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		KAPITOLA 1.



	
		PYTLÁK POTKAL NETVORA



	Že je občan Bobule pytlák, to se všeobecně vědělo. Přesto nebyl nikým pronásledován. Tu a tam na něho zahrozil nějaký policista a soukromý detektiv Ošmera sliboval, že si na něho posvítí. Hajný Breburda si stěžoval v samoobsluze, že dneska nemají žádné pravomoce, a tudíž nesmějí Bobuleho zastřelit, což ho velice mrzí. Bobule se cítil jako velmož a chodil po městě s nosem nahoru.

	Ale i na něho došlo. Nezpůsobila to policie, soukromý detektiv Ošmera, ani hajný Breburda. Na vině byl lesní netvor, o kterém až dosud nikdo neslyšel. Už proto, že v povodí Sázavy se celá staletí nevyskytoval. Nicméně Bobuleho zděšení se zdálo opravdové a starý pytlák nepatřil mezi strašpytly. O pouti pravidelně navštěvoval zámek hrůzy. Teď ale vypadal tak, že doktoři uvažovali o jeho převozu do Havlíčkova Brodu, kde je znamenitá psychiatrická léčebna.

	Bobule nemohl dlouhou dobu vůbec mluvit. Teprve po nějaké době ze sebe začal vyrážet skřeky, z nichž bylo patrné, že musel prožít něco strašného. Po několika hodinách začal breptat poněkud souvisleji a hlavně srozumitelněji. Tak se lidé dozvěděli, jak pytlák Bobule potkal krátce po půlnoci v lese obrovské zvíře, patrně medvěda. Málem to s ním praštilo, protože s něčím takovým nepočítal. Největší šelmou, jakou bylo možno ve zdejších lesích potkat, byl jezevec, a ten by protřelého pytláka nevyděsil.

	Hajný Breburda nevěřícně kroutil hlavou. „Kde by se vzal huňáč ve středních Čechách?“ rozhazoval rukama, „odkud by sem přeběhl? Ledaže by utekl z cirkusu, a to by snad pan Berousek musel ohlásit! Ale o žádné ztrátě medvěda nevím!“

	Jenomže tahle slova zkušeného myslivce neměla žádnou váhu. Již druhý den se o případu rozepsal denní tisk. Objevily se titulky: ‚Medvědi na Sázavě‘, ‚Šelma zaútočila na pytláka‘, ‚Medvěd nebo puma?‘ a ‚Lesníci ve smrtelném nebezpečí!‘

	To už se nedalo jen tak přehlédnout a starosta Vimbálek musel jednat. Vyzval pedagogy, aby varovali mládež před vstupem do lesa, nechal zhotovit výstražné tabule a povolal si i soukromého detektiva Ošmeru. „Já vím, že nejste expert přes šelmy,“ řekl mu, „ale je třeba zasáhnout. Víme, že existuje celá řada soukromých zvěřinců. Řada podnikatelů, či jiných zbohatlíků, chová doma lvy, pardály i medvědy. Zjistíte jména takových výstředníků žijících v Posázaví a obejdete je. Zeptáte se, jestli někomu z nich neutekla nějaká šelma.“

	„To nebude snadné,“ mumlal Ošmera, „protože většina těchto šelem není hlášena a majitelé se budou obávat případných následků. Co když takový lev nebo medvěd zakousne hajného?“

	„Od toho jste detektiv,“ pravil starosta, „abyste něco objevil. Prozatím ani nevíme, kam netvora zoologicky zařadit. Je to šelma psovitá, kočkovitá, či nějaká jiná? Koneckonců by to mohl být i lidoop. Proč by toho pytláka nemohl vyděsit třeba takový orangutan?“

	Ošmera se starostou raději nepolemizoval, aby ve vzrušené debatě nedošli náhodou až ke sněžnému muži. Raději se ukázněně vydal za chovateli velké zvěře. Především za továrníkem Hozou, jehož bengálský tygr rozsápal sousedovi kozu. Alespoň dle sousedova názoru.

	Objevení posázavského lesního netvora inspirovalo učitele Pěničku ke vzletnému projevu: „Žáci,“ pronesl znělým hlasem, „zavřete sešit a věnujte mi pozornost. Jde o velice závažnou věc, jelikož se jedná o bezpečnost nás všech. Jistě jste slyšeli, nebo i četli, že naše lesy už nejsou tak bezpečné, jako bývaly dříve. Nedaleko našeho města byl spatřen dosud neidentifikovaný tvor, patrně velká šelma. Může jít o medvěda brtníka, či o některou šelmu kočkovitou.“

	„Nebo hyenovitou!“ vykřikl Kopyto. „Proč by to nemohla být hyena skvrnitá?“

	Učitel se zamyslel a posléze pravil: „Ani hyenu nelze vyloučit, ačkoli chovatelé věnují pozornost spíše šelmám atraktivnějším. Hyenu si většinou hnusí, což je nespravedlivé. Je sice pravdou, že požírá i mršiny, ale těmi nepohrdnou ani lvi, kteří jsou nazýváni krály pouště. Domnívám se však, že občan Bobule spatřil spíše medvěda.“

	„Nebo opici!“ zaječel ryšavý žák Bičiště. „Tu viděl můj fotr, když se vracel z hospody, už kolikrát!“

	„Jak to mluvíš o svém otci, žáku drzý a nedbalý?“ zlobil se Pěnička. „Tvůj pracovitý otec, který v potu tváře pracuje, aby i tobě vydělal na živobytí, si zaslouží tvoji úctu! Do zítřka napíšeš stokrát: ‚Nebudu svému tatínkovi říkat fotr‘!“

	Bičiště se sice zašklebil, ale neprotestoval.

	„Žáci,“ pokračoval pedagog. „Objevení velkého neznámého tvora v našich lesích není pouhou senzací! Je to i velké nebezpečí pro nás všechny! Je-li nám život milý, musíme okamžitě změnit své způsoby a návyky. Nejlépe učiníme, když se lesu vyhneme a nebudeme tajemného tvora provokovat. Zůstaneme doma na zahrádce a budeme se pilně učit. Tak se vyhneme nebezpečí, nemyslíš Mňouku?“

	„Jenomže,“ vztyčil se Mňouk, „je tady závažný problém. Ze stálého učení bychom mohli zblbnout a též by nás rozbolela hlava.“

	„Toho se ty obávat nemusíš!“ okřikl ho Pěnička. „Tebe z učení hlava jen tak nerozboří! A pokud zblbneš, takž něčeho jiného! Tropíte s Kopytem neustále alotria a nakonec zkazíte i toho svého psa! Doslechl jsem se, že ho dokonce učíte hrát na kytaru! To se v žádném případě nehodí. Připustím, že Baskerville je pes mimořádně inteligentní, ale to neznamená, že z něj může být virtuos! To je mučení zvířat, Mňouku!“

	„Prosím!?“ zapištěla Jindra Benecká, „oni učí toho psa i na trumpetu a chtějí ho naučit šlapat měchy na varhanách!“

	„No, to je skandál!“ zlobil se učitel, „co vás to, žáci, napadlo?“

	„Baskerville baží po vzdělání,“ vysvětloval Kopyto, „s přírodovědnou tématikou,“ dodal Mňouk, „ale on začal honit lesní králíky a hajný Breburda vyhrožoval, že ho zastřelí.“

	„Tohle by pan hajný nikdy neudělal!“ bránil Breburdu Pěnička. „Ale má v popisu práce pouštět na uličníky hrůzu. Co se týče další výchovy vašeho psa, měli byste se poradit se zkušeným kynologem, aby zvíře nerostlo jako dříví v lese!“

	Kopyto tedy slíbil, že vznese dotaz do rozhlasu nebo televize a učitel se mohl vrátit k původnímu tématu.

	„Uvědomte si, žáci,“ vztyčil ukazovák, „že jde patrně o krotkou šelmu, uprchlou z domácího zvěřince. Takové zvíře se lidí nebojí a naopak se cítí dobře v jejich blízkosti. Leč pozor! Stává se, že šelma náhle znervózní a zaútočí. Lze se jí ubránit? Těžko! Žák nebo žákyně utrpí zranění, kterému mohou případně i podlehnout. To proto, že nedbali rad svého učitele, nesetrvali v bezpečí domova a vydali se do lesa. Tím zmařili svůj mladý, nadějný život.“

	„To se týká i Bičištěho?“ otázal se Mňouk. „Jako budoucího recidivisty by ho nebyla škoda.“

	„I Bičiště se může ještě polepšit,“ tvrdil Pěnička, „zejména, když půjde do sebe. Pak může pro naši vlast vykonat mnoho užitečného. Překoná pubertu a uplatní se proti všem předpokladům.“

	„Já se nepolepším,“ vrčel Bičiště „a půjdu do lesa. Žádného lesního netvora se nebojím!“

	„Slyšíte toho drzého chlapce?“ vykřikl popuzeně Pěnička. „Tatínkovi říká fotr a nechá se v lese sežrat! Takoví žáci patří do nápravného zařízení. Styď se Bičiště!“

	Bičiště se samozřejmě nestyděl. Jenom se šklebil a dělal opičky, aby všichni viděli, jak ho těší, že svého učitele tak parádně vytočil.

	Pěnička se nadechl k novému projevu, ale již zde byl další dotaz žáka Kopyta: „A myslíte, pane učiteli, že musí jít o velké zvíře? Co když je to lesní člověk, nebo dokonce predátor?“

	„No jo,“ přidal se Mňouk. „Pytlák Bobule potkal predátora a má velikou kliku, že to přežil!“

	„Zadržte, fantastové!“ vykřikl pedagog. „Jakýpak predátor? To máte z brakových filmů! Kde by se tady vzal predátor? Ze kterého zvěřince by unikl? Vraťte se na pevnou zem, a nemluvte nesmysly! A uvědomte si, že chci pouze vaše dobro! Radím vám jako starší přítel a kamarád. Nechci, abyste se dostali do smrtelného nebezpečí, aby vás zadávila nějaká šelma!“

	„Nebo predátor,“ zašeptal Mňouk a Pěnička vyskočil tak, že se málem uhodil hlavou o strop.

	„Žáci!“ zaburácel. „Vidím, že vás baví zlehčovat a zesměšňovat závažné problémy! Ačkoliv je vám známo, že predátoři jsou výmyslem ziskuchtivých filmařů, máte zavádějící poznámky. Uvědomte si ale, že medvědi, tygři, lvi či pardálové žijí. Jsou to reálné bytosti, které občas prchají ze zvěřinců a zoologických zahrad. Bloudí přírodou a hledají náhradní životní podmínky. Proto je třeba mít se před nimi na pozoru. Život máme jenom jeden, žáci, a proto si jej musíme chránit.“

	„Můj tatínek říkal, že se převtělujeme,“ ozvala se Jindra Benecká, „a že on býval lokajem v Postřekově u Lomikara.“

	„Převtělování, neboli reinkarnace není vědecky prokázána. Křesťanství ji neuznává. Naproti tomu Indové věří, že se převtělují do různých zvířat a doufají, že prožijí další životy v tělech posvátných krav. Toto vidění světa je nám cizí. Alespoň jsem neslyšel, že by se někdo chtěl narodit jako hovězí dobytek. Jestli ale tvůj otec, Benecká, opravdu působil jako lokaj u Lomikara, nemá se čím chlubit. Měl se spíš postavit na ochranu chodského lidu, bojujícího za svá práva.“

	„To by dostával lískovkou na zadek,“ vysvětlovala Jindra, „a on je choulostivý na bolest.“

	„Žáci,“ zabědoval pedagog, „opět se vzdalujeme od původního tématu. Za chvíli budu sám věřit tomu, že v lese neběhá medvěd, ale posvátná kráva. To je ovšem omyl. V lese se pravděpodobně vyskytuje nebezpečná šelma, která ohrožuje své okolí. Kdo se jí dostane do spárů, ten spláče nad výdělkem. Proto vás ještě jednou vyzývám, abyste se vyhýbali lesu!“

	„A taky vodě,“ culil se Bičiště, „protože tam by nás mohl schrupnout krokodýl!“

	„Nech si své rozumy, Bičiště,“ napomenul ho učitel, „jelikož tvé varování je předčasné. Krokodýli v Sázavě nežijí a pokud vím, nikomu ze zvěřince neutekli. Až se tak stane, dozvíme se to z denního tisku!“

	Pěničku projev vyčerpal, takže byl rád, když konečně zazvonilo. Nicméně stále přemítal o lesním netvorovi. Ačkoli varoval žáky, cítil se sám ohrožen. Jako vášnivý přírodopisec trávil mnoho hodin v lese, aniž si připouštěl možná nebezpečí. Nyní se ovšem mnohé změní. Skloní se nad mraveništěm a na rameno mu položí tlapu medvěd. Nebo na něho z roští vyjukne tygr. Takový pardál dokáže také pořádně vyděsit. Stačí se podívat na pytláka Bobuleho, ještě pořád je bílý jako stěna a šílené oči se mu v jednom kuse protáčejí jako nějaké mechanické hračce. A někteří lidé mu to dokonce přejí. Říkají: „Je to zločinec, tak ať pyká! Takoví jako on by brzy vyhubili celý revír!“
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	No, a teď je s ním konec. Pytlák Bobule do lesa ani nepáchne. Další setkání s netvorem by už nepřežil.

	Také žáci měli o čem diskutovat. I když si dělali legraci z varování učitele Pěničky, lesní netvor je děsil. Každý si ho představoval jinak, ale všichni patrně hrůzostrašněji než ve skutečnosti vypadal. Bičiště měl za to, že je podobný zubaté krávě, samozřejmě bez rohů. Dokonce lesního netvora nakreslil Věře Kozlíkové do památníku a pod kresbu napsal: „Půjdeš-li do lesa, nechť tě chrání nebesa. To ti přeje Bičiště, tvůj spolužák.“ Svatava Žílová chtěla rovněž netvora od ševcova syna, ale ten jí ho odepřel. Řekl, že italský malíř Bážo taky maloval Moňu Lízu akorát jednou a víckrát ho k tomu nikdo nedonutil. Na tom trval, i když mu Svatava nabízela orbitku bez cukru.

	Kopyto s Mňoukem měli starostí nad hlavu. Lesní netvor jim v žádném případě nepřišel vhod, protože trávili v lese dosti dlouhé hodiny. Sem tam na ně zasyčela zmije, nebo zabzučel sršáň, ale jinak se cítili zcela bezpečni. Teď tomu bude asi jinak.

	„Ačkoliv,“ domníval se Kopyto, „řekl bych, že nás Baskerville ochrání. Každou šelmu včas zvětří a buď ji zažene…“

	„Nebo se kvůli nám nechá sežrat!“ doplnil ho Mňouk. „Já nevím jak ty, ale já bych si to vyčítal celý život. Snad bych neměl klid ani v temném hrobě! Vybrečel bych si oči a v uších by mi zněl stále jeho bolestný štěkot. Baskervillovu smrt bych nepřenesl přes srdce!“

	„To já taky ne,“ souhlasil Kopyto. „Ale věřím v jeho bojové umění. Vsadím se, že by netvora zahnal na strom, nebo ho alespoň pozdržel. Při své inteligenci by se nenechal rozsápat.“

	„Dejme tomu,“ připustil Mňouk, „ale moc rád bych takový zápas neviděl. Raději se budeme zdržovat na kraji lesa.“

	„A to podle tebe pomůže?“ zvedl obočí Kopyto, „vzpomeň si na film Čelisti! Lidožraví žraloci loví těsně u břehu. Proč by lesní netvor neměl lovit na kraji lesa?“

	„Prozatím nevíme, jestli je lidožravý,“ vysvětloval Mňouk, „a pytlák Bobule se s ním setkal uprostřed lesa. Dá se předpokládat, že bude vyhledávat špatně přístupná místa.“

	Kopyto již nepolemizoval. Vykročil s Mňoukem k domovu, ale jenom proto, aby vysvobodili Baskervilla z domácí nudy. Už se na ně těšil a uvítal je radostným štěkotem. Krátce na to s nimi vyrazil na novou výpravu.

	Náhle všichni tři zpozorněli. Od Beneckých se ozýval Jindřin nářek a pleskot opasku. A vzápětí rozhořčený křik otcův: „Proč mě pánbůh trestá tak prolhanou žábou? Jak jsi přišla na to, že jsem býval lokajem u Lomikara? Zesměšnilas mě před celým městem!“

	Krátce nato vyběhla brečící Jindra z domku a hladila si vzadu sukni. Když spatřila Kopyta s Mňoukem, zasmušila se ještě víc a zavzlykala: „To má na svědomí Bičiště. Práskl to tátovi a ten vůbec nepochopil, že jde o legraci.“

	„To víš,“ řekl soucitně Mňouk, „co můžeš chtít od Lomikarova lokaje?“

	Jindra na něho vrhla zlostný pohled a vrátila se domů. Takže si ani nevšimla zlomyslného Bičištěho, který seděl na větvi javoru a šklebil se jako starý opičák. Nikdo ze třídy se takhle šklebit neuměl. Právě proto mu učitel Pěnička často říkal škeble říční.
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		KAPITOLA 2.



	
		TO UŽ JE TRAGÉDIE



	Kopyto a Mňouk se prozatím do lesa neodvážili. Marně na ně Baskerville poštěkával a lákal je mezi stromy. Nepochodil a nechápal proč. Kdyby věděl, že se žáci bojí netvora, asi by jimi začal pohrdat.

	Vtom se objevil soukromý detektiv Ošmera. Netvářil se přívětivě, protože měl Kopytovi a Mňoukovi ledacos za zlé. Dokonce je měl za podvodníky. Nedokázal jim odpustit, že pátrali na vlastní pěst a jeho odsunuli do pozadí. To se jim už vícekrát nesmí podařit!

	„Kam jdete, detektive?“ osmělil se Kopyto a vlídně se usmál. Odpověď byla břitká.

	„Jdu plnit své povinnosti,“ děl Ošmera, „a nepotřebuji žádné pomocníky. Kdysi jsem vás bral jako kolegy a vy jste mě pěkně vyšplouchli! Víte, jaká potupa pro detektiva je přenocovat v blázinci?“

	„Ale to všechno bylo nedopatření,“ tvrdil Mňouk, „které nás moc mrzí. Jestli chcete, tak vám pomůžeme pátrat!“

	„Nechci,“ mračil se detektiv, „a ani bych si to nemohl vzít na svědomí. Lesní netvor může být záludný!“

	„Vy jdete bojovat s lesním netvorem?“ vykulil oči Mňouk, ale už se mu nedostalo odpovědi. Ošmera odhodlaně kráčel k lesu a brzy zmizel mezi stromy.

	„A co my?“ otázal se Kopyto. „Přece si nebudeme hrát na louce jako malé děti. Když se v lese nebojí Ošmera, zvládneme to taky!“

	„No jéje!“ souhlasil Mňouk. „I když on je narozdíl od nás ozbrojen!“

	„Tím hůř pro něho!“ usoudil Kopyto. „Je to střelec na baterky, vždyť ho proto taky vyhodili od policie!“

	„On má revolver a my Baskervilla,“ řekl Mňouk. „Takže ho můžeme pohodlně sledovat. Zjistíme, co má za lubem, a podle toho se zařídíme!“

	Nápad sice neměl chybu, ale zvrtnout se může cokoliv. Tentokrát zklamal Baskerville. Místo toho, aby chytil stopu detektiva, začal honit, jak bylo jeho zvykem, králíky. Marně mu kamarádi domlouvali.

	„Baskerville!“ naléhal Kopyto. „Budeš-li se zabývat lesním pychem, hajný Breburda tě zastřelí!“ Leč statečný pes se hajného Breburdy nebál. Žáci pochopili, že Ošmeru už nedostihnou.

	Soukromý detektiv nešel do hloubi lesa, ale zabočil na cestičku, která vedla k rezidenci továrníka Hozy. Na velké lesní parcele, důkladně oplocené a zarostlé křovinami, se tyčila luxusní vila, svědčící o bohatství jejího majitele. Ošmera neměl takové majetky rád. Vždycky patřil spíše k chudší vrstvě obyvatelstva a zámožné občany by nejraději nastrkal do vězení. To však bohužel nebylo v jeho kompetenci. Prozatím si Hozovu rezidenci prohlížel zpovzdálí a rostlo v něm temné podezření. Ano, tam za tou zelenou zdí je soukromý zvěřinec, odkud mohla uprchnout veliká šelma. Je třeba to bezpečně zjistit. Je ovšem otázka, půjde-li to bez problémů. Továrník Hoza nepatří mezi sdílné a žoviální občany. Je to pyšný a arogantní člověk, který bude pravděpodobně zapírat. Nerad přiznává jakoukoliv slabost a domluva s ním může být velice obtížná.

	Soukromý detektiv si uvědomoval všechny překážky, a proto nezamířil rovnou k bráně. Místo aby zazvonil na majitele, plížil se kolem plotu a snažil se získat jakýkoli poznatek, o který by se mohl později opřít. Jak se však ukázalo, jeho počínání nebylo rozumné. Do detektiva, jak ho známe z televizních seriálů, měl ještě velice daleko. A i oni se často dostávají do pěkných nesnází!

	Právě ve chvíli, kdy stál Ošmera těsně u plotu a snažil se zjistit, co se děje za houštinou zelených keřů, popadly ho zezadu silné paže. Než se stačil otočit, přetáhl mu kdosi zezadu přes hlavu plátěný pytel. Pak ho nejméně dva muži někam táhli.

	Ošmera se chtěl nejprve bránit, ale záhy si to rozmyslel. Nechtěl u útočníků vyvolat nadměrnou brutalitu. Věděl, že by se stejně neubránil a tak se rozhodl neriskovat zdravotní potíže. Nestál o zbytečné kopance a rány pěstí. Nemůžeme se tomu divit, Ošmera nebyl žádný drsný chlapík.

	Krátce na to se detektiv dostal do Hozovy rezidence dveřmi, u kterých měl zazvonit. Tři členové továrníkovy ochranky odvlekli Ošmeru do zahradního altánku, kde mu sejmuli z hlavy pytel. Posadili ho na židli a rozestavili se kolem něho.

	„Tak nám pověz,“ začal bez okolků vysoký blonďák, „co tady pohledáváš? Co tě zajímá, po čem slídíš? Ale nevymýšlej si, jinak tě rozemeleme do psích hamburgerů.“

	Taková řeč se Ošmerovi nezamlouvala. Jeho práce nebyla tak dobře honorována, aby riskoval podobné zacházení se svou osobou. Tvářil se jak nejzkroušeněji dovedl a trpce litoval, že s sebou nevzal Kopyta, Mňouka a Baskervilla.

	„Dobrý den,“ pozdravil uctivě a pokusil se o úsměv. „Jsem soukromý detektiv Ošmera a přicházím z pověření samotného pana starosty.“

	„My jsme taky soukromí detektivové,“ zachechtal se blonďák, „a na tvého starostu kašlem. Proč tě sem ten šašek poslal?“

	„Pan starosta není šašek,“ bránil Vimbálka Ošmera, „je to člověk, který chrání práva občanů.“

	„Mám mu jednu vrazit?“ zeptal se zavalitý plešoun. „Je to neobyčejně drzé individuum. A kdoví, jestli je to vůbec soukromý detektiv; vypadá spíš na nosiče kufrů.“

	„Mám průkaz,“ chtěl se legitimovat Ošmera „a pátrám po uprchlém zvířeti. Pan starosta má obavy, aby v lese někoho nerozsápalo.“

	„Detektive, lžeš!“ rozhodl blonďák, „a kdo lže, ten krade. Cos tady chtěl ukrást? My víme velice dobře, že sis vyšel na lup.“

	„Já to z něj vytluču,“ nabízel se plešoun. „Ten moc nevydrží. Za chvíli bude zpívat jako skřivánek!“

	„Ještě ne,“ krotil ho blonďák, „musíme mít úroveň. I když je to zloděj, pokusím se ho přesvědčit, aby mluvil po dobrém.“

	Ošmerovi se tyhle řeči nelíbily. Nechtěl být mrzačen ani tlučen a neměl se k čemu přiznávat. Začal vykládat o lesním netvorovi a dožadoval se, aby byl okamžitě předveden k panu továrníkovi Hozovi. Nebude dlouho zdržovat. Jen si dovolí mu položit několik závažných otázek.

	Chlapi se rozchechtali a plešoun se přímo popadal za břicho.

	„Tak ty chceš mluvit s továrníkem Hozou!“ bavil se blonďák. „To máš tedy setsakramentskou smůlu! Šéf odjel za obchody do Japonska. Takže si tu na něho počkáš. Žádné zvláštní pohodlí ti neposkytneme a strava také bude skromná. Za tři neděle se vrátí Hoza a rozhodne, co s tebou dál.“

	„Ale to nelze!“ zakvičel detektiv. „Jsem vytížený člověk, plnící náročné úkoly! Starosta se po mně bude shánět. Začnou mě hledat. Rozmyslete si to. Únos je trestný čin!“

	Na věznitele to ani trochu nezapůsobilo.

	„Nebudeme riskovat,“ vysvětlil mu blonďák, „že tu začneš realizovat nějaké nekalé úkoly. My jsme tě zadrželi, jak je naší povinností. Zavřeme tě a necháme hlídat. Až se šéf vrátí z Japonska, rozhodne, co s tebou uděláme dál.“

	„Protestuji a vznáším námitky!“ bědoval Ošmera, „na příští týden mám zaplacený výlet do Moravského krasu! Dosud jsem neviděl krápníkové jeskyně!“

	„A možná, že je ani neuvidíš!“ chechtal se plešoun. „Místo plavby po řece Punkvě budeš možná utopen v bazénu. Nebo tě pohřbíme zaživa v sudu. Co bys tomu řekl, detektive?“

	Ošmera se upřímně zděsil. Přece jen sem neměl chodit sám! Byl krajně neopatrný a teď se mu to vymstí!

	Třetí ze strážců, nosatý brunet, dosud nepromluvil a neučinil tak ani nyní. Zato hlasitě hvízdl a za pár vteřin se objevila obrovská doga. Slintala, vrčela a loupala očima po zajatci.

	„To je naše Dajána,“ představil ji blonďák. „Je povahy zuřivé a nekompromisní. Do koho se zakousne, toho roztrhá na cucky. Dajána tě pohlídá, abychom s tebou neměli přílišnou starost.“

	Ani toto řešení se detektivovi příliš nezamlouvalo. Představa, že bude žít tři neděle pod dohledem dogy, ho velice skličovala. Ale nebyl ještě všem strastem konec.

	„Dajána je šlechtična,“ pokračoval velitel ochranky, „která pochází ze stejného hrabství jako Shakespeare. Pan Hoza pro ni hledá vhodného partnera, protože chce mít ta nejčistokrevnější štěňata pod sluncem. Na tobě si Dajána může vyzkoušet všechny instinkty, které ji zdobí.“

	„Dopouštíte se veliké chyby,“ bědoval soukromý detektiv, „protože jsem člověk absolutně nevinný. Nemáte právo se mnou takto zacházet! Žijeme přece v civilizovaném státě! Máme demokracii! Dodržujeme základní lidská práva!“

	„Ty si dodržuj, co chceš!“ chechtal se plešoun, „ale nám své názory nevnucuj! Asi chápeš, že ses dostal do pěkné kaše. Jestli se z ní taky vyhrabeš, to je ve hvězdách. Já bych řekl, že moc šancí nemáš. Zahrabeme tě tady i se všemi lidskými právy!“ Doga Dajána to potvrdila výhružným zavrčením.

	„Je na čase jít,“ oznámil blonďák. Pak zvedl Ošmeru za límec a nešetrně jím smýkl. „Pojď, borče, přidělíme ti luxusní celu.“

	Ošmera netušil, co ho čeká, a v duchu žalostně naříkal. Měl také proč. Muži s pomocí dogy Dajány vedli detektiva zahradou k velikému pavilonu.

	„To je ráj šelem,“ řekl spokojeně blonďák, „a není vyloučeno, že jednou posloužíš jako kvalitní potrava. Ale prozatím jsi naším hostem. O tvém osudu rozhodne továrník Hoza, pochopitelně s ohledem na tvá lidská práva. Tak plav!“

	Strčil ho do velké kruhovité místnosti, kde to rozhodně nevonělo. Nebyl k tomu také sebemenší důvod. V místnosti bylo několik klecí, z nichž pouze jedna byla prázdná. Ostatní měly zajímavé obyvatele: lva, tygra a párek pardálů. Šelmy se tvářily nepřívětivě a také se rozeřvaly. Bylo těžké určit, jestli se jim zajídá Ošmera, nebo doga Dajána.

	„V té prázdné kleci byl medvěd,“ oznámil Ošmerovi blonďák, „kterého šéf nedávno výhodně prodal. Má raději kočky a tak si objednal pumu. Než ji pošlou, budeš klec obývat ty!“

	„Ale já nechci!“ zaúpěl Ošmera. „Jsem zvyklý na svůj pokoj! A tady je příšerný zápach!“

	„Na ten si zvykneš,“ ujistil ho blonďák, „a jinak nebudeš strádat. Hygienu tam budeš mít vzornou, je tam škopek se studenou vodou. A teď se svlékni donaha!“

	Ošmera vytřeštil oči. Nechápal smysl tohoto rozkazu.

	„Budeš tři neděle obývat nevyčištěnou klec,“ informoval ho s rozkoší blonďák, „a tvé šaty by potom nevyčistila žádná čistírna. Kromě toho nemůžeš před továrníka předstoupit jako nějaký šupák! Až se šéf vrátí, potopíme tě do bazénu, a až přestaneš páchnout, znovu si oblečeš oblek. Už tomu rozumíš?“

	Ošmera přikývl a začal odkládat oděv.

	„Hlavně musíš být veselé mysli,“ instruoval ho věznitel, „a nepomýšlet na sebevraždu! Můžeš si povídat s ostatními obyvateli pavilonu a není proti předpisům, když jim zazpíváš nějakou hezkou národní písničku. Rozhodně nepomýšlej na útěk! I kdyby ses nějak dostal z klece, naše líbezná Dajána má své instrukce. Nic z toho, co se děje v zahradě, jí neuteče.“

	Dajána se spokojeně rozštěkala a Ošmera odložil poslední kousek oděvu.

	„Výborně!“ pochválil ho blonďák. „Ukázněné a poslušné vězně mám nejraději. S těmi se přímo mazlím a držím nad nimi ochrannou ruku. A teď syp, pacholku, do klece! Už jsme s tebou ztratili dost drahocenného času!“

	Téhož názoru byli i ostatní. Plešoun s brunetem otevřeli klec a strčili detektiva dovnitř. Potom důkladně zamkli.

	„Zítra dostaneš najíst,“ slíbil Ošmerovi blonďák, „dneska ti musí stačit bukvice, které tu zbyly po medvědovi!“

	Spokojeně odcházel a ostatní s ním. I na dogu Dajánu tady byl příliš velký zápach, a tak vyšla za partou na zahradu.

	Ošmera zdrceně vychutnával svůj neblahý osud. Něco takového jej v životě dosud nepotkalo. Nyní se zlobil na celý svět. Na továrníka Hozu, který si užívá v Japonsku, na jeho bezohledné gorily i na medvěda, který patrně utekl z Hozova soukromého zvěřince, a taky na žáky Kopyta a Mňouka! Kdyby byli neodbytnější a více na detektiva naléhali, určitě by se nechal obměkčit. Vzal by s sebou je i Baskervilla. V takové sestavě by si na ně strážci určitě netroufli. Chovali by se uctivě a odpovídali by na otázky. Jenže to už se nedá napravit. Nahý Ošmera se procházel po kleci a seznamoval se se svým dočasným domovem. Nezjistil žádný důvod ke spokojenosti. Objevil jen otep páchnoucí slámy, v korytu několik kilogramů bukvic a štoudev s vodou. Jinak nic.

	„Tohle mají být životní podmínky?“ zlobil se. „Takhle nejednají s vězni ani v Hondurasu! Jestli se odtud dostanu, tak si budu stěžovat. Pan starosta musí důrazně zakročit!“

	Ta doba byla ovšem ještě daleko.

	Venku se začínalo stmívat. Doga Dajána spokojeně poštěkávala a nahého Ošmeru začali obtěžovat komáři. Jejich pištění bylo ještě nepříjemnější, než zvuky vycházející z hrdel šelem v sousedních klecích. Lev, tygr i pardálové zřejmě toužili se soukromým detektivem přátelsky komunikovat. Stále po něm pokukovali, pořvávali a drnkali prackami o mříže. Ošmera by měl být zájmem o svou osobu potěšen, ale nebyl. Spíše ho to obtěžovalo a chvílemi se i styděl. Nemohl si na pobyt v kleci zvyknout a představa, že takhle stráví dovolenou, byla děsivá.

	Nakonec, navzdory všem útrapám, přece jen ulehl na otep smrduté slámy a po chvilce převalování usnul. Zdálo se mu o mohutném medvědovi, který tuhle klec obýval před ním. Byl to nádherný exemplář, kterému se v zajetí nelíbilo. Tak dlouho snil o plástech medu, až se navzdory Dajáně se svou klecí rozloučil.
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		KAPITOLA 3.



	
		CHYBÍ NÁM MRTVOLA



	To, že se ztratil soukromý detektiv Ošmera, působilo ve městě jako bomba. Dopoledne to ještě jakžtakž šlo, protože zlí jazykové tvrdili, že někde vyspává po prohýřené noci. Když se ale neobjevil ani po obědě, nastala po něm intenzivní sháňka. Starosta telefonoval na všechny strany. Dovolal se i do rezidence továrníka Hozy, ale odtud ho ujistili, že nikoho, kdo by se třeba jen vzdáleně podobal Ošmerovi, v okolí nespatřili. Také popřeli, že by jim do lesa uprchlo některé z chovaných zvířat.

	Vzrušení ve městě rostlo, a když se objevili korunní svědci, žáci Kopyto a Mňouk, kteří viděli Ošmeru kráčet do lesa, rázem bylo vše jasné.

	„Ten člověk se zřejmě obětoval pro nás všechny,“ pravil pateticky starosta Vimbálek, „a byl rozsápán divokou šelmou. Musí mít pohřeb na městské útraty. Jeho ostatky budou uloženy v mramorové hrobce a pan učitel Pěnička vymyslí důstojný nápis. Já pak pronesu projev, který přetisknou okresní noviny.“

	Vymyšleno to bylo pěkně, až na to, že chyběly ostatky po rozsápaném. Nikde nebyly ani stopy smrtelného zápasu. Pokud nebyl Ošmera spolknut, šlo o učiněnou záhadu. Lesáci s dobrovolníky křižovali les, aniž dosáhli sebemenšího úspěchu. Soukromý detektiv jakoby se rozplynul.

	„Jak si to vysvětlujete, Breburdo?“ naléhal starosta na hajného. „Přece zde nepůsobí nějaké tajemné síly?“

	„Spíš bych sázel na velkého medvěda,“ soudil zkušený myslivec, „který Ošmeru omráčil a odtáhl do brlohu, kde ho pomalu zkonzumuje. Největší problém pro nás je ten zatracený brloh najít. Nad Sázavou jsou rozervané skály, plné těžko přístupných jeskyní či podzemních chodeb. Vchody do nich jsou zarostlé křovinami a pohyb v jejich okolí je velice riskantní. Nejsme kejklíři ani horolezci, ale obecní myslivci. Hledat a najít tu správnou jeskyni znamená počítat s velkými ztrátami.“

	„To znamená,“ vydechl starosta, „že případ se nedá dále tajit. Musíme tu smutnou událost předat celostátním sdělovacím prostředkům.“

	Tak se také stalo a odezva byla značná. Zájem o nebezpečnou šelmu a sežraného detektiva překonal všechna očekávání. Do města se začali sjíždět reportéři, jakoby se zde odehrávalo mistrovství světa v nějakém atraktivním sportu. Nechyběla samozřejmě televize a všechny redakce sem poslaly své nejlepší reportéry. Les byl doslova obklíčen zástupci sedmé velmoci a každý se snažil o nejatraktivnější úlovek.

	Pytlák Bobule, který již upadal v zapomnění, se znovu ocitl na výsluní. Kroutil se před kamerami a hystericky vykřikoval: „Ano, já jsem toho netvora viděl! Na tyhle vlastní oči! Nejprve jsem slyšel na tyhle vlastní uši zašustění a zapraskání větví. Když jsem se otočil, málem jsem zemřel leknutím. Proti mně stál netvor. Byl to patrně obrovský medvěd, ale v té tmě jsem to nemohl určit přesně. U Sázavy žili medvědi za dob svatého Prokopa, ale nyní již dlouho nebyli spatřeni. Taky není o co stát. Já jsem hrůzou oněměl, a to bylo mé štěstí. Kdybych cekl, netvor by mě odtáhl do jeskyně jako detektiva Ošmeru. Jak vím o té jeskyni? Řekl mi to hajný Breburda, a ten nemluví do větru!“

	To byla pravda. Hajný Breburda skutečně nemluvil do větru, ale do televizní kamery. Upravil si péro za kloboukem, pročísl si vousy a tvářil se jako děd Vševěd.

	„Ve zdejším polesí pracuju už pětatřicet let. Znám tu každý strom a taky každý kámen. Alespoň tam, kam se dostanu se svým břichem. Jak vidíte, má hmotnost je značná a terén mi všude nevyhovuje. Ty svahy nad řekou jsou spíš pro kozorohy, kteří se zde ovšem nevyskytují. Ale když manželce utekla koza, šplhala po skalách až do zimy. Bavilo ji to, dokud jí nedošla potrava. Pak se kajícně vrátila a my jsme ji prodali řezníkovi do salámu. Tady se dějí věci, to byste nevěřili! Teď tu máme lesního netvora. Pytlák Bobule ho viděl na vlastní oči a tvrdí, že je to medvěd. Možné to je, ale Bobule nerozezná zajíce od koroptve. Všechno ukáže čas, musíme být trpěliví. Netvor sežere pár lidí, a potom udělá nějakou chybu. Taky můžeme počkat do zimy, až začne zanechávat stopy ve sněhu. Pokud ovšem nemá Bobule pravdu a není to medvěd. Medvědi se totiž, jak je všeobecně známo, ukládají na zimu k zimnímu spánku. Jestli nám netvor zaleze koncem října do jeskyně, tak jsme namydlení!“

	Televize zabírala Breburdu poměrně dlouho, protože měl fotogenický obličej a parádní vousy. Jeden režisér ho chtěl dokonce angažovat do nedělní pohádky a nabídl mu roli Krakonoše.

	Celkově však Breburda neodhalil nic nového. Redaktor bulvárního časopisu Matějda se zmocnil žáků Kopyta a Mňouka. „O vás je známo, že jste nebojácní chlapci,“ usmál se na ně povzbudivě. „Lesu se nevyhýbáte ani v těchto nebezpečných dobách. Viděli jste snad lesního netvora na vlastní oči?“

	„Bohužel jsme ho propásli,“ odvětil Kopyto a zatvářil se nešťastně. „Byla to otázka několika minut.“

	„Detektiv Ošmera se dopustil osudné chyby,“ doplnil ho Mňouk, „protože odešel do lesa sám. Nabízeli jsme mu pomoc, kterou on neuváženě odmítl.“

	„Ale jak by mu mohli pomoci dva nezletilí chlapci?“ otázal se Matějda. „I když nepochybuji o vaší odvaze, zajímá mě, jestli jste měli nějaké konkrétní plány. Troufli byste si bojovat s lesním netvorem?“

	„Tak pitomí nejsme,“ oznámil mu Kopyto. „Ale máme znamenitého psa, který je nejen cvičený, ale i vysoce inteligentní!“

	„Je přímo geniální,“ opravil ho Mňouk „a má čestné zásluhy o naše město. Sám pan starosta ho veřejně odměnil zlatou medailí Posázaví.“

	„Pes se jmenuje Baskerville,“ pokračoval Kopyto, „a netvora by jistě ucítil na značnou vzdálenost. Varoval by nás a tím i Ošmeru, kterého zahubila jeho vlastní pýcha.“

	„Třeba mu křivdíš!“ domníval se redaktor. „Dospělý muž ve veřejné funkci nemůže riskovat životy dětí. Zahubila ho spíše jeho ušlechtilost a odvaha.“

	„Když myslíte!“ ušklíbl se Mňouk. „V každém případě to už má za sebou, zatímco na nás to teprve čeká.“

	„Trochu cynický názor!“ usoudil Matějda, „ale detektiv Ošmera to tak zcela za sebou nemá. Slušelo by se mu vystrojit důstojný pohřeb a vzdát mu poslední pocty. Stále však nebyly nalezeny jeho ostatky. Pokusíte se je nalézt se svým geniálním psem?“

	„Protestuji!“ vmísil se do rozhovoru učitel Pěnička, který sledoval názory svých žáků s krajní nelibostí. „Tito darebové jsou všeho schopni. Budou riskovat své životy jenom proto, aby si přečetli své jméno v novinách! To je nepřípustné! Často jsem jim vytýkal nadměrnou ctižádostivost. Doporučoval jsem jim pokoru a skromnost, avšak tyto krásné lidské vlastnosti jsou jim cizí. Jestliže se jednou z pedagogické práce zhroutím, pak budou viníky jedině žáci Kopyto a Mňouk! Případně ještě Bičiště!“

	Kopyto a Mňouk se zatvářili rozmrzele, protože vhození do jednoho pytle se zrzavým Bičištěm pokládali za krajně nespravedlivé. Také redaktor Matějda s Pěničkou nesouhlasil.

	„Měl byste být rád, pane učiteli,“ řekl, „že vaši žáci nejsou lhostejní. Snaží se pomoci ze všech sil.“

	„A co když jim síly nebudou stačit?“ vyjekl pedagog. „Co když zahynou a zarmoutí své rodiče? Když jsem svým žákům nedoporučil vstup do lesa, věděl jsem, že Kopyto s Mňoukem neuposlechnou. Má doporučení berou odjakživa na lehkou váhu. Připadám si, jako bych mluvil do větru. Ale jednou se jim ta věčná neposlušnost vymstí a já z toho radost mít nebudu. Rozhodně nepocítím ani špetku zadostiučinění! Jestli se stanou další obětí lesního netvora, budu to chápat jako osobní prohru. Pedagog má své žáky přesvědčit a jestli to nedokážu, bude to špatná vizitka pro mou učitelskou práci. Rozhodně z toho vyvodím patřičné důsledky.“

	„Jaké?“ otázal se Matějda.

	„Půjdu k poště,“ pravil Pěnička, „nebo k železnici. Také mohu roznášet noviny, nebo převzít po svém starém tchánovi kastelánství.“

	„Doufám,“ uzavřel debatu redaktor, „že vás k tomu vaši nadaní žáci nedonutí a spíše vám udělají radost.“

	Pěnička pochybovačně zavrtěl hlavou. Neměl o Kopytovi a Mňoukovi příliš iluzí a tentokrát se obával nejhoršího. Jestliže nebude lesní netvor včas zneškodněn, nevydrží ti ničemové nečinně přihlížet. Opět se zamotají do složitého případu a způsobí řadu komplikací. Dost možná, že se dostanou do velkého nebezpečí, které si nyní nedovedou vůbec představit. Z přírodních věd toho znají 
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pramálo a o medvědech vědí něco pouze ze zábavných knížek. To Pěnička prostudoval řadu vědeckých prací a ví, jak může být hnědý medvěd nebezpečný. Zvláště když se ocitne v prostředí, které mu není vlastní. Nu, a sázavský medvěd už dal o sobě jaksepatří vědět!

	O tom, že jde o medvěda, pan učitel ani v nejmenším nepochyboval. Dospěl totiž ke stejným závěrům jako hajný Breburda a věděl, že kočkovité šelmy by si počínaly zcela jinak. Chtěl si o tom s hajným ještě podrobně promluvit, ale ten pospíchal s manželkou domů.

	„Večer budu v televizi!“ pokřikoval, „tak se musím na sebe podívat. Snad jsem neřekl nějakou hloupost!“

	„Mluvil jsi, táto, jako kniha,“ chválila ho Breburdová, „a moc ti to slušelo. Máš krásnou postavu a dunivý hlas. Když zapráskáš vousama, jde z tebe opravdická hrůza! Tak má vypadat opravdický český hajný! Uvidíš, že se budeš televizním divákům líbit, a že od nich dostaneš spoustu dopisů!“

	„Nejsem žádná filmová hvězda,“ řekl Breburda, „ale snažil jsem se. Jestli to bude kladně přijato, tak vezmu toho Krakonoše! Proč bych si na stará kolena nepřivydělal?“

	Breburdovi pádili k hájovně a učitel Pěnička pozbyl naděje, že se mu podaří promluvit s odborníkem. Namísto toho potkal rozčíleného starostu Vimbálka.

	„To jsou starosti,“ vraštil čelo první muž města, „že bych nejraději složil funkci! Přijal jsem úřad, abych našemu městu prospěl. Chtěl jsem pozvednout jeho úroveň a zajistit jeho bezpečnost. I dopravu jsem začal vylepšovat! Měl jsem mnoho krásných plánů a najednou tohle! Lesní netvor mi sežere detektiva! Pak se propadne do země a nezanechá ani rozsápanou mrtvolu! Tím pádem nemáme koho pochovat! Uvažoval jsem o zhotovení symbolické mrtvoly z vosku a slavnostní pohřeb přece jen uskutečnit. Ale kde je záruka, že to nebude blamáž? Může se najít autentická mrtvola v nějaké jeskyni, a co potom, jak bych si to zodpověděl?“

	Starosta byl opravdu nešťastný. Strašně toužil po slavném funusu, na kterém by pronesl závažný projev. Pak se přece jenom trochu uklidnil.

	„Koneckonců,“ pravil již vyrovnanějším hlasem. „Ta popularita našeho města může přinést i užitek. Nemyslíte, pane učiteli?“

	„Zajisté,“ přikývl Pěnička. „Teď se o nás bude mluvit a psát po celé republice. Lidé jsou senzacechtiví a na netvory si potrpí. Nejen u nás, ale i v cizině. Obluda z Loch Ness udělala z opuštěného místa ráj turistů. Sněžní muži lákají do vysokých hor tisíce návštěvníků a badatelů. Náš lesní netvor je pravděpodobně jen uprchlý medvěd, ale dokud nebude lapen, nepřestane se o něm hovořit, ani psát.“

	Starosta začal vzrušeně dýchat a na učitele Pěničku vrhl obdivný pohled.

	„Ale to je nový úhel pohledu, pane učiteli!“ vyhrkl. „Ten zájem o nás by mohl být trvalejšího rázu. Až opadne první strach z neznámého tvora, mohla by se situace stabilizovat. Pokud se ovšem netvor bude chovat umírněně a nesežere nám příliš mnoho lidí. Jak to vidíte vy?“

	„Netroufám si na odborný posudek,“ řekl zdrženlivě učitel, „protože netvora neznám. Může se zde usadit, bude-li se zde cítit dobře. V opačném případě se přestěhuje na jiné, vzdálenější místo.“

	„To by byla škoda,“ svěsil hlavu starosta. „Protože taková sláva nás podruhé nepotká.“

	„Na druhé straně by to bylo dobře,“ polemizoval Pěnička, „protože netvor může být nebezpečný, útočný a lidožravý. V takovém případě bychom museli vydat důrazný zákaz vstupu do lesa. Ten by ovšem nebyl dodržován a někteří neposlušní žáci, například Kopyto a Mňouk, by mohli být sežráni.“

	Starosta se zatvářil zarmouceně. „Kdo ví, co nás ještě čeká!“ vzdychl, „zatím je jisté, že v hotelu mého bratrance byl prodán dvojnásobný počet obědů. Bratranec lesního netvora přímo velebí!“

	Učitel Pěnička se k tomu nevyjádřil. Rozloučil se s panem starostou a šel zkontrolovat své žáky, kteří se pohybovali v nebezpečné blízkosti lesa.

	„Co zde pohledáváš, Bičiště?“ vykřikl náhle. „Máš již napsaný domácí úkol?“

	Bičiště se zatvářil drze. „To nemám,“ odvětil, „ale zato jsem už dvakrát mluvil do televizní kamery. Řekl jsem, že mě lesní netvor už dvakrát honil po lese, a že určitě objevím tu jeskyni, do které zatáhl Ošmeru.“

	Pěnička se musel velice ovládat, aby svému žáku nevyťal políček.
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		KAPITOLA 4.



	
		KDO ZAPLATÍ ŠKODY?



	Během příštích několika dní nebyla hlášena žádná další lidská oběť. Lesní netvor nevraždil, ani neunášel. Alespoň ne místní občany. Zato se začalo ztrácet domácí zvířectvo. Ze zahrad rodinných domků nedaleko lesa mizeli králíci a drůbež, ale taky kozy, ovce a malí vepříci.

	Zavinil to patrně doktor práv Šutera, který svými vědomostmi hýřil v hostinci U Stojánků. Sdělil svým spolustolovníkům, že škody způsobené medvědem je povinen uhradit stát. Ztratí-li Valach několik ovcí, nebo jsou-li úly rozmetány chtivou a hladovou šelmou, je vše jasné. Úřady jsou povinny praštit se přes kapsu. To praví moudrý zákon.

	To se velice líbilo těm, kdož naslouchali, i těm, kterým se to záhy doneslo.

	Už druhý den se na obecní úřad začali trousit poškození občané. Stěžovali si, lomili rukama. Vypočítávali škody, jakoby jim někdo zapálil střechu nad hlavou. Honili starostu z kanceláře do kanceláře a urgovali odškodnění.

	„Občané,“ bránil se starosta, „doktor Šutera jistě mluví pravdu, neboť je právně vzdělán. Škody způsobené medvědem musí stát uhradit. Avšak kde berete jistotu, že vaše zvířectvo unesl medvěd? Lesní netvor nebyl dosud identifikován. Odborníci ze Zoologické zahrady v Praze a konzultanti z Akademie věd nedospěli dosud k jednotnému závěru. Pachatelem může být i uprchlá gorila, a to by bylo něco úplně jiného. Případ by musel projednat parlament, protože gorily mohou zabíjet a krást beztrestně. V této chvíli vám nemohu pomoci. Sepisujte pečlivě své škody a doufejte, že to dobře dopadne!“

	Zklamaní občané hartusili, zlobili se, mávali pěstmi a ti zuřivější dokonce kopali do dveří. Zejména když starosta dodal, že je mu ztráta sto padesáti zvířat náramně podezřelá. Takhle aktivní medvěd nebo gorila na naší planetě ještě nepůsobili. Pročež každý poškozený musí připojit podpis hodnověrného svědka.

	Učitel Pěnička byl vývojem situace nesmírně pobouřen.

	„Žáci,“ oslovil třídu, „obávám se, že všude kolem nás panuje jenom chamtivost. Místo toho, aby nás nebezpečí semklo, někteří občané se snaží získat neoprávněné výhody. Těží z nepřehledné situace a domáhají se nezasloužených zisků. Pokud se to týká vašich rodičů, měli byste jim domluvit.“

	„Nás se to netýká,“ zvolal radostně Bičiště, „protože nechováme domácí zvířectvo. Kdyby k nám vtrhl lesní netvor, mohl by akorát tátovi spolykat floky.“

	„Ani to by nemohl,“ opravil ho Pěnička, „protože bydlíte ve středu města. Tam by se šelma určitě neodvážila.“

	„To se neví,“ pochyboval Bičiště. „V amerických městech se šelmy a nestvůry vyskytují běžně!“

	„Tyto informace jsi zřejmě čerpal z katastrofických filmů,“ vykřikl téměř vítězně učitel, „a nečiníš rozdíly mezi skutečností a fikcí, vidíš opičáka King-Konga na střeše mrakodrapu a činíš z toho nepatřičné závěry! Uvažuj logicky, Bičiště, a sleduj hodnotné programy.“

	„Já hodnotné programy sleduji!“ ozvala se Jindra Benecká. „Babičku jsem viděla už třikrát.“

	„Já taky,“ vyjekl Bičiště. „Moc se mi líbilo, jak babičku spolknul vlk!“

	„Tady jde ovšem o dvě různé babičky!“ mračil se Pěnička, „které si spolu nesmíme plést. Benecká viděla Babičku od Boženy Němcové, zatímco Bičiště hovořil o babičce z Červené Karkulky. Viděl snad ještě někdo nějakou další babičku?“

	„Já jsem viděl tetičku,“ ozval se Kopyto, „a moc se mi v ní líbil Ferenc Futurista.“

	„Já jsem viděl dědka Josefa,“ překřikoval ho Mňouk, „ale tam Ferenc Futurista nehrál.“

	„Jsou ovšem i jiné hodnotné filmy,“ řekl Pěnička, „a nemusejí být o příbuzných. Vřele vám je doporučuji, neboť jste den ode dne zvlčilejší! V současné atmosféře města je to sice částečně omluvitelné, ale na lesního netvora se vymlouvat nemůžete. Je třeba se soustředit na učení a nerozptylovat se zbytečnostmi.“

	Pěnička se cítil mimořádně unaven. Doufal, že se opět dostane do dobré kondice a sliboval si, že si doma trochu zacvičí. Bohužel se mu to nesplnilo.

	Už z dálky viděl, že se u hradu děje cosi neobvyklého. Hlavním aktérem byl jeho tchán, kastelán Štětka. Stařec rozhazoval po zemi zbytky starých včelích úlů.

	Učitel Pěnička je měl na půdě a chtěl je s pomocí uměleckého truhláře uvést do původního stavu. Dlouho se k té práci nemohl dostat. Ale tyto prázdniny si rozhodně chtěl udělat čas. Jistě by mu to konečně vyšlo.

	No, vida! Nyní se staré úly válely v trávě a stařec po nich poskakoval, až z nich létaly třísky.

	„Tatínku!“ vykřikl Pěnička. „Co to děláte? Vždyť ničíte vzácné umělecké předměty!“

	„Já?“ podivil se kastelán. „Mně se zdá, zeti, že máš před očima vlčí mlhu! Ty úly nám rozdupal medvěd a sežral nám všechen med! A jak přitom, neřád, mlaskal! To byl macek, jakého jsem u Sázavy ještě neviděl!“

	Pěnička nebyl delší dobu mocen slova. Takovou špatnost od starého Štětky rozhodně nečekal.

	„Co to říkáte, tatínku?“ vykoktal konečně. „To se chcete dopustit podvodu a zesměšnit mě před celým městem? Chápete, jaké následky by to mělo pro celou rodinu? Všichni by si na nás ukazovali prstem a považovali nás za zločince! Svým žákům bych se nemohl podívat do očí! Byli bychom zhanobeni a pokořeni! To přece nemůžeme dovolit! Ni zisk, ni slávu! To vás přece učívali v Sokole!“

	„Už se na to nepamatuju,“ pokrčil rameny kastelán. „To víš, učili nás tam ledacos, jenomže život mě ze všeho vyléčil. Všichni kolem hrabou, tak proč bych měl zrovna já sušit hubu?“

	„Protože pravda vítězí!“ zvolal Pěnička „a tohoto hesla jsem se vždycky držel!“

	„Zeti, mysli hlavou!“ culil se kastelán. „Co před sebou vidíš? Rozdupané úly! Kdo jiný by je rozdupal, když ne medvěd? Přece si takovou škodu neudělá sám majitel? Já ti říkám, že tady byl medvěd, zničil úly a sežral med. Já to hodím na papír a stát nás odškodní.“
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	„To je nestydatost!“ tvrdil učitel. „Naštěstí vám to nevyjde. Nikdo vám nepotvrdí pravdivost tohoto výmyslu a starosta požaduje alespoň jednoho hodnověrného svědka.“

	Kastelán se spokojeně a sebevědomě usmíval.

	„Tady se to svědky jenom hemží,“ prohlásil kastelán, „mně už se přihlásili dva!“

	„To vám nikdy neuvěřím!“ vykřikl zeť. „Na stvrzení zjevného podvodu svědky neseženete!“

	„Tak dávej pozor!“ chechtal se Štětka. „Jeden z těch, kteří mi chtějí pomoci, je vážený podnikatel. Člověk pracovitý a uvážlivý. S krásným staročeským jménem Bičiště.“

	„Opilý švec!“ vyjekl Pěnička. „Bezcharakterní individuum a mizerný vychovatel syna, který zraje pro kriminál! Tohoto ničemu se vám podařilo zkorumpovat?“

	„Proč volíš tak silná slova, zeti?“ podivil se Štětka.

	„Pan Bičiště šel náhodou kolem, spatřil medvěda, který dupal po mých úlech a konzumoval můj med. Byl tím natolik rozhořčen, že se nabídl jako očitý svědek. Samozřejmě jsem ho neodmítl a hned jsem ho pozval na skleničku.“

	„To si dovedu představit!“ mračil se pedagog, „ale váš svědek není příliš věrohodný. Pokud vím, byl několikrát trestán.“

	„To už je promlčené,“ mávl rukou kastelán, „a i kdyby nebylo, mám ještě svědka zcela bezúhonného. Netrestaného, s dobrou, ba přímo znamenitou pověstí!“

	„Jméno!“ vykřikl Pěnička. „Mám dojem, že si ze mne utahujete!“

	„Mýlíš se zeti!“ odmítl jeho podezření kastelán, „a nebudu dlouho napínat tvou zvědavost. Můj druhý svědek, vlastně svědkyně, se jmenuje Pěničková.“

	Učitel se zapotácel. Ztratil rovnováhu do té míry, že se musel zachytit stolu. Byl na něho smutný pohled a dokonce se zdálo, že ze všech sil bojuje s infarktem. Po chvíli se alespoň posadil.

	„Vodu!“ zašeptal, když klesl na židli. „Podejte mi doušek vody!“

	„Pivo nechceš?“ otázal se dobrosrdečně tchán. „Teď, když dostaneme odškodné za zdemolované úly, si to můžeme dovolit!“

	Pěnička pivo se vší rozhodností odmítl. Napil se vody a zabublal: „Tohle nikdy nepřipustím. Své ženě to rozmluvím, a pokud na to nepřistoupí, požádám o rozvod!“

	„Výborně zeti!“ zajásal Štětka. „Konečnější dostal rozum! Nikdy jste se s Věrou k sobě nehodili. Pokud vím, chtěla se s tebou rozvést nejméně dvakrát, ale tys byl vždycky proti.“

	„Ano jsem zásadně proti rozvodům!“ souhlasil učitel. „Již jsem svůj postoj k této problematice několikrát zdůvodňoval. Věře jsem odpouštěl i to, když mě bila a ponižovala. Odhodlá-li se však ke křivému svědectví, zhroutí se mé zábrany. Učiním to, co jsem nikdy učinit nechtěl!“

	„A to bys kvůli takové pitomosti dokázal opustit rodinný krb?“ zeptal se Štětka, „odešel bys z tohoto kastelánského domku choulícího se pod hradbami starobylého hradu, který nazýváš skvostem české architektury? Kam by ses vrtnul? Teď tě s dcerou ochraňujeme, ale co bys dělal potom?“

	Pěnička přemítal, ale nic ho nenapadlo.

	„Jsou věci,“ zahučel, „které bych za žádných okolností nepřenesl přes srdce. Stále chci věřit tomu, že s poctivostí nejdál dojdu!“

	Zvedl se ze židle a rozhodl se odejít na procházku. Je třeba, aby si všechno důkladně rozmyslel! Ve dveřích se ještě otočil, vyčítavě si kastelána změřil a pravil: „Jak jste mohl, tcháne, tak hluboce klesnout? Vy, takový starý poctivec!“

	Se Štětkou to málem seklo. „Já – a starý poctivec? Jak jsi na to, zeti, přišel? Já jsem odjakživa šejdíř a jako kastelán jsem měl dvakrát kárné řízení! Dokonce mě měli přeložit na hrad Kašperk! Jó, já byl vždycky šizuňk! Co se týče Věry, ta je celá po mně. Jakoby mi vypadla z oka. Ve třetí třídě kradla jako straka a hrozila jí polepšovna. To s ní šlo i do puberty. Sem tam něco šlohla, ale to už si přitom dávala pozor…“

	„Už nechci nic slyšet!“ sténal Pěnička. „Jsem vychovatel mládeže a ctím jisté hodnoty. Teď se musím nalokat čistého vzduchu!“

	Kastelán za ním ještě něco pokřikoval, ale Pěnička ho už neposlouchal. Upaloval, jak nejrychleji mohl, protože to, co slyšel, mu úplně stačilo. Byl z toho celý pryč a brada se mu třásla jako starci nad hrobem. Ani jeho chůze nevypadala ladně. Zacloumalo to s ním pořádně.

	„Mohu žít i nadále v takové rodině?“ ptal se sám sebe a cítil, že pravděpodobně dojde ke konfliktu, ve kterém neobstojí. Představa, že se jeho rozvodem bude bavit celé město, ho děsila. Rozvod se stane zdrojem zábavy pro Pěničkovu třídu a zejména Bičiště se bude válet smíchy!

	„To jsou pěkné vyhlídky!“

	Pěnička, ponurý a nasupený, zrychloval své kroky a spílal celému světu. Pak spatřil sedět za pařezem muže, jehož zážitkem to všechno nastalo. Pytlák Bobule zíral smutně do dáli a tvářil se jako odsouzenec v cele smrti. Pozdravil učitele a řekl: „Nejradši bych se utopil. Co je do pytláka, který se bojí do lesa? To je jako kdybyste se bál vstoupit do třídy!“

	Učitel smutně přikývl. „Ano, to je totéž,“ řekl. „Vy jste v tom až po uši a mne to teprve čeká!“

	Šel dál a dobrá nálada se mu nevracela. „Budu jako ten Bobule!“ děsil se, „a nenajdu odvahu podívat se svým žákům do očí. Hanba mne bude fackovat, všechny ideály se zhroutí. A za všechno může ten prokletý lesní netvor!“

	Ani si nevšiml, že vstoupil to teritoria žáků Kopyta a Mňouka. Ti zprvu učitele vůbec neregistrovali, protože zápolili s Baskervillem a pokoušeli se ho položit na záda. Pak ale zbystřili zrak a Pěničku uctivě pozdravili.

	„Za chvilku letíme domů napsat úkoly!“ vykřikl Mňouk, aby učiteli udělal radost, „určitě dostaneme jedničku.“

	Ale učitel kupodivu nereagoval, pouze mávl rukou.

	„Teď jsou před námi důležitější úkoly, chlapci,“ vzdychl, „cožpak jste si nevšimli, že se celé město zbláznilo?“

	Kopyto připustil, že tento názor má něco do sebe a odsouhlasil to i Mňouk. Pouze Baskerville se nevyjádřil.

	„Od chvíle, kdy pytlák Bobule spatřil lesního netvora,“ řekl Pěnička, „se zde mnoho věcí změnilo k horšímu. A to není ještě všem dnům konec! Budoucnost vidím černě, pokud tu zkázu někdo inteligentní neodvrátí. Například vy, chlapci!“

	Kopyto a Mňouk nevěřili svým uším. Takhle vlídně s nimi Pěnička ještě nikdy nemluvil! Co se to s ním stalo? Bylo jasné, že musel utrpět pořádný šok.

	„Nemůžeme nečinně přihlížet této spoušti,“ pravil učitel, „a nemohu to doporučovat ani svým nejlepším žákům. To, co jsem radil a přikazoval, nebylo moudré. Kdo jiný by měl lesního netvora zahnat do úzkých, ne-li vy? Máte za sebou celou řadu úspěchů a jistě i nyní tušíte, jak na to.“

	„Samozřejmě,“ souhlasil Kopyto. „Přejete si lesního netvora živého, nebo mrtvého?“

	„Nejlepší bude přepadnout ho ve spánku,“ navrhoval Mňouk, „spoutat ho a přivézt do města na vozejku.“

	„Žáci, nešaškujte!“ zamračil se učitel. „Patrně nechápete vážnost situace a nevíte, že se budu rozvádět. Patrně odejdu na Moravu, neboť mám v Beskydech kamaráda ze studií. Nashledanou, chlapci!“

	Rozrušený Pěnička odcházel a Kopyto s Mňoukem nevěděli, jak se mají zachovat. Shodli se však na tom, že pedagog není normální.

	„Chce se rozvádět,“ vzpomněl si Kopyto, „to znamená, že mu paní Pěničková namlela víc než obvykle.“

	„Za tím bude ještě něco jiného!“ dumal Mňouk, „ale jak to souvisí s lesním netvorem? A proč nás má najednou za inteligentní žáky? Pokud vím, nikdy si to o nás nemyslel!“

	„Myslel si to o nás vždycky,“ opravil ho Kopyto, „ale z pedagogických důvodů o tom nemluvil. Zřejmě nechtěl, abychom zpychli. Teď však změnil názor. Ale proč?“

	„Je v rejži,“ hádal Mňouk, „a následkem toho se chová nepatřičně. Ale jestli jsem tomu dobře rozuměl, nevztahuje se na nás zákaz vstupu do lesa.“

	„Taky jsem tomu tak rozuměl,“ souhlasil Kopyto, „a je to první Pěničkův pokyn, který se mi docela zamlouvá.“

	„Snad to neodvolá,“ doufal Mňouk, „ale i kdyby, my už si s tím poradíme! Podívej na Baskervilla, ten po lese přímo prahne!“

	[image: Image]Obrovské zvíře zřejmě rozumělo každému slovu, neboť se nadšeně rozštěkalo a nebylo k utišení.

	

		KAPITOLA 5.



	
		CHYSTÁ SE AKCE



	Starosta Vimbálek se rozhodl lesního netvora zlikvidovat a požádal o povolení k odstřelu. Nepředpokládal, že by mu v tom mohl někdo zabránit. Ale opak byl pravdou.

	„Vy si to představujete jako Hurvínek válku,“ řekli mu s posměchem v hlase. „Cožpak můžeme vydat povolení k odstřelu zcela neznámého tvora? Vždyť vy, starosto, ani nevíte, co vám vlastně pobíhá po lese. Medvěd? Tygr? Gorila? Nebo snad nějaký tvor z vesmíru?“

	„Ať je to třeba obří slepice,“ nedal se starosta, „je třeba ji zlikvidovat, protože slupla soukromého detektiva Ošmeru. Byl to vzácný člověk, nadaný a ctižádostivý. Mohl to někam dotáhnout. Teď je pryč a my s tím musíme něco udělat. Dříve než lidé, kterým netvor sežral hospodářská zvířata, obsadí radnici a dojde k defenestraci.“

	„To jsou katastrofické scénáře,“ usmívali se, „k jejichž naplnění nikdy nedojde. Musíme být rozvážní a nepovolit něco, co by nás později mrzelo.“

	„Na odstřelu netvora by se dalo vydělat mnoho peněz,“ tvrdil starosta. „Kdybychom pozvali nějakého anglického lorda, nebo amerického magnáta, byl by to jistě zdařilý obchod.“

	„A jsme opět u jádra problému,“ vysvětlovali mu. „Cožpak můžeme pozvat magnáta, aby přijel zastřelit kdovíco? Potřebujeme přesný popis živočicha. Nemůžeme obcházet kolem lesa jako kolem horké kaše a neurčit ani druh! Vyfotografujte netvora ze všech stran a fotografii nechte vyhodnotit odborníky. Potom teprve odstartujeme celou akci a zdárně ji dokončíme.“

	Úředníci ani starosta ovšem nepočítali s hnutím ochránců zvířat. Ti, jakmile se doslechli o možnosti odstřelu, okamžitě přijeli do města, aby tomuto hroznému činu zabránili. Sotva vystoupili z vozů, jali se provolávat hesla, jako „Dejte netvoru k dispozici oboru!“ a podobně.

	Když na ně starosta z okna křičel, že žádnou oborou nedisponuje, hodili mu do kanceláře několik dlažebních kostek. Potom se připoutali řetězy k vratům radnice a začali držet hladovku. Prohlásili, že s tím nepřestanou, dokud je nesejme televize.

	Starosta povolal na pomoc učitele Pěničku, jehož láska k přírodě byla všeobecně známa.

	„Přátelé,“ oslovil milovníky zvířat, „jsem učitel přírodopisu a nešlápl bych ani na pavouka. Dělám osvětu mezi zahrádkáři a rozmlouvám jim hubení krtků. Ve volném čase demonstruji proti lovu velryb a výstavbě atomových elektráren. Jsem s vámi na jedné lodi, ale chci vás upozornit, že na problém lesního netvora hledíte zjednodušeně.“

	„Jak to, přiblblý kantůrku?“ otázal se jeden z milovníků. „Přijeli jsme zabránit masakru! Nestrpíme, aby někdo vraždil závodní koně, laboratorní krysy nebo lesní netvory! To všechno jsou naši bratři, blbečku!“

	„Je třeba si o všem v klidu promluvit,“ navrhoval Pěnička. „Jsem možná blbeček, ale rád se nechám poučit. Jak se máme zachovat, když netvor žere lidi? Dokonce soukromé detektivy!“

	„Zachovejte se jako v té krásné pohádce o devítihlavém drakovi,“ poradil mu milovník zvířat. „Když drak žádal k obědu princeznu, dostal ji. Město sice potáhli černým suknem, ale princezničku přivedli před městskou bránu. Drak odletěl nasycen a všecko bylo v nejlepším pořádku.“

	„Drak neodletěl a nic nebylo v pořádku!“ polemizoval Pěnička. „Došlo k osudné chybě. Princ Bajaja vzácný druh draka utloukl k smrti a oženil se. Pokud vím, ani nedostal pokutu. Šlo o zjevnou zvůli státní moci!“

	„A proto jsme tady!“ oznámil mu milovník. „Takový zločin se nesmí opakovat! Původně jsme chtěli demonstrovat proti topení koťat, ale ochrana netvora má přednost.“

	„Je třeba si ujasnit, o co tady jde,“ vysvětloval pedagog, „protože docela určitě nejde o King-Konga nebo zaběhnutého dinosaura. Domníváme se, že se zde usadil medvěd hnědý, neboli brtník. Nejde o zvíře divoké, nýbrž pouze zdivočelé. Uprchlo z cirkusu nebo soukromého zvěřince. Bylo zvyklé na pravidelné krmení ošetřovatelem a nyní si počíná zcela bezradně. Žere, na co přijde, zabíjí a dělá nesmírné škody.“

	Po těchto slovech se učitel začervenal, neboť o nesmírných škodách si myslel své.

	„Dejme tomu, že vám věříme,“ zavrčel milovník zvířat, „a pokusíme se vám vyjít vstříc. Musíte však přistoupit na naše podmínky. Především nikdo nesmí vstoupit do lesa s nabitou zbraní. Dovedeme si totiž docela dobře představit prohnaného a úskočného myslivce, který by zabil netvora údajně v sebeobraně. Toho bychom potom sice pověsili za nohy na nejvyšší sosnu, ale zvířeti by to už nepomohlo. Proto je nezbytné, aby se sem dostavil odborník, který netvora nejprve uspí a pak zařídí jeho rychlý převoz do zoologické zahrady.“

	„To se mi zdá rozumné,“ souhlasil učitel, „ale co se stane s detektivem Ošmerou, který se patrně nachází v zažívacím traktu zvířete? Má-li město vystrojit slavnostní pohřeb, musí mít mrtvolu, nebo alespoň její část.“

	„Stačí, když pohřbíte oděv,“ rozhodl milovník zvířat. „Rozhodně nepočítejte s tím, že dovolíme netvora řezat, vyplachovat mu žaludek, nebo jinak poškozovat jeho práva!“

	Pěnička uznal, že práva netvora jsou důležitější než práva sežraného detektiva, načež odkvačil do starostovy kanceláře, aby Vimbálka seznámil s výsledky jednání. Starosta z toho velkou radost neměl. Ba dokonce ani malou.

	„Kdybych rozhodoval já,“ řekl zavile, „povolal bych helikoptéru a zastřelil bych netvora ze vzduchu. Bohužel si něco takového nemohu dovolit a budu nucen přistoupit na vydírání těch šašků. Alespoň se však postaráme, aby uspávání netvora prošlo všemi sdělovacími prostředky.“

	Pěnička nic nenamítal, zato hajný Breburda doslova zuřil. Považoval se za mimořádně významnou osobnost, zejména když podepsal uměleckou smlouvu na roli Krakonoše. A k úspěchu v televizním vystoupení mu přála i sestřenice z Jindřichova Hradce.

	„To jsem to dopracoval!“ supěl zlostně. „Teď, když mi začali říkat Král myslivců, mám dělat nadhaněče nějakému uspávači medvědů! A prý musím být neozbrojen! Taková šelma po mně skočí a já abych se na ní učil karate! To by mě mohli rovnou pochovat vedle Ošmery.“

	„Takové jsou podmínky milovníků zvířat a já s tím nemohu nic dělat!“

	„Jak to, že ne?“ divil se Breburda. „Kdybyste jim z moci úřední sdělil, že v Olomouci uspořádali okresní přebory v honění nadmutých koz, určitě by se sbalili a odjeli by se bít za práva nadmutých koz do Olomouce.“

	„To je sice možné,“ přikývl Vimbálek, „ale já, jako starosta, nemohu rozšiřovat poplašné zprávy. To, co může beztrestně plácnout hajný, nemůže předkládat veřejnosti řádně zvolený starosta.“

	„Já, jako hajný, neplácám,“ zlobil se Breburda, „ale chci odtud vyhnat bandu trotlů!“

	„Nenazýval bych je trotly,“ vmísil se do řeči Pěnička, „protože obdivuhodným způsobem stojí za svými ideály.“

	„A hajný to má odskákat?“ hučel Breburda. „Dal jsem našim lesům svá nejkrásnější léta a teď mi to nechají sežrat! To není jen tak, žít v lůně přírody! Tu se brodíte trávou, tu zase sněhem. Nejkrásnější hudbou je pro vás troubení jelenů! A teď tohle!“

	„Cítíte se ukřivděný, pane Breburdo,“ chápal ho učitel, „ale ve všem pravdu nemáte. Milujete posázavské lesy, splynul jste s nimi. Patříte k nim a nikdy je dobrovolně neopustíte! Ale něco vám tady přece jenom muselo chybět! Jen si to, Breburdo, přiznejte.“

	„Co si mám přiznat?“ žasl hajný. „A proč by mi tady muselo něco chybět?“

	„Protože jste celým svým srdcem lesák,“ podkuřoval mu Pěnička. „Váš vzhled odpovídá vaší duši. Proto jsem přesvědčen, že vám muselo chybět jediné: velká šelma! Jistě jste v duchu záviděl kolegům, v jejichž revírech se honili rysové a potloukali medvědi. Taková zvěř přece do skutečného lesa patří a myslivec má právo se s ní střetávat.“

	Breburda se zamyslel. „A víte, že máte pravdu, pane učiteli?“ vydechl. „Něco na tom je! Já strašně toužím střelit toho huňáče na komoru! A dost možná, že to i udělám! Na to mám přece po pětatřiceti letech služby právo! Alespoň pomstím chudáka Ošmeru!“

	„To je úplně bláznivý nápad!“ rozkřikl se starosta. „Ty si můžeš bouchnout bažanta, ale nikdy medvěda! To bys nás připravil o veliké peníze! Medvěda si může zastřelit nějaký multimilionář, nebo maharádža! Ty na to, Breburdo, zapomeň a splň svou povinnost!“

	„Proč mi, starosto, tykáš?“ rozčílil se hajný, „jsem stařec nad hrobem a ne nějaký cucák!“

	Pěnička se snažil spor urovnat, ale solidní východisko bylo stále v nedohlednu. Bylo to způsobeno tím, že každý měl na věc jiný názor, což se týkalo i milovníků zvířat, kteří rozdávali brožury a vyzývali občany k solidaritě s lesním netvorem.

	Kopyto a Mňouk se cítili jako ryba ve vodě. Všude kolem se něco dělo a nikdo nevěděl, jak to dopadne. Starosta už nejméně po patnácté volal na ministerstvo a urgoval odstřelovače s puškou a uspávačům náboji.

	„Tady se budou dít veliké věci,“ těšil se Kopyto, „a my se do nich určitě zamícháme. Dost možná, že se i proslavíme!“

	„Jen aby nám něco neuteklo,“ strachoval se Mňouk. „Co když budeme ve škole zrovna ve chvíli, kdy budou uspávat netvora? Takovou smůlu bych snad ani nepřežil.“

	„Musíme se snažit netvora odhalit sami,“ řekl pevně Kopyto. „Máme pro to ty nejlepší předpoklady. Známe les i sázavské svahy stejně dobře jako hajný Breburda, ale na rozdíl od něho nemáme kloubový revmatismus. Jsme rychlejší, mrštnější a obratnější. On má sice dva ohaře, ale to jsou proti našemu Baskervillovi nedochůdčata. Jestli někdo odhalí netvora a přivolá odstřelovače, pak to budeme určitě my!“

	[image: Image]Jeho vývody Mňouk v plném rozsahu uznal. Akce, která započne, bude mít osvědčené režiséry. Žáci Kopyto a Mňouk opět zazáří jako hvězdy na nočním nebi!

	

		KAPITOLA 6.



	
		DETEKTIV VE SMRTELNÉM NEBEZPEČÍ



	Nahý detektiv Ošmera byl stále nespokojen se svým osudem. Bylo mu zima a otep slámy byla vlhká, ba přímo slizká, jakoby olízaná medvědem.

	„Kdybych se lépe učil,“ huhlal ukřivděně detektiv, „mohl jsem vystudovat průmyslovku, jak si to přál můj otec. Ten to se mnou myslel dobře. Jenomže já jsem byl lempl a věčně jsem se honil jenom za mičudou. Jen taktak jsem s odřenýma ušima prolezl základní školu. Nakonec se ze mne stal esenbák a potom soukromý detektiv. Věčně jsem riskoval zdraví a někdy i život. Teď jsem vlezl do pasti, ze které není úniku. Ti lumpové si se mnou mohou dělat co chtějí. Rozhodně nevypadají sympaticky a těžko mohu počítat s jejich dobrým srdcem.“

	Sympatické bytosti se v pavilonu nevyskytovaly vůbec. Lev, tygr i oba pardálové dávali Ošmerovi zřetelně najevo, že by si na něm docela rádi pochutnali. Kdyby je neoddělovaly mříže, rozhodně by se nebylo na co se těšit. Ošmera si jasně uvědomoval své nejisté vyhlídky, protože otevřít dveře z jedné klece do druhé by pro jeho věznitele nemusel být žádný problém.

	Ani doga Dajána nevzbudila v detektivovi sympatie. Bylo to zlé, útočné psisko, kterému hned zpočátku nepadl vězeň do oka. Při každé příležitosti na něj Dajána zavrčela, ale tyto příležitosti sama a ze své vůle omezovala. Vytrácela se z pavilonu do zahrady, kde zřejmě objevila lepší zdroj zábavy, než hlídání ustrašeného detektiva. Ten skutečně nevěděl dne ani hodiny. Jeho věznitele byli lidé záhadní a nevypočitatelní. Navíc mu nebyli v žádném případě příznivě nakloněni a dávali mu to patřičně najevo. Jeho strava postrádala pestrost a příjemnou vůni. Ošmera byl zjevně krmen zavánějícími zbytky, které by jinak skončily v popelnici. Blonďák jim říkal exkluzivitky, minutky nebo pošušňáníčka. Plešoun tvrdil, že jde o vysokokalorickou dietu, zatímco nosatý brunet tvrdil, že by takové svinstvo jeho doga nežrala, ani kdyby na ni mířil pistolí.

	Ošmera, neskonale ponížený a zdeptaný, čekal na zázrak. Věděl, že na útěk nemůže ani pomyslet a pomoci mu může jedině někdo zvenčí. Ale kdo? Snad jen žáci Kopyto a Mňouk, které tak neuváženě odehnal!

	Několikrát se pokusil o rozmluvu s blonďákem, který, jak se zdálo, převyšoval své druhy inteligencí. Rozhodně však nebyl milosrdný ani sdílný.

	„Na co si chceš stěžovat, Ošmero?“ rozzlobil se posléze. „Na špatnou stravu? Taky bys nemusel dostat žádnou! Dnes jsi měl překrásně zelený salám. Takový v žádném řeznictví neseženeš! Za to, cos nám způsobil, si ho ani nezasloužíš!“

	„Já jsem nic neprovedl!“ sténal detektiv. „Jen jsem si chtěl prověřit některé okolnosti. Pátráme po lesním netvorovi…“

	„To vím!“ řekl blonďák. „Vymysleli jste si, oslové, uprchlého medvěda a jsou toho plné noviny! Hajný Breburda se natřásá v televizi a starosta se tváří, jakoby ho měli jmenovat ministrem. A to kvůli netvorovi, který neexistuje!“

	„Existuje!“ bránil se detektiv. „Viděl ho pytlák Bobule.“

	„Bůhví co viděl!“ mávl rukou blonďák. „Možná nadmutého jezevce. Pokud šlo skutečně o medvěda, tak to lze označit za náhodu tisíciletí! Náš medvěd, kvůli kterému jsi sem přišel čmuchat, to nebyl.“

	„Ale já jsem…,“ koktal Ošmera.

	„Hledal jsi uprchlou šelmu,“ doplnil ho blonďák, „a zajímal ses o jejího majitele. Tím sis ovšem s pravděpodobností, která hraničí s jistotou, podepsal ortel smrti.“

	„Ne!“ vykřikl detektiv.

	„Ale ano,“ ujistil ho blonďák, „protože to, co nyní víš, by mohlo panu továrníkovi uškodit.“

	„Já ale přece nic nevím!“ sténal vězeň, „a ani nic vědět nechci! Pověsím soukromou detektivní kancelář na hřebík a dám se k poště! Nebo si otevřu zahradnictví a budu pěstovat špenát!“

	„To jsou hezké záměry,“ pochválil ho blonďák, „ale přicházejí příliš pozdě. Ty totiž, Ošmero, víš, že se tvým novým domovem stala medvědí klec, ve které ovšem chybí zvíře. Medvěd zmizel, a ty
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	se domníváš, že víš kam. Myslíš si, že je to lesní netvor, o kterém mluví celá republika. Jenže jsi vedle jak ta jedle, slavný detektive!“

	„Pochopitelně,“ souhlasil Ošmera, „avšak mýliti se je lidské, a za to si snad nezasluhuji trest smrti!“

	„Náš krásný a ztepilý medvěd Marbuel,“ pokračoval blonďák, „neuprchl, ale byl továrníkem Hozou výhodně prodán.“

	„Výborně!“ zajásal Ošmera. „Tím se vše vysvětluje.“

	„Jistě,“ přikývl blonďák. „Jenže my po žádném vysvětlování netoužíme. Medvěd Marbuel byl prodán ve vší tajnosti. Vedeme obchod se zvířaty, aniž bychom platili daně. Až do nynějška do toho nikdo nestrkal nos. Teď to tvým přičiněním začalo. Toho netvora nám byl čert dlužen!“

	„To jistě,“ zašeptal Ošmera, „ale vše se dá napravit. Já se o to přičiním. Jsem důvěryhodná osoba…“

	„Ty se už nepřičiníš o nic,“ děsil ho blonďák, „protože tvá existence může věci leda zkomplikovat. Zůstaneš v medvědí kleci, dokud se z Japonska nevrátí továrník Hoza. Ten tě s konečnou platností odsoudí k smrti a rozhodne, máme-li tě zahrabat, nebo budeš-li zkrmen dravou zvěří. Co by ti víc vyhovovalo?“

	„Odmítám o tom diskutovat!“ protestoval detektiv. „Žijeme v demokratickém státě, kde rozsudky vyhlašují pouze nezávislé soudy. Pan továrník si nemůže osvojovat právo, které náleží justici!“

	„Mluvíš jako kniha,“ pochválil ho blonďák, „a pana továrníka to velice pobaví. On má strašně rád takové vlezlé chlapíky, jako jsi ty. Máš hlad Ošmero?“

	„Mám,“ přikývl detektiv, „ale odmítám jíst zkažené potraviny! Žádám, abyste respektovali má lidská práva!“

	„Za tvá drzá slova nedostaneš nic!“ potěšil ho blonďák. „Taková jsou práva věznitelů. Měj se tu hezky, Ošmero, a nedráždi šelmy kručením žaludku!“

	Blonďák důstojně odkráčel a detektiv vztekle nakopl otep slámy. Byl teď sice mnohem informovanější, ale měl také mnohem více důvodů k pesimismu. Teď si už nemohl namlouvat, že se jeho věznitelé dobře vyspí a pustí ho potom na svobodu. Zároveň v sobě cítil cosi jako křivdu.

	„Jsem rozený smolař,“ zlobil se na sebe a potažmo i na své rodiče. „Cožpak jsem měl v úmyslu řešit nějaké daňové úniky? Ani ve snu mě to nenapadlo. O továrníku Hozovi jsem nikdy neměl valné mínění, ale z něčeho takového jsem ho nepodezíral. Proč taky, když je to záležitost policie a finančních úřadů? Mě se takové věci absolutně netýkají! Ať si Hoza prodává třeba slony a velryby! Nakonec mě hodí šelmám jen proto, že jsem se šel zeptat na stav jeho zvěřince! Udělal bych to slušně a diskrétně a vůbec bych se při tom nevnucoval. Nejsem žádný kontrolor nebo detektiv drsné školy! Teď mám zahynout, aniž bych k tomu zavdal jakékoli důvody! Mohu jen doufat, že továrník Hoza přijde po návratu z Japonska na nějaké přijatelnější řešení. Ačkoliv, co to je? Spokojí se s tím, že mi nechá vyříznout jazyk nebo mě nechá doživotně úpět v medvědí kleci? Možná, že bych mu mohl nabídnout své odborné služby! Má tři členy ochranky, tak by mohl mít čtyři. Určitě bych si tady vydělal víc než ve své kanceláři. Kdybych se naučil japonská bojová umění, mohl bych uspět a stát se tak továrníkovou pravou rukou.“

	Byly to hezké sny hladového naháče, ale nebyly k uvěření. Posléze se rozplynuly a na jejich místo znovu nastoupila beznaděj.

	„Ošmero,“ zalkal detektiv těsně před usnutím, „do té jámy, nad kterou stojíš, docela určitě spadneš! Nic si nenalhávej, jsi v tom až po uši!“
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		KAPITOLA 7.



	
		JDE SE DO AKCE



	Hajný Breburda se zcela neočekávaně rozhodl spolupracovat. Důvod ovšem stál za to. Střelcem, který měl za úkol uspat lesního netvora, nebyl nikdo jiný, než ředitel zoologické zahrady doktor Melíšek. Kapacita, kterou Breburda stoprocentně uznával. Melíšek hovořil často v televizi o tom, že nemáme hubit krokodýly, pelikány ani hyeny. O každém živočichu dovedl sáhodlouze vykládat a potěšil mnoho diváků. Breburda se na jeho zoologická okénka těšil jako malé dítě. Jednou, když Melíšek hovořil o klokanu stromovém, vypnuli v elektrárně proud a hajný se rozčílil tak, že vykopl dveře do přístěnku. Hajná se ho pokoušela uklidnit, nabízela mu slivovici od strejdy z Uherského Hradiště, ale Breburda uprchl do lesa a tloukl hlavou do kmene starého dubu.

	Také miloval Melíškovy knihy. Měl jich celkem devět a četl je stále dokola. O tom, jak si Melíšek ochočil mládě sajgy tatarské, o intimním životě ptakopysků a posuncích paviánů. Tohle Breburdu strašně zajímalo a nedal na Melíška dopustit. Vychvaloval ho při každé příležitosti, doporučoval jeho televizní pořady a v anketě ho zařadil jako největší osobnost roku ještě před presidenta Havla.

	Nyní tedy Melíšek přijel řešit závažný úkol a Breburda mu byl cele k dispozici. „Pane profesore, doktore,“ chrčel uctivě, „právě jsem si koupil vaši knihu Mezi kajmany a je tak nádherná, že se ji snad naučím nazpaměť a nasadím kajmany do Sázavy. Takových čtenářských zážitků kdyby bylo víc! Moc mě potěšilo, že jsem vás mohl osobně poznat, protože teď je náš lesní netvor v těch nejlepších rukou!“

	„Sebezkušenější jedinec sám nic nezmůže,“ odvětil Melíšek, „nemá-li tým zdatných spolupracovníků. Abych mohl medvěda bezpečně zasáhnout, musí mi ho před tím někdo nadehnat nebo ukázat. Jinak bych střílel pánubohu do oken.“

	„S tím si nemusíte dělat starosti, pane profesore, doktore,“ ujišťoval Breburda. „Tým k vašim službám bude sestaven z těch nejlepších a nejzkušenějších odborníků!“

	Ředitel zoologické zahrady byl očividně potěšen. Nejen, že se nesetkal s neochotou či nedůvěrou, ale nebylo třeba se šířit o míře své odbornosti. Breburda mu dělal větší reklamu, než kdyby do města přijel veliký mezinárodní cirkus.

	Také Pěnička se okamžitě dostavil, aby požádal o besedu pro školní dítka. „Zoologii mnozí nezvládli,“ vysvětloval, „a takový Bičiště si plete nosorožce s paviánem. Kdyby však k žákům promluvila taková kapacita, jakou jste vy, jejich poměr k učivu by se rázem změnil!“

	Melíšek tomu příliš nevěřil a besed měl z velkoměsta až nad hlavu. Zaostávání žáka Bičiště ho nezajímalo.

	„Pane učiteli,“ pravil téměř příkře. „Jsem maximálně vytížen. Mé nervy pracují na plné obrátky. Pokud se mi nepodaří medvěda zneškodnit, budu odborné veřejnosti vydán k posměchu. Kolega Nejtek na Děčínsku uspal místo pumy ředitele pivovaru. Minul se o dvanáct metrů a teď má na starosti místo kočkovitých šelem rybičky jižních moří. To proto, že se v rozhodujícím okamžiku nedokázal plně soustředit!“

	Učitel byl sice zklamán, ale pochopil, že uspat velké zvíře není totéž, jako kolébat pachole. Proto přislíbil veškerou mysliveckou pomoc a také si Melíška vyfotografoval pro okresní noviny, ve kterých hodlal uveřejnit veškeré poznatky o lesním netvorovi.

	Také starosta viditelně ožil a šel požádat milovníky zvířat, aby přestali dělat neplechu. Všechno je v nejlepším pořádku. Lesní netvor bude odborně uspán a až se odebere do hajan, převezou ho odborníci do zoologické zahrady. Akce nemůže ztroskotat, neboť přijel sám profesor doktor Melíšek, který v Paraquayi bojoval s obřími mravenci příkladně humanistickým způsobem.

	Milovníci zvířat už ale byli v ráži a protestování je očividně bavilo. Křičeli, že žádného Melíška neznají, a že milují zvířata, protože jsou chlupatá. Na důkaz toho rozbili šest okenních tabulí.

	Starostu to nepotěšilo, ani nevyvedlo z míry. Přestal s milovníky vyjednávat a šel raději popohnat běh dějin. Bylo na čase zahájit akci.

	Melíšek mezitím prostudoval všechny dostupné mapy.

	„Lesy jsou zde hluboké,“ konstatoval, „a skály vysoké, ostré a příkré. Ideální místo pro záludnou šelmu. Byl jsem ve Skalistých horách a můj indiánský průvodce mě upozornil na jedenáct medvědů grizzly, které jsem přehlédl. Totéž by se mi mohlo stát zde, i když jisté rozdíly v členitosti terénu tady jsou. Je třeba postupovat uvážlivě a nedopouštět se strategických chyb. Hlavní stan bude zde! Tady budu čekat na zprávy od mých spojek. Ty určí zkušený hajný Breburda, který je bude nasazovat dle jejich fyzických předpokladů. Bezpečnost spojek zajistíme tím, že jim přidělíme psy. Předpokládám, že právě pes odhalí blízkost medvěda a spojka přivolá mne se speciální zbraní. Uspání šelmy se potom stane dílem okamžiku, jelikož tuto práci nedělám poprvé. Po mém zásahu bude medvěd spát jako Šípková Růženka.“

	Jeho projev učinil na přítomné hluboký dojem. Zejména hajný Breburda okouzleně vzdychal: „Poslat sem profesora doktora Melíška byl znamenitý strategický tah. Ještě navrhuji obvolat všechny televizní stanice. Novináři zde většinou zůstali, ale některé časopisy nejsou zastoupeny. To by se rozhodně mělo změnit, protože taková akce si zaslouží, aby o ní byla informována široká veřejnost.“

	Nadšení bylo veliké a přelévalo se na stále větší počet občanů. O úspěchu nikdo nepochyboval, nebo to alespoň nevyslovil nahlas. Ryšavý žák Bičiště se tvářil, jakoby právě vyhrál milión! Hlavně že se zase nebude mluvit o žácích Kopytovi a Mňoukovi. Teď jsou, mimo hru a nikdo si jich ani nevšimne. Staly se z nich nuly, a to Bičiště strašně rád viděl. Dokonce se za to modlil, protože sám medvěda udolat nemohl. No, vida! Nastala pohroma pro detektivy! Ošmera je sežrán a Kopyto s Mňoukem ostrouhají kolečka. Na tom něco bylo. Kopyto a Mňouk se necítili nejlíp. Ani chrabrý Baskerville nebyl dostatečně bujný a veselý. Doba jim nebyla příznivě nakloněna.

	„Tak co, lazaři?“ vřískal na ně Bičiště. „Jste namydlení, co? Sláva nebude, nikdo vás nepotřebuje…“

	Chtěl pokračovat, ale v té chvíli se rozburácel Baskerville. S děsivým štěkotem vyrazil, aby smyl vyslovené urážky a Bičiště prozíravě vyšplhal na strom. Přestal nadávat, jen se posměšně šklebil.

	„Pamatuj si, Bičiště,“ řekl Kopyto. „Ještě není všem dnům konec. Právě teď se připravujeme k rozhodujícímu úderu, o němž tě ovšem nehodláme informovat.“

	„A slez z toho stromu,“ poradil mu Mňouk, „nebo tě Melíšek uspí místo lesního netvora!“

	Bičiště se zatvářil zpupně, udělal na odcházející trojici dlouhý nos, ale nic víc nevymyslel. Kopytova sebevědomá slova ho přece jen trochu ranila.

	„Jen se vytahujou!“ řekl si posléze. „Kasají se a chtějí mě naštvat! Jenomže já jsem ledově klidný a chladnokrevný. Mně bulíky na nos nepověsí! Jejich loď nezadržitelně klesá ke dnu a já to budu zvěstovat všem, kdo se od nich nechali obalamutit! U mne se jim to díky mé inteligenci nepovedlo!“

	Zatímco Bičiště huhlal na stromě, Kopyto s Mňoukem a Baskervillem se loudali k lesu.

	„Bičiště má pravdu,“ uznal po chvíli mlčení Kopyto. „Vypadá to, že se na nás nikdo neobrátí!“

	Ale mýlil se. Kde se vzal, tu se vzal, stál před nimi hajný Breburda. Tvářil se nejen důležitě a poněkud nabubřele, avšak do jisté míry i vlídně. „Sháním vás, detektivové,“ zarachotil bodře, „protože vás považuji za schopné a kvalifikované síly. Pan doktor Melíšek je připraven odborně zasáhnout, ale musíme mu to umožnit. Medvěda může zasáhnout pouze tehdy, když se k němu dostane na dostřel. A to není jen tak! Je třeba ho objevit v terénu a dát znamení do hlavního stanu. Z toho mám jisté obavy. Moji muži jsou většinou pomalí, neobratní a mají uňafané psy, kteří mohou šelmu zahnat na nepřístupná místa. Profesor Melíšek tu nemůže zůstat věčně, jelikož se účastní výpravy na Nový Zéland. Takže jsem si vzpomněl na vás. Jste schopní slídiči a máte nejinteligentnějšího psa v celém Posázaví.“

	„V Evropě,“ opravil ho Kopyto.

	„Na světě!“ rozhodl Mňouk.

	Baskerville to potvrdil souhlasným štěkotem.

	„No, budiž,“ přikývl Breburda, „tedy na světě. Když se zítra ráno vypravíte do míst, kde jsou jeskyně a vchody do podzemí našeho hradu, určitě hledané zvíře objevíte. Stane-li se tak, rychle přivoláte profesora doktora Melíška. Ten akci ukončí a my všichni se zúčastníme oslav na radnici. Já dostanu pivo, vy limonádu a všichni medaili za zásluhy. Líbí se vám to?“

	„Líbí,“ řekl Kopyto, „a s Baskervillem si na to troufneme!“

	Také Mňouk byl spokojen a začal dokonce radostně poskakovat. Tenhle úkol určitě splní na jedničku!

	„A celé město bude při tom! Všichni nás uvidí a uspořádají nám velké ovace!“ sliboval Breburda. „Lidé si tento den nenechají ujít a sejdou se na loukách u lesa. Mezi nimi bude spousta reportérů a fotografů. Všichni se předvedeme široké veřejnosti a já dostanu další roli v televizi!“

	Kopyto a Mňouk si s Breburdou plácli a také Baskerville přidal svou mohutnou tlapu. Přesto však toto ujednání jednu chybu mělo. Z nedalekého křoví je vyslechl žák Čulík, jehož otec byl školníkem. On sám školu velice nenáviděl, protože tatík dostával od učitele Pěničky informace z první ruky. Tím pádem se stávalo, že byl žák Čulík bit dřív, než ostatní děti stačily dojít domů.

	Nenávist k výuce a třídnímu učiteli sblížila Čulíka s ryšavým Bičištěm. Scházeli se spolu na hřbitově a vymýšleli společně strašlivou pomstu, které Pěnička neujde. Hodlali ji vykonat hned poté, jakmile opustí školu a přísahali, že od svého záměru nikdy neupustí.

	Čulík převzal od Bičištěho ještě jednu ukrutnou nenávist. Původně proti žákům Kopytovi a Mňoukovi nic neměl a docela slušně s nimi vycházel. Teď se však situace podstatně změnila. Bičištěho nepřátelé byli i Čulíkovými nepřáteli. S tím se nedalo nic dělat, tak už to ve světě dobrodruhů chodí.

	Také nyní musel Čulík jednat. I když mu byl osud lesního netvora celkem lhostejný, spěchal přesto informovat svého kamaráda. Ten už mezitím slezl ze stromu a právě házel kamením po kočce. Naštěstí se netrefil a tak si alespoň frajersky odplivl. V té chvíli k němu dorazil Čulík.

	„Jsi moc zchvácený, Čuldo!“ vytkl mu Bičiště. „Zdá se mi, že málo trénuješ. To já jsem šlohnul zelináři banán a než se stačil rozhlídnout, byl jsem za rohem!“

	Čulíka to však nepobavilo. „Tady nejde o banány,“ zašeptal, „ale o čest. Kopyto s Mňoukem jsou zase na koni!“

	„To není možné!“ vyjekl Bičiště. „Cožpak si nedají nikdy pokoj? A nepokoušíš se mě jenom naštvat?“

	„Slyšel jsem každé slovo,“ tvrdil Čulík „a neuniklo mi vůbec nic. Domlouvali se, že na to zítra vyrazí. A víš proč? Protože to všechno spískal hajný Breburda, který se považuje za šéfa celé akce. Slibuje Kopytovi a Mňoukovi slávu s recepcí na radnici!“

	„To je sprosťáctví!“ zlobil se Bičiště. „Jestli k tomu dojde, zapálím tátovi ševcárnu a nechám se zavřít někam do polepšovny! V tomhle městě nemohu zůstat, každý by mě tu měl za kašpara!“

	„Snad se dá něco podniknout!“ těšil ho Čulík, „proč jim máme ustupovat a dokonce do polepšovny? To už rovnou můžeme skočit ze skály, nebo se vrhnout pod vlak! Raději vymysli nějaký trik, který by jim pořádně zkomplikoval život!“

	Bičiště opravdu zaujal myslitelskou pózu.

	„Čuldo!“ vydechl po chvíli, „myslím, že to mám! Nemusí to dopadnout nejlíp, ale určitě se o nás bude mluvit víc, než o Kopytovi s Mňoukem. I do novin se dostaneme!“

	„Celými jmény?“ otázal se Čulík. „Když jsem na jaře zapálil autobusovou zastávku, tak tam dali akorát zkratky!“

	„To nepřipadá v úvahu!“ odmítl Čulíkovy obavy Bičiště. „Takhle se odbýt nedáme! Ale musíme být odvážní a nevzdat to v polovině cesty! Rozumíš?“

	„Tak už to vyklop!“ vybídl ho Čulík. „Jinak natáhnu brka samou zvědavostí! Já mám děsnou chuť se proslavit, i kdybych se za to měl dostat na elektrické křeslo!“

	„Proslavíš se!“ slíbil mu Bičiště, „a já taky! Rozštípneme to, Čuldo, že všichni vykulí oči! Teď už nás nic nesmí zastavit, jdem na to!“

	Bičiště se tvářil zasněně a Čulík ho pohotově napodobil. I tato akce tedy mohla a také musela začít.

	

		KAPITOLA 8.



	
		NA KONCI JE MEDVĚD



	Ráno se vyvedlo přesně podle předpovědi počasí a téměř všichni věřili, že pobyt lesního netvora v Posázaví bude co nevidět ukončen. Všechno tomu nasvědčovalo. Profesor doktor Melíšek zapůsobil na obyvatele města neobyčejně silně. Odmítl totiž automobil a rozejel se ke svému stanovišti na koni. Vypůjčil si ho v místním jezdeckém oddíle a nutno říci, že si počínal velice obratně. I jeho oblečení bylo atypické. Měl na sobě světle hnědou uniformu a jeho hlavu zdobila tropická přilba. Vypadal jako lovec hadů nebo vzteklých velbloudů. Nikdo nepochyboval, že se vyznamená i zde.

	Zejména hajný Breburda byl očividně nadšen. Nedovedl si představit, že by akce mohla skončit jinak, než stoprocentním úspěchem. V duchu však Melíškovi přece jenom trochu záviděl. Napadlo ho, že by se na konci vyjímal právě tak dobře jako střelec-uspávač. Možná ještě lépe. Breburda si představoval, jak se řítí krajinou na bujném vraníkovi a ve větru mu vlaje jeho nádherný plnovous. Teď to samozřejmě realizovat nemohl, ale kdo ví, jestli takovou roli nedostane v televizi. V Krakonošovi se toho, bohužel, ještě nedočká.

	„No co,“ napadlo ho, „stejně neumím jezdit, a v mých letech by mi asi dalo moc práce se to naučit. V mládí jsem zameškal spoustu krásných věcí, které už asi nedoženu. Je to škoda! Neumím střílet lukem a plavat pod vodou. Taky bych za nic na světě neskočil z desetimetrové věže nebo z obřího můstku. Ale medvěda bych uspat dovedl, jen kdyby mi profesor půjčil svoji speciální pušku a patrony!“

	Kolona diváků, psů a nadháněčů směřovala k lesu. Nechyběli ani žáci Kopyto a Mňouk s Baskervillem. Věděli přesně, co mají dělat, protože Melíšek nechtěl žádné zmatky. Usadil se na vyvýšené pasece, odkud měl výborný rozhled na všechny strany. V případě, že některý z nadháněčů spatří netvora, má okamžitě signalizovat bílým praporkem a přivolat tak uspávače. Mezi jednotlivými týmy měl pendlovat zkušený hajný Breburda.

	Kopyto s Mňoukem se po zahájení akce nehnali bezhlavě vpřed. Od Breburdy dostali náročný úkol. Měli pátrat ve skalách nad řekou, v nepřístupných místech s mnoha výmoly, skalami a jeskyněmi. Málokdo by si troufl do takového terénu vstoupit, ale Kopyto a Mňouk ta místa znali jako vlastní dvorek.

	Přesto se nyní vydali směrem k hradu, což jenom zdánlivě postrádalo logiku. Dobře věděli, že jedna z chodeb ústí právě v kravinami zarostlém terénu nad řekou.

	Z podhradního domku okamžitě vykoukl kastelán Štětka. „Tak jdete na to?“ zeptal se bodře. „To je dost, že se té obludy zbavíme! Rozšlapala mi úly a sežrala tunu medu! No tunu ne, ale třičtvrtě tuny určitě! Za to mi stát musí zaplatit odškodné!“

	V tom se za dědou vynořila rozcuchaná hlava učitele Pěničky. „Tatínku!“ zalkal pedagog, „už těch podvodů nechte a nekažte mi renomé! Když tak nezbytně potřebujete peníze, dám vám svoji kupónovou knížku!“

	„Jen mi ji dej!“ zaradoval se kastelán. „Když k tomu přidám ještě prachy, které dostanu za rozbité úly a dvě tuny medu…“

	„Je to nemocný člověk,“ omlouval tchána Pěnička „a čím je starší, tím je lakomější. Už mi prodal dva herbáře, liščí ohon a lupu!“

	„To je toho!“ brblal kastelán. „Kdyby ses uměl o rodinu postarat, tak bych nehnul rukou. Jenže ty se vůbec nesnažíš! Kdyby ses aspoň pokusil zprivatizovat náš hrad! Víš, co by tu šlo všechno udělat?“

	Učitel mávl rukou a obrátil se k žákům. „Dávejte na sebe, chlapci, pozor,“ radil jim, „a držte se svého mohutného psa, který vás jistě před medvědem ochrání!“

	Tuhle radu Kopyto s Mňoukem nepotřebovali, ale přesto učiteli uctivě poděkovali. Zdálo se, že mu tím udělali radost. „Doufám, že máte dobré baterky,“ projevil znovu starost, „a nedostanete se do potíží. I když cestu znáte, může se stát vždy něco nečekaného.“

	Žáci se sebevědomě usmáli. „Jestli chcete, pane učiteli,“ pozvali ho, „pojďte s námi, budete se cítit jako v Moravském krasu!“

	Pěnička smutně sklonil hlavu. „Rád bych s vámi šel, chlapci,“ řekl, „ale trpím klaustrofobií. Klaustrofobie je chorobný strach z uzavřeného prostoru. Nemohu vstoupit do sklepních prostor, jeskyní, ba ani do výtahu. Když jdu navštívit svého strýce, který bydlí v Jižním městě, musím jít devět pater po schodech. Chudák strýček mě pak musí křísit a dává mi čichat čpavku.“

	„No nazdar!“ divil se Mňouk. „Kdybyste měl strejdu v Americe, tak byste na půli cesty umřel.“

	„S klaustrofobií nemohu nic dělat,“ pokrčil rameny učitel, „ale ještě horší je agorafobie. To je strach z otevřeného prostoru. Člověk, trpící agorafobií, se bojí pohybovat na pláních, hřištích a vůbec v místech neohraničených zdmi. Ředitel gymnázia Balabán si netroufl přejít náměstí! Ano, tak strašná to je choroba!“

	„Ještě že vás to nepotkalo,“ blahopřál mu Kopyto. „To byste nás ani nemohl honit na náměstí, když lezeme po kašně.“

	„Ale už musíme jít!“ upozornil druha Mňouk. „Lesní netvor nečeká a profesor doktor Melíšek teprve ne! Tak co, pane učiteli, nerozmyslíte si to?“

	Učitel to se vší rozhodností odmítl. Kopyto, Mňouk a Baskerville se tudíž rozloučili a nastoupili další nelehkou část cesty. Ničeho se neobávali, protože podzemí znali jako vlastní boty. Kdyby je někdo z těchto vědomostí vyzkoušel, musel by je odměnit jedničkou s hvězdičkou. Ani Baskerville by nedopadl špatně. V teorii by možná neuspěl, ale o to lépe by si vedl v praxi.

	Nyní tedy slavná trojice znovu sestupovala do tajemných sklepem, kde již nesčetněkrát bloudila, a nacházela stále nové cesty, o kterých ani odborníci neměli dosud ponětí.

	„Dobře jsme udělali,“ pochválil se Kopyto, „že jsme se rozhodli pro tuto cestu. Nemusíme zakopávat o kořeny a také nám tady nikdo nebude radit.“

	Což byla nesporně pravda. Hajný Breburda měl o chodbách pouze vzdálené tušení a kdo ví, jestli netrpěl klaustrofobií jako učitel Pěnička!

	Chodba k jeskyním byla poměrně pohodlná a zkušení jeskyňáři ji hravě zvládli. Také Baskerville ťapal jako na zdravotní procházce. Občas se zřejmě vracel do štěněcích let, protože se honil za světelnými sloupy, které tryskaly z baterek, a spokojeně na ně ňafal. Byl zřejmě ve znamenité náladě a připraven splnit jakýkoliv úkol.
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	Cesta nebyla dlouhá. Za slabou půlhodinku začali žáci tušit, že se blíží konec chodby, která se začala prosvětlovat a také množícími se trsy rostlin dávala najevo, že nemá nic proti pozemské vegetaci.

	„Jsme u cíle,“ oznámil spokojeně Mňouk, „a teď musíme být připraveni na všechno. Hrozí nám veškerá nebezpečí světa. Můžeme být sežráni medvědem, ale není vyloučen ani pád do propasti. Třeba si ale pouze polámeme kosti a způsobíme otřes mozku.“

	Kopyto šťastně přikývl, protože po nebezpečí odjakživa toužil a mrzelo ho, když mu tuhle rozkoš někdo rozmlouval.

	Žáci vyšli na planinu, které odjakživa říkali Placka smrti. Vegetace tomu rozhodně odpovídala. Rostly tady šípky a různé podezřelé křoviny. Mezi kameny šustily zmije, které si žáci zvykli pokládat za chřestýše. Placka smrti končila srázem, pod kterým hučela divoká a nezkrotná Sázava. Kameny, vyčnívající z nehlubokého koryta, jakoby vyhrožovaly všem, kdo na ně hleděli shůry.

	Na druhé straně Placky smrti rostly křivé stromy, které se zvolna měnily v solidní les a hájemství hajného Breburdy. Ale skutečnou parádou tady byly jeskyně. Do některých mohli zkušení dobrodruzi vstoupit, přestože bylo nutné překonat křoviny, které je chránily před zraky zvědavců. Méně všímavý člověk by je neobjevil vůbec.

	Některé jeskyně byly zcela nedobytné, protože se do nich dalo spustit pouze po provaze a s rizikem pádu do řeky. Navíc takové pokusy popouzely zoology, kteří věděli, že právě zde se usazují početné kolonie netopýrů. Bičiště nejednou vyzýval Kopyta a Mňouka k odvážnému sestupu, ale nepochodil. Nazval je sice zbabělými skunky, ale sám by nic podobného nezkusil.

	Kopyto s Mňoukem a Baskervillem začali s opatrným průzkumem okolního terénu. Věděli, že medvěd může vyrazit odkudkoliv. Proto se plížili jako Indiáni a šeptali na Baskervilla, aby činil totéž. Pes však byl ledově klidný. Procházel se jako na dvorku mezi slepicemi a ničím se nevzrušoval. Vzrušení obou přátel se ho ani v nejmenším nedotklo.

	„Jak to vypadá,“ zašeptal Kopyto, „přímé nebezpečí nám dosud nehrozí. Baskerville nezachytil pach, z čehož lze usoudit, že medvěd spí v jeskyni nebo je právě někde na lovu.“
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	„V takovém případě bychom nemuseli být úspěšní,“ zamračil se Mňouk. „Šelma se navzdory zdánlivé neohrabanosti pohybuje velice rychle i v obtížném terénu a může být kdekoliv. Třeba se právě vrhla na profesora doktora, sedícího na kobyle.“

	„Na mustangovi!“ opravil ho Kopyto, „ale tak riskantní útok by medvěd jistě nepodnikl!“

	„No, ale co budeme dělat my?“ zeptal se Mňouk. „Máme tu lézt po kolenou, dokud nás neuštkne nějaká zmije?“

	„Jsme tu kvůli prohlídce jeskyní,“ řekl Kopyto, „a svůj úkol splníme! I kdyby nás to mělo stát život.“

	Dali se tedy do práce a oči měli na stopkách. Právě když se blížili k jeskyni, které říkali Hroší tlama, Baskerville výstražně zavrčel. Z tohoto zvuku bylo zřejmé, že nejde o žádnou maličkost. Takhle vrčíval pouze tehdy, když se ulicí řítil kamion nebo fekální vůz.

	„Něco se děje!“ zašeptal Mňouk. „Baskerville chytil stopu!“

	„Vypadá to tak,“ přikývl Mňouk. „Hroší tlama je zřejmě obydlená!“

	Nicméně se plížili dál. Baskerville byl stále vzrušenější a chtivější boje. Už nevrčel, ale zlostně poštěkával. Jakoby lesního netvora vyzýval na souboj.

	Kopyto a Mňouk se přibližovali k Hroší tlamě krok za krokem. Ty kroky však nebyly velké. Nicméně strašlivé nebezpečí každou vteřinou narůstalo.

	A pak došlo k osudnému naplnění okamžiku pravdy.

	„Hele ho!“ sykl Kopyto. „Jestli tohle není medvěd, jsem já svatý Mikuláš!“

	„Je to medvěd!“ přikývl Mňouk. „Medvěd hnědý, zvaný brtník! Velkolepý exemplář!“

	„Ten měl Ošmeru k svačině,“ mínil Kopyto, „a nás si dá k večeři, jestli okamžitě nezatroubíme k ústupu!“ Což bylo rozumné řešení. Neměli v úmyslu s medvědem zápasit, ani ho vyburcovat k zuřivému útoku. Hlavně, že objevili jeho pelech.

	Kopyto s Mňoukem se stáhli přibližně o sto metrů a přiměli k tomu i Baskervilla, který ustupoval velice nerad. Zřejmě by si to s medvědem klidně rozdal.

	„Teď přivoláme profesora uspávače,“ řekl Kopyto. „Mám vylézt na strom?“

	Tato otázka byla položena zbytečně, protože stromolezectví patřilo k oblíbeným Mňoukovým disciplínám. Také nyní hupnul na vysoký jasan, jako kdyby byl bratrancem Tarzana z rodu opů. Měl samozřejmě připravený dobře viditelný praporek.

	„Dobře se drž!“ varoval ho Kopyto. „Musíš odvést perfektní profesionální práci. Kouká na tebe půl města v čele s proslulými odborníky.“

	Tuto situaci si Mňouk dobře uvědomoval, a proto se drápal stále výš. Bylo to velice dramatické, neboť větve, nezvyklé na takovou zátěž, mocně protestovaly.

	„Zřítím-li se na špičatý kámen,“ zarecitoval Mňouk, „bude se mnou zaručeně amen!“

	„Verše si nech pro Jindru Beneckou,“ poradil mu Kopyto, „a začni signalizovat! Jednou rukou se drž stromu a druhou mávej praporkem.“

	Mňouk se o to pokusil, ale moc mu to nešlo.

	„Tomuhle říkáš signalizace?“ káral ho Kopyto, „z takového výkonu bude profesor doktor zdrcen. Asi to budu muset vzít místo tebe!“

	„Nikdy!“ odmítl jeho nabídku Mňouk. „Co jsem začal, to taky dokončím!“

	A začal mávat jako praporečník na potápějící se lodi. Kopyto mu neměl co vytknout.

	„A teď to teprve začne!“ zaradoval se Mňouk. „Uvedl jsem do pohybu obrovskou akci!“

	„To jo,“ souhlasil Kopyto, „ale podívej se na Baskervilla! Už zase provokuje medvěda!“

	

		KAPITOLA 9.



	
		SIGNÁL Z PLACKY SMRTI



	Hajný Breburda si připadal jako veliký vojevůdce a nebylo možné se tomu divit. Muž v zeleném a vlastník nejreprezentativnějšího plnovousu v polesí seděl na vysokém posedu, speciálně vybudovaném pro tento den. Nezahálel, ani neokouněl. Bral svou úlohu nesmírně vážně a ani na okamžik neodložil polní dalekohled, který mu půjčil správce muzea Erbl. Šlo prý o dalekohled samotného Napoleona a císař jej prohrál ve vrhcábech při tažení na Moskvu. Teď jej důležitě třímal hajný Breburda a měl tak pod palcem celé široké okolí. Prozatím se nic nedělo, ale myslivec věřil, že zachytí důležitý signál.

	Původně měl na posedu sedět profesor doktor Melíšek, ale sám se této pocty z dobrých důvodů vzdal. Trpěl totiž houserem a zjevné nepohodlí mohlo snadno tuto choulostivou chorobu probudit k životu. To uspávač nemohl vzhledem k brzkému odjezdu do ciziny potřebovat.

	„Vy to zvládnete, Breburdo,“ řekl hajnému, „protože máte kvalifikaci a ctižádost! Takového člověka, jako jste vy, bych se nebál použít ani v rovníkové Africe!“

	Breburda se rozzářil jako vánoční stromeček a slíbil profesoru doktorovi, že se vynasnaží. Vylezl rychle na posed a teď zíral na všechny světové strany. Moc se mu to líbilo. Zdálo se mu, že je nesmírně důležitý, a jedině on může plnit tak závažný úkol. Proto ve své pozornosti ani na chvilku nepolevil. Čekal a dočkal se. Najednou spatřil v dáli několikeré mávnutí bílým praporkem. Málem vykřikl vzrušením. To byl přece domluvený signál. Breburda znovu přitiskl polní dalekohled k očím a přesvědčil se, že se nemýlil.

	„Pane doktore!“ vykřikl vzrušeně, „šelma byla vypátrána! Tuším, že ji objevili žáci Kopyto a Mňouk!“

	Breburda celý vzrušený lezl dolů z posedu a málem porazil profesora doktora Melíška, který vyskočil z proutěného křesla. Ani nezaregistroval, že se od hlavy k patě polil minerálkou.

	„Podejte mi pušku a náboje!“ tancoval kolem posedu Melíšek. „Je třeba jednat, a to rychle! Medvěd musí být uspán dříve než sežere ty statečné chlapce!“

	Stateční chlapci ukončili signalizaci, protože se pod Mňoukem konečně zlomila větev. Řítil se dolů a bezmocně při tom mával praporkem. Naštěstí nedopadl, jak se obával, na ostrý kámen, nýbrž na Baskervilla, kterému vyrazil dech. Teď leželi vedle sebe, hekali a Kopyto je oba křísil. Měl za sebou kurs první pomoci, a proto začal okamžitě Baskervillovi dýchat z úst do huby.

	„Nic vám není,“ konstatoval po chvíli, „ale dávejte si lepší pozor. Kdybys, Baskerville, místo na medvěda čučel na strom, tak se ti nic nemohlo stát. A ty, Mňouku, se ve výškách zajišťuj lanem! Anebo tolik nejez, abys neměl nadváhu!“

	„Myslíš, že mě viděli?“ nereagoval na kritiku Mňouk. „Signalizoval jsem dost dlouho?“

	„To se uvidí!“ pokrčil rameny Kopyto. „Buď za chvíli přijdou, nebo nepřijdou.“

	„A když nepřijdou?“

	„Polezeš na strom znova a pořádně se zajistíš, nebo tam vlezu já a předvedu ti, jak se to dělá.“

	Mňouk se k tomu nevyjádřil, protože spory v kritických situacích se zásadně odkládají.

	„Bolí tě to, Baskerville?“ zeptal se raději. „Neublížil jsem ti, ty můj milovaný pejsku?“

	Baskerville na něho zarmouceně pohlédl a žalostně zakňučel. Simulování byla jeho oblíbená parketa. Naštěstí simuloval tak často, že nikoho neobalamutil. Navíc ho to nikdy dlouho nebavilo a také nyní dojemné představení záhy ukončil. Takže nyní všichni pospolu čekali na příchod těch, kdož měli jejich signalizování zachytit. Zdálo se jim, že se čekací doba neúměrně protahuje.

	„Kdybych spatřil signál,“ pravil mrzutě Mňouk, „byl bych tady nejmíň devětkrát!“

	„Protože nejsi stařec, ani profesor!“ vysvětlil mu Kopyto. „V téhle sestavě musíš mít trpělivost!“

	Mňouk to uznal a pokusil se čekat trpělivěji.
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	„Co když ten medvěd zmizí?“ mračil se přesto. „Četl jsem, že je rychlejší než závodní kůň!“

	„S tím nic nenaděláš!“ děl moudře Kopyto. „My jsme své udělali a do dalšího se nemůžeme plést. Pokud ovšem netoužíme po tom být zblajznuti jako detektiv Ošmera!“

	„Chudák!“ vzdychl Mňouk, „ale vždycky jsem si myslel, že takhle nějak dopadne!“

	Pak se ozvaly tlumené hlasy a frkání koně.

	„Jedou!“ řekl s úlevou Kopyto, „a dělají větší randál než generál Custer se svým praporem!“

	„Melíšek není generál,“ upozornil ho Mňouk, „tak mu to musíme odpustit. Ale bojím se, že na tom Novém Zélandu díru do světa neudělá!“

	O tom bylo ovšem těžké rozhodovat na Placce smrti.

	Zvědové a lovci se přivítali výmluvnými gesty, jen hajný Breburda byl o poznání srdečnější. Bylo na něm vidět, že se na lov medvěda nesmírně těší. V jeho lesácké kariéře šlo o skutečně ojedinělý zážitek.

	„Já věděl, chlapci,“ bublal, „že to dokážete! Měli byste vstoupit do mysliveckého cechu!“

	Také Melíšek je odměnil uznalým úsměvem. Seskočil elegantně z koně a připravil si pušku.

	„Tak kde máte toho macka?“ otázal se nedočkavě. „Zahrajeme mu ukolébavku!“

	Hajný Breburda se srdečně rozesmál, neboť to považoval za nesmírně vtipné. Kopyto s Mňoukem se naproti tomu tvářili vážně a důležitě. Souboj s medvědem totiž nepovažovali za kabaretní vystoupení. Ukázali tedy lovcům směr, kterým je třeba postupovat.

	Jejich vzrušení se záhy přelilo i na ostatní. Všichni se plížili k Hroší tlamě a záhy byli na dostřel. Medvěd stál přímo uprostřed vchodu do jeskyně a zasmušile hleděl před sebe. Ani se nepohnul, a nedal najevo, že tuší nebezpečí. Byl klidný a majestátný. Hajný Breburda se nervózně popotahoval za vous a Melíšek přiložil pušku k líci.

	Zahřměl výstřel. Ačkoliv nebylo pochyb, že se trefil, medvěd se ani nepohnul. Dle všech předpokladů se měl svalit nebo vztekle zařvat a zmateně vrávorat. Nic z toho se však nestalo. Šelma stála, jakoby se jí útok vůbec netýkal.

	Melíšek zakroutil údivem hlavou. Potom vystřelil znovu. A potřetí! Opět bez nejmenšího efektu.

	Medvěd jakoby se střelci i ostatním vysmíval. Nestáli mu za nejmenší pohyb.

	„Pane profesore doktore,“ zašeptal hajný, „nemají ty vaše střely prošlou výrobní lhůtu?“

	„I kdyby měly!“ zasyčel Melíšek. „V takovém případě by se zvíře rozzuřilo a napadlo nás! Takhle kamenného medvěda jsem ještě neviděl!“

	Zvláštní chování šelmy udivilo všechny včetně Baskervilla. Ten posléze nevydržel. Vycenil zuby a vyřítil se proti medvědovi. Kopyto s Mňoukem vykřikli, protože na Baskervillovi opravdu lpěli. Pes se nezastavil a skočil po medvědovi, jakoby ho chtěl zakousnout. Medvěd se zapotácel, a aniž se pokusil o obranu, padl naznak. Baskervillův vítězný štěkot zaburácel Plackou smrti.

	„Zdá se, že uspávací střely začaly účinkovat ve chvíli, kdy se pes vrhl na medvěda,“ rozumoval Melíšek. „Jinak si to nedovedu vysvětlit. Ale pojďme se přesvědčit.“

	Šli velice opatrně, protože i spící medvěd zůstává medvědem. Nebezpečí však nehrozilo, protože šelma sebou ani nepohnula. Ani nemohla. Melíšek konečně odhalil její podstatu.

	„Tento medvěd,“ pravil, „stál na svém místě jenom proto, aby z nás a především ze mne učinil osly. Střílel jsem na vycpaného medvěda a prohýřil tak vzácné uspávací střely. Proto se teď stanu terčem posměchu a invektiv svých kolegů. Kdosi na mne nastražil past a chce mne dostat z univerzity! Někdo usiluje o mé ředitelské místo!“

	„Všechno vyšetříme,“ sliboval Breburda, „a nedopustíme, aby vám někdo ublížil! Jen by mne zajímalo, kdo sem toho medvěda do vlekl! To na učené pány profesory nevypadá!“

	Všichni hleděli na medvěda a usilovně přemýšleli. Až Kopyto svým ostřížím zrakem spatřil věc doličnou a okamžitě na ni ukázal. Byla to malá cedulka, kterou měl medvěd přilepenou na levé přední tlapě. Stálo na ní Medvěd hnědý – brtník. Za exponát odpovídá pan Čulík, školník a učitel – vedoucí přírodopisného kabinetu Pěnička. „A máme to!“ zvolal hajný Breburda pomstychtivě. „Teď nám ti pánové budou muset vysvětlit zmizení medvěda! Pěkně vyklopí, kdo je umluvil nebo podplatil!“

	„Mně je to jasné,“ supěl profesor doktor Melíšek, „někdo chce zničit mou kariéru a učinit ze mě šaška! Když vidím, kolik se sem sjelo reportérů, je mi z toho nanic! Nemáme nejmenší šanci se obhájit! Já, profesor doktor Melíšek, jsem zcela zničený člověk!“

	[image: Image]

	

		KAPITOLA 10.



	
		KDO JE VINEN?



	Ať se na to díváme z kterékoli strany, byl to kolosální průšvih. Uspání vycpaného medvěda profesoru doktoru Melíškovi opravdu nepomohlo. Novináři se ho ptali na řadu věcí, ale především je zajímalo, jak se rozezná živá šelma od vycpané. Melíšek před nimi prchal, zlobil se, ale nepomáhalo to. Teprve, když na ně hajný namířil opravdovou brokovnici, podařilo se zájem o jeho osobu poněkud snížit.

	Případ bylo ovšem nutné vyřešit v plné šíři. Starosta nejprve podezíral milovníky přírody, kteří právě protestovali proti tupírování pudlů, ale toto podezření postrádalo logiku. Milovníci zvířat za tu dobu sice protestovali už za ochranu velryb i pavouků, ale nehnuli se od radnice. Ani nemohli, neboť klíče od svých pout, kterými byli připoutáni ke vratům radnice, demonstrativně hodili do kanálu. Nebylo tedy pravděpodobné, že by dokázali uprostřed svých chvályhodných akcí vyloupit přírodopisný kabinet a odtáhnout vycpaného medvěda do skal.

	„Vaše obvinění je absurdní!“ křičel vůdce milovníků, „ale nemyslete si, že vám dáme pokoj! Dnes uspořádáme v tomto prohnilém měšťáckém městě demonstraci proti vycpávání medvědů!“

	„Já už žádnou další demonstraci nepovolím,“ rozhodl starosta, „protože zmatků už si naši občané užili až až!“

	Pak se přiřítili na radnici učitel Pěnička a školník Čulík, vlekoucí za límec svého nezvedeného syna.

	„Zdá se, že se případ vyjasňuje!“ volal učitel optimisticky. „Promluvte, pane Čulíku.“

	„Pověsil jsem klíč, jako obvykle, na skobu ve zdi obývacího pokoje,“ mumlal školník, „což jsem považoval za dostatečně bezpečné. Manželka o něj zájem nejeví a tento darebák nemá ke škole kladný vztah. Nepředpokládal jsem tedy, že by se jej kdy dotkl. Ale on tak učinil a zcizil klíč od kabinetu. Co s ním dál provedl a k čemu by jej potřeboval, to ovšem nevím.“

	„Ale my to víme,“ řekl starosta, „odvlekl jsi medvěda z kabinetu do skal?“

	„To prosím, asi nemohl,“ zaševelil učitel, „Čulík je sice zdatný chlapec, ale sám by to rozhodně nesvedl. K té lumpárně musel mít pomocníka!“

	„Tak, kdo to byl?“ vybafl Vimbálek. „Přiznej se!“

	Čulík provinile hleděl na zem a potom zavzlykal: „Já jen šlohnul ten klíč a předal jej žákům Kopytovi a Mňoukovi.“

	Všichni v místnosti oněměli. Obvinění Kopyta a Mňouka rozhodně nečekali.

	„Nelžeš, Čulíku?“ ozval se konečně Pěnička. „Nevidím důvod, proč by Kopyto s Mňoukem provedli takovouhle oslovinu. Časně ráno jsem je viděl směřovat do skal, ovšem bez medvěda!“

	„Toho odvezli v noci!“ vyhrkl Čulík. „O nich je známo, že se v noci potulují městem dost často. Vyhledávají nevhodné známosti a kouří americké cigarety.“

	Všichni, včetně pana Čulíka, nedůvěřivě kroutili hlavami. Ale Čulda lhal, jako když tiskne. Udělal z Kopyta a Mňouka zločince nejhoršího kalibru a sám se snažil omezit svou vinu pouze na krádež klíče.

	„A proč jsi žákům Kopytovi a Mňoukovi ty klíče půjčil?“ zeptal se starosta. „To ses jich tak bál?“

	Čulík přikývl. „Vyhrožovali mi ruskou a ukrajinskou mafií,“ pravil, „a také vraždou mého milovaného tatínka!“

	Milovaný tatínek mu jednu střihnul, ale ke změně výpovědi ho tím nedonutil.

	Bylo tudíž třeba předvolat žáky Kopyta a Mňouka. Učitel Pěnička s tím rozhodně nesouhlasil, hajný Breburda to prohlásil za nesmyslnou habaďúru, ale starosta řekl, že žádné obvinění nelze jen tak pominout. Ostatně nikdo kromě arcilotra Čulíka netvrdí, že jsou Kopyto s Mňoukem vinni. Hodíš-li však oblázek do vody, zákonitě se objeví kola. Profesor doktor Melíšek pod vlivem nových událostí přispěchal se svou troškou do mlýna.

	„A proč by to ti chlapci nemohli udělat?“ divil se. „Jsou inteligentní, podnikaví a odvážní. Všeobecně se to o nich ví. A právě proto jsou také zneužitelní! Mám celou řadu nepřátel, kteří mě chtějí znemožnit. Myslím tedy, že použili ohavné lži. Podplatili Kopyta s Mňoukem, aby odcizili medvěda z kabinetu. Dále už se tito prohnaní žáci nemuseli angažovat. Medvěda předali dalším osobám, které ho dopravily až k jeskyni. Tyto lidi je třeba rovněž odhalit a posléze poznáme i skutečné iniciátory celé této špinavé a hanebné akce.“

	„Nevěřím!“ nedal se zmást Pěnička. „Kopyto s Mňoukem jsou sice ničemové, ale neúplatní! Za jejich poctivost dám ruku do ohně!“

	„Já skoro taky,“ řekl hajný Breburda, „ale považte, co všechno jim mohli nepřátelé pana profesora nabídnout!“

	„No právě!“ vyhrkl Melíšek. „Co když jim nabídli předměty značné ceny? Který chlapec odolá, jestliže před něho postavíte počítač? Nebo klec s papouškem, popřípadě pytel dělobuchů?“

	Nedalo se nic dělat, Kopyto s Mňoukem byli předvedeni. Samozřejmě všechna obvinění odmítli, ale Čulík jim všechno drze opakoval do očí.

	„Čuldo,“ vytřeštil oči Kopyto, „proč si vymýšlíš takové nesmysly? Kdo tě navedl? Tohle nemůžeš mít z té své zanedbané a málo používané hlavy!“

	„Jen to nehraj do autu,“ vypískl Čulík „a přiznej se! Na rozdíl ode mne máš k čemu. Já jsem vám akorát půjčil klíče od kabinetu. Nechtěl jsem, ale vy jste mi slibovali prachy a vyhrožovali ruskou mafií.“

	„Proč ruskou?“ divil se Mňouk, „my jsme napojeni na italskou.“

	„Nou koment!“ pravil Čulík.

	„Já ti dám nou koment!“ vrazil mu další pohlavek tatík, „vždyť se takhle dostaneš do kriminálu!“

	Leč se synkem ani nehnul. Ten obviňoval žáky Kopyta a Mňouka tak tvrdošíjně, že tomu část vyšetřujících začínala věřit! Kdoví, jak by to bývalo dopadlo, kdyby si zčistajasna nepřihasil pan Voráček, obchodník s použitými věcmi. V jedné ruce držel vycpaného tchoře, v druhé krásný exemplář vydry.

	„Tohle mi chtěl prodal ten zrzavý Bičiště!“ stěžoval si. „Nabízel mi to a chtěl mi udělat cenu. Určitě to ukradl, jeho táta přece nevycpává zvířata!“

	„Mohl to zdědit!“ vypískl Čulík. „Slyšel jsem, že mu v Pelhřimově umřela tetička na malárii. Nebo na černé neštovice, já si ty dvě nemoci pletu.“

	„Vážně?“ podivil se Voráček, „a kde se u babičky vzaly ty cedulky, že za exponáty odpovídá školník Čulík a učitel Pěnička? To je umírající babička darovala škole?“

	„Okamžitě musíme učinit důslednou inventuru přírodopisného kabinetu!“ řekl Pěnička školníkovi. „Není vyloučeno, že zhýralý Bičiště prodává po městě další vycpaná zvířata! Moc nerad bych přišel o výra a kolihu!“

	„Já se z toho zblázním!“ lomil rukama školník. „Kupuji tomu holomkovi hodnotnou literaturu a on se spřáhne s takovým lotrem, jakým je Bičiště!“

	„Hned toho ničemu předveďte!“ soptil starosta Vimbálek. „A taky přiveďte jeho otce, který se musí zaručit za jeho další správnou výchovu!“

	O tom však všichni přítomní měli své pochybnosti. Bičiště byl dovlečen na radnici během slabé půlhodinky. Jeho otec zůstal ovšem v hospodě a vzkázal vyšetřovatelům, že ho průběh výslechu nezajímá, protože se o svém uličníkovi stejně nemůže dozvědět nic nového, proto nechť mu to dají písemně!

	Bičiště mladší byl rozlícen. Domníval se, že ho shodil Čulda a proto po něm ustavičně loupal očima. „Seš ubohý školnický bonzák,“ zahuhlal, „a já ti uříznu hlavu.“

	„Co to meleš?“ vykřikl ukřivděně Čulík. „Všechno jsi zavinil ty! Proč ti nestačil medvěd, když jsi chtěl potopit Kopyta s Mňoukem? Tos musel vybrakovat celý kabinet?“

	„Kdo to chtěl stovku amerik?“ kontroval Bičiště. „To si myslíš, že mi je někdo vysolí za tátovy floky?“

	Takže bylo rázem vše jasné.

	„Žáci,“ řekl Kopytovi a Mňoukovi učitel Pěnička. „Jsem rád, že jste se nezapletli do tak ošklivé věci. I když mnoho radosti svým rodičům nenaděláte, jste poctiví a s poctivostí nejdál dojdete!“

	„Jen aby!“ ušklíbl se Bičiště. „Budou z nich akorát fízlové! A stanou se oběťmi najatých vrahů!“

	To byl ale jeho poslední hrdinský projev. Na radnici přece jen dorazil švec Bičiště. Popadl synka za ryšavé pačesy a vlekl ho k domovu.

	„Pane Bičiště,“ volal za ním učitel Pěnička, „domluvte tomu nezbedovi, ať se místo skopičin věnuje učivu!“

	[image: Image]Starý švec přikývl a odvedl synka do ševcárny, kde ho zmydlil potěhem. Zřejmě ho to povzneslo, neboť si po skončení exekuce zarýmoval: „Šprtej, synku, učivo, tatíček jde na pivo!“
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		USPÁVAČ MIZÍ



	„Tak, jsme z toho venku,“ oddychl si Kopyto, „ale bylo to o fous! Čulda je podrazník evropské úrovně!“

	„A Bičiště je bezcharakterní chamtivec,“ ocenil ryšavce Mňouk, „vymyšlené to měl ale dobře a asi by nás pořádně potrápil! Ale to by musel myslet pouze na pomstu a ne na peníze.“

	Dostavil se i uspávač Melíšek. „Chci se vám omluvit, chlapci, neboť jsem podlehl nesprávným informacím. Připouštěl jsem vaší vinu a velice mě to mrzí. Škoda, že s vámi nemohu spolupracovat déle. Odjíždím však na Nový Zéland a určitě vám odtamtud pošlu pohled. Vám, panu starostovi a hajnému Breburdovi.“

	Melíšek se radoval, neboť se již cítil jednou nohou na Novém Zélandě. Stále to někomu sděloval a zahrnul informacemi zejména novináře. Až se to dozvěděl pytlák Bobule, který se přímo rozzuřil.

	„Jak můžete odjet,“ cloumal profesorem doktorem, div ho nepovalil, „když jste pro město nic neudělal? Lesní netvor běhá po lese a ohrožuje celé město. Sežral Ošmeru a sežere i hajného Breburdu! A jiné a jiné! Vám stačí, že jste picnul vycpaného medvěda a zničil tak vzácnou školní pomůcku? To považujete za kulantní jednání? Já jsem pouhý pytlák, ale něčeho takového bych nebyl schopen!“

	„Račte prominout, pane pytláku!“ rozčílil se Melíšek, „vy se vůbec nevyznáte v harmonogramech vědeckých výprav! Já si nemohu odskočit na Nový Zéland, kdy se mi zachce! Můj odjezd je plánován z vyšších míst a je třeba ho dodržet. Chápete to, pane pytláku?“

	„Nechápu!“ odmítl jeho vysvětlení Bobule. „Já jsem uznávaný okař a teď mohu klást oka leda na vlastní zahrádce mezi kedlubny! Já se totiž, pane vědče, bojím do lesa! Kdekdo se mi tady směje, ale já přece nebudu riskovat život kvůli netvorovi. Vy jste ho měl zlikvidovat nebo alespoň uspat a odvézt do té vaší slavné zoologické zahrady! Udělal jste to? Neudělal! Splnil jste svoji povinnost? Nesplnil! Zašklebil jste se párkrát v televizi a utíkáte od nás jako uličník!“

	Pytlák byl tak rozčilen, že se Melíšek obával o své zdraví, a to plným právem. Kdyby měl Bobule o pivo víc, určitě by došlo k inzultaci. Tím spíše, že veřejnost stála převážně na straně pytlákově.

	Profesor doktor odjížděl z města rozčarován, zklamán a znechucen. Vděku se nedočkal a zítra se lidé v celé republice dočtou, jak střílel na vycpané medvědy. Jediný, kdo se s Melíškem rozloučil opravdu vřele, byl hajný Breburda. Ale i on chápal vážnost situace.

	Bobule totiž promluvil většině občanů opravdu z duše. Upozornil na neřešený problém a zdůraznil nejen svoje obavy. Protože se opravdu nic podstatného nestalo. Střelba a akce ve skalách uvedla sice město do pohybu, ale vzrušení teď začínalo opadat. Netvor, který sežral Ošmeru, si klidně běhá po lese a je jenom otázkou času, kdo se stane jeho další obětí.

	„Lidi, nedělejte paniku,“ chlácholil davy Breburda, „protože medvěd už možná není ani v našem polesí. Třeba už řádí na Berounce nebo na Lužnici! Bůhví, kde se toulá. Takový huňáč nemá nikde stání a rád mění úkryty!“

	„Jenom nás nekonejši, Breburdo!“ okřikl hajného zámečník Pudřena. „Kdyby tu medvěd nebyl, nežral by drobné domácí zvířectvo! Škody jsou nesmírné! Kastelán Štětka přišel o staré, umělecky cenné úly a spoustu medu! Jestli to takhle půjde dál, tak z nás budou chudáci!“

	„Ještě to vydržte,“ houkl Breburda, „a vše se v dobré obrátí. Nakonec dostaneme tučné odškodnění a budem rádi, že jsme tu medvěda měli! Kdy se o našem městě naposledy psalo v novinách? Kdy o nás referovala televize na všech kanálech?“

	„A co Ošmera?“ zeptal se hlubokým hlasem majitel pohřebního ústavu Maštalíř. „Jeho tragická smrt zůstává téměř nepovšimnuta! Každý počítá sežrané kozy a králíky a na detektiva nikdo ani nevzpomene. Ptám se vás, občané: kdy vystrojíme slavnému detektivovi důstojný pohřeb? Můj ústav je připraven splnit jakýkoliv úkol!

	Ale nezáleží pouze na mně, nýbrž také na panu starostovi a na vás všech! Ošmera je oběť, ale také hrdina! Nesmíme mu zůstat nic dlužni! Uspořádejme funus, na který se přijede podívat i štáb Televizních novin!“

	Breburda souhlasně přikývl, protože byl už s televizními štáby jedna ruka a krásný dlouhý plnovous se dá dobře prodat i při pohřbu. Bude-li kráčet přímo za rakví, všimne si ho celá republika.

	Starosta si s davem povídat nechtěl, a tak se stáhl do své kanceláře, kam mu sekretářka přinesla již desátou kávu.

	„Myslete na své srdíčko, pane starosto,“ varovala ho, „pro město by to byla tragédie, kdybyste dostal infarkt. Lidé vás potřebují a spoléhají v této těžké době na vaší moudrost!“

	„Nelichoťte mi, Martičko,“ šeptal starosta, „cítím, že už jsem tady pouze na odpis. Události se řítí přes mou hlavu, ve které mi hučí tisíce včel. Nejraději bych zalezl někam, kde by mě nikdo nenašel!“

	Podobně smýšlel i učitel Pěnička, který si nevěděl rady se svým tchánem kastelánem Štětkou, jehož se zmocnila hrabivost. Navíc proti němu stála i paní Pěničková, dáma ostrého jazyka a ječivého hlasu.

	„Začni už konečně myslet hlavou!“ vybízela manžela, „a nežij stále v iluzích! Hlavu strkáš do oblak a zadek ti leze z kalhot. Proč bychom si trochu nepomohli? Spočítej si, kolik tady už lidi vydělali na pojišťovně! Zaplavené zahrady, pobořené střechy, uhynulá zvířata. Kdo nevěří, ať tam běží! Akorát my jsme se ostýchali nahlásit nějaké škody! Každý z nás má legraci!“

	„Smějí-li se lidé poctivci,“ řekl na to učitel pevně, „připravují si nepěknou budoucnost!“

	„Poučuj ty své debílky ve škole,“ vykvikla paní učitelová, „a ne svoji ženu s maturitou! Ostatně, ty úly se tě netýkají! Škodu utrpěl a také ji řádně ohlásí tatínek!“

	Pěnička se zatvářil zarmouceně a pomyslel si, že se rozhodně mohl oženit lépe. Příliš se ukvapil a teď už je pozdě s tím něco dělat. Rozvést se nemůže, neboť by ho paní zostudila před celým městem. Bůhví, z čeho všeho by ho obvinila!

	„Když si to srovnáte se svým svědomím,“ vzdychl těžce, „dělejte si, co chcete. Já vám v cestě stát nebudu!“

	Řekl to tak smutně, že ho začalo být líto i kastelánovi.

	„Pochop, zeti,“ pravil Štětka, „pořádná katastrofa, ze které se dá něco vytěžit, nenastane každý rok. Když se Sázava vyleje ze břehů, jsou odškodněni jenom lidé z údolí. Těm to utopí prasata, která nikdy neměli, zničí jim veškerou úrodu a zhroutí se všechno od střechy po komín. Ale můžeme si stěžovat na Sázavu my? Nemůžeme. Jednou jsme na kopci, tak musíme trpět! A tak je to se vším! Ten medvěd, to je katastrofa století! Když ji nevyužijeme, budeme čekat na dalšího lesního netvora bůhvíjak dlouho! Tohle nejsou Beskydy, zeti! A když už ta šelma tak příšerně řádí, tak se musíme o sebe postarat. Co je to pro pojišťovnu, pár starých úlů a tři tuny medu?“

	„Už tři?“ zvedl obočí učitel.

	„Žravost medvědů je fantastická!“ poučil ho kastelán. „Proto také upadají cirkusy. Medvědy nikdo neuživí, a tudíž je zřejmě majitelé zvěřinců vypouštějí do volné přírody!“

	„Zajímavý postřeh,“ zhodnotil jeho výklad učitel, „ale rozbolela mě z něj hlava. Navíc nemám tušení, kdo mi odborně opraví medvěda a podaří-li se mi sehnat všechna zcizená zvířata ze školního kabinetu!“

	„Zapoj do pátrání Kopyta s Mňoukem!“ poradil mu tchán, „těm neuteče nic, ani vycpaná žížala!“

	Ale Kopyto s Mňoukem měli zcela jiné starosti než doplňovat kabinet. Stáli před závažnými úkoly, což si na rozdíl od ostatních plně uvědomovali. Očekávali návrat lesního netvora a obávali se, že tentokrát nebude vycpaný.

	„Můžou se stát strašné věci,“ konstatoval Kopyto, „a jestli tomu v tomto městě může někdo zabránit, tak jsme to my dva!“

	Baskerville temně zavrčel.

	[image: Image]„Promiň,“ omluvil se Kopyto. „Chtěl jsem říci: my tři!“

	

		KAPITOLA 12.



	
		ŠÉF SE VRACÍ



	Detektiv Ošmera se stále nezmohl na solidnější příbytek. Nesl to těžce, protože měl rád společnost a kočkovité šelmy ho mezi sebe odmítaly přijmout. Ustavičně na něho vrčely a pořvávaly. Marně se jim snažil zalichotit. Byl pro ně pouhou prozatím nedostupnou potravou.

	Doga Dajána byla o poznání přátelštější. Vzala Ošmeru na vědomí a občas na něho neutrálně štěkala. Dala mu na vědomí, že její strohost je závislá na chování věznitelů, vůči nimž je zcela loajální.

	Členové ochranky se vyčerpali výhružkami a brali Ošmeru jako nutný inventář, o kterém musí rozhodnout někdo jiný. Detektiv věděl, že jeho osud bude vložen do rukou továrníka Hozy.

	Ten den nadešel. Blonďák se přiklátil k Ošmerově kleci trochu nejisté. Jeho obvyklá suverenita byla poněkud podlomena.

	„Vypadáš dobře,“ řekl Ošmerovi, „takže můžeme říci, že jsme tě tady nerozmazlovali. Jestli to bylo dobře nebo špatně, to teprve uvidíme. Rozhodne to šéf, o jehož úsudku se tady nediskutuje. Jeho milióny jsou pro nás zákonem. Za chvíli odjíždíme pro továrníka Hozu na letiště. Přiletí s jokohamskou dogou Omako-nikšou, ženichem naší Dajány. Takže tě na několik hodin opustíme a doufáme, že se nepokusíš o něco nepatřičného. Byli jsme s tebou celkem spokojeni, tak si to nepokaz! O tvém dalším osudu rozhodne továrník sám.“

	Nedbale Ošmerovi pokynul a odcházel. Dvě minuty nato přišel plešoun a pokropil detektiva hadicí. Prý aby si továrník Hoza nemyslel, že je Ošmera čuně. Proti všemu očekávání podal naháčovi ručník a dokonce mu přinesl šaty.

	„Ať jsi jako ze škatulky!“ zavrčel. „Pamatuj si, že šéf nemá rád vagabundy! Kdybys vypadal jako šupák, asi by ti nic nepomohlo! Tak se snaž!“

	Ošmera se snažil a mezi tím přivedl nosatý brunet dogu Dajánu. „Dávej na něho pozor, Dajánko,“ řekl jí, „možná, že z něho budeš mít dobrou večeři!“

	Doga si lehla před dveře Ošmerovy klece a spokojeně zažívala.

	Detektiv už byl dokonale apatický a vůbec o nic se nepokoušel. V každém dobrodružném románu se vězeň snaží dostat na svobodu, ale to neplatí pro tento případ. Ošmera přestal věřit, že je pánem svého života, a nechal vše na továrníku Hozovi.

	Sedl si na otep slámy a čekal. Nic ho nenapadalo, po ničem netoužil. Začínalo mu být všechno jedno. Zdálo se mu, že stejně prošvihl svůj život, a už to nikdo nemůže napravit. Nechť se naplní osud!

	Čekal několik dlouhých hodin a střídavě pozoroval šelmy, které už znal víc než dobře. Ani tentokrát nezměnily své chování. Tu a tam louply po Ošmerovi okem a to bylo vše, co pro něj hodlaly udělat. Detektiv po nich ani nemávl rukou.

	K večeru se opět objevil blonďák. Vypadal unaveně a zdaleka ne tak suverénně. Šéfova přítomnost mu zřejmě nesvědčila. Raději rozhodoval sám, ale na to nebyl dost bohatý.

	Blonďák podrbal za ušima Dajánu a otevřel dveře klece. „Pojď,“ řekl Ošmerovi, „šéf s tebou chce mluvit.“

	Takže soukromý detektiv dostal po delší době šanci změnit prostředí. Využil toho bez nadšení a šel vedle blonďáka jako mátoha. Nepokusil se o útěk a choval se jako vzorný student. Vstoupili do vily, která na ně dýchla přepychem. Ošmeru napadlo, že Hoza vyloupil několik zámků, muzeí a kostelů. Utvrdilo ho v tom i zařízení salónu, svědčící o zbohatlíkově vkusu. Jestli o dobrém, to si Ošmera netroufl posoudit. Nebyl žádný estét a neměl na to ani školy.

	V salónu na trůnu, či na knížecím stolci, seděl továrník Hoza. Za obojek držel Dajánina ženicha, který se podobal velikému kanci a loupal po Ošmerovi očima. Opodál stáli členové ochranky a hleděli rozpačitě.

	„Tak vy jste Ošmera?“ zachrčel továrník, „zacházeli s vámi dobře? Netloukli vás často?“

	„Jsem spokojen,“ řekl detektiv. „Můj zdravotní stav je dobrý.“

	„To je to hlavní,“ přikývl Hoza. „Jinak nemusíte moc mluvit. Všechno vím, a co nevím, to si domyslím. Máte nevděčné povolání, pane Ošmero. Pletete se v místech pro vás nebezpečných, šmejdíte v cizích rajónech a staráte se o věci, které se vás osobně příliš nedotýkají. Jste hanebně placen, ale zřejmě nadevše milujete nebezpečí a rád nastavujete krk. Risk je pro vás potěšení.“

	„To bych ani neřekl,“ odpověděl malátně detektiv, „spíše se mi zdá, že zbytečně lezu tam, kam nemám.“

	„To jistě!“ souhlasil Hoza. „Pro mne jste se stal dost nebezpečnou osobou. Jistě jste si toho vědom. Díky svému talentu, nebo čirou náhodou, jste se dozvěděl o prodeji medvěda. Kdybych připustil pátrání, nebraly by nepříjemnosti konce.“

	„Takže mě raději necháte sežrat šelmám,“ řekl Ošmera, „a ušetříte za krmivo. Každá koruna dobrá.“

	„Ne, pane Ošmero!“ zatvářil se uraženě továrník. „Takové krajní řešení rozhodně nezvolím. Ale uznejte, že jste pro mě nebezpečný člověk. Nemohu vás jen tak propustit a nepovažuji za možné držet vás tady věčně.“

	„To je tedy svízel!“ uznal Ošmera. „Musíte mě tedy vystřelit do vesmíru.“

	„Na to bohužel nejsem vybaven,“ řekl Hoza, „ale zbavím se vás jinak. Vrátíte se do města, ale nebudete ani vědět, že jste Ošmera. Ztratíte paměť a na nějakou dobu úplně zblbnete. Nebude to trvat dlouho. Ani ne dva měsíce. Pokud si potom vzpomenete na nějaké detaily svého pobytu u mne, nebude to bráno v potaz. Lidé to pochopí jako novou recidivu šílenství. Jinak se ovšem nemáte čeho obávat. Sérum, které vám vpravíme do těla, je neobyčejně kvalitní. Jako všechno, co k nám přichází z Japonska!“

	„Cože?“ ožil až neuvěřitelně Ošmera, „vy mě chcete bodat jehlou? Proti tomu důrazně protestuji! Od dětských let injekce nesnáším! V šesti letech jsem pokousal pana doktora.“

	„My už si s vámi poradíme, pane Ošmero,“ ujistil ho Hoza, „na takovou práci mám lidi, kteří se v medicíně vyznají.“

	Dal znamení členům ochranky, a ti se na Ošmeru vrhli. Měli s ním větší práci, než čekali. Ošmera kopal, škrábal, kousal, ale hlavně řval. Téměř čtvrt hodiny trvalo, než mu sundali kalhoty a do pravé hýždě vpravili japonskou injekci. Teprve potom ztratil vědomí.
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	„Byla to fuška, šéfe,“ poznamenal plešoun, „jsem poškrábán jako od divoké kočky!“

	Továrník ho ani nepolitoval. Hleděl na nehybného Ošmeru a přikázal, aby mu plešoun natáhl kalhoty.

	„Teď už je to bez rizika,“ ujistil ho. „A teď ho odneste do lesa, co nejdále odtud. Nesmí na nás padnout sebemenší podezření. Dva ho ponesou a třetí bude dávat pozor. Nikdo vás nesmí zpozorovat.“

	„A co když přece jen zpozoruje?“ zeptal se blonďák. „Někdy je při práci smůla.“

	Hoza na něho vrhl nenávistný pohled. „V tom případě dostaneš injekci ty!“ zasyčel zlostně. „A dvojitou dávku! Až se probereš, budou to všichni považovat za předčasnou sklerózu!“

	Další dotazy nebyly. Chlapi popadli bezvládného Ošmeru a zmizeli s ním v lese, který se rozprostíral všude kolem.

	Továrník se zvolna dostával do lepší nálady. Hladil psa a něžně na něho mluvil: „Stejně máš štěstí, kamaráde! Takovou nevěstu, jako je naše Dajána, bys v Japonsku nesehnal ani náhodou! Už se těším, až spolu budete mít štěňátka! Vytvořím novou rasu dogy a získám mezinárodní uznání!“

	Hoza byl opojen sám sebou a culil se do benátského zrcadla. Pes, jeden ze tří japonských exemplářů Omako-nikši, hleděl spíše nevraživě, ale kupodivu mu to slušelo.

	Pochopitelně, doga a zejména japonská, má budit hrůzu a ne být sladká jako Sněhurka.

	„Budeš se jmenovat Attila!“ rozhodl Hoza, který občas dostával pozoruhodné nápady. „To byl vůdce hunských nájezdníků a říkali mu také Bič boží. Ten se s nikým nemazal a získal pohádkové jmění. To je náš vzor, Attilo!“

	Omaka-nikša mu ani nedal najevo, nakolik se mu to líbí. „A teď ti, Attilo, představím nevěstu,“ sliboval Hoza, „skutečnou hvězdu mezi dogami. Jmenuje se Dajána, ale to už jsem ti snad říkal. Attila a Dajána! Nezní to nádherně? Určitě v sobě najdete zalíbení a vytvoříte exkluzivní pár! Dravé šelmy budou proti vám úplné nuly. Vy budete má chlouba a vaše dětičky udiví veškeré chovatele. Pojď, Attilo, seznámím tě s Dajánou!“

	Attila nic nenamítal. V továrníkovi viděl sympatického kamaráda, a tak nedělal potíže. A pak spatřil Dajánu.

	„Ahoj princezničko!“ zavolal jásavě Hoza. „Jak jsi to tu mohla beze mě tak dlouho vydržet?“

	Dajána švihla ocasem a kňučela. Za to na Attilu se obořila. Odmítla ho tak rezolutně, že japonský ženich rozpačitě couval.

	„Proč jsi tak příkrá, holčičko?“ zkoumal ji Hoza. „To je přece tvůj kavalír ze země vycházejícího slunce!“

	Pak se na ni podíval pozorněji a příšerně zařval: „Dajáno! Ty čubko ničemná, s kým budeš mít ta štěňata?“
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		DEN SMUTKU



	Vystrojit Ošmerovi okázalý funus nebyla jednoduchá záležitost. Ve městě byli všichni pro, ale úřady jsou úřady. Chtěly důkaz, že Ošmera je opravdu nebožtík. Starosta z toho byl na mrtvici, protože občané v čele s majitelem pohřebního úřadu trvali na důstojném aktu, na jaký má hrdina právo.

	„Buď mi dovolíte pohřeb,“ naléhal starosta na opatrné úředníky, „nebo odstoupím! Složím funkci, ať si to dělá, kdo chce! Je ale otázka, jestli seženete nějakého slušného člověka! Já už jsem si vytrpěl své!“

	Byl to zkrátka pěkný propletenec a Vimbálek nevěděl, čí je. Na jedné straně mu vyčítali, že lidožravá šelma dosud pobíhá sázavskými hvozdy, na druhé straně lid žádal oslavu mučedníka Ošmery. Dokonce se hovořilo o jeho soše, která by stála přímo proti muzeu.

	Nakonec se detektivův pohřeb přece jen uskutečnil. Smuteční průvod vyšel z domu smutku, za který byla označena kancelář Bystré oko. Ošmera ji založil hned, když ho vyhodili od policie, a všichni ve městě ji znali.

	Průvod byl téměř honosný. Každý, kdo něco znamenal, se ho zúčastnil. Starosta měl černého motýlka a hajný Breburda s černou kravatou vedl myslivce, kteří nad hrobem měli zatroubit smuteční fanfáry. Už se na to těšili, protože při poslední leči neměli tak početné obecenstvo.

	Nechyběla ani kutálka Josefa Bařaty. Vetřel se do ní i švec Bičiště, který hrál na činely. Dříve foukal křídlovky, ale když mu vypadaly zuby, musel přejít na méně náročný nástroj. Kapelník Bařata ševce příliš nemiloval, protože na pohřeb čalouníka Linhy přišel podroušen a spadl do čerstvě vykopaného hrobu. Proto nyní musel před každým funusem na kapelníka dýchnout.

	Smutečního obřadu se účastnil i učitel Pěnička s celou třídou. „Žáci,“ napomínal je předem, „nedělejte skopičiny a nerozhazujte kolem sebe bouchací kuličky. Nejste na pastvě, nýbrž na pohřbu. Vzpomeneme na statečného člověka, který byl v mladém věku sežrán medvědem.“

	„V mladém věku?“ podivila se Jindra Benecká. „Vždyť mu bylo dvaapadesát!“

	„No právě!“ řekl učitel, „to je u muže střední věk. Takový občan už má rozum, nedělá alotria, neprovozuje skotáctví, a přitom má ještě dostatek fyzických i duševních sil.“

	Nikdo proti tomu neprotestoval, jen Kopyto zašeptal Mňoukovi: „Já bych chtěl umřít. Představ si, že by Pěnička o mně mluvil tak krásně, jako o Ošmerovi!“

	„Člověk neví dne ani hodiny,“ soudil Mňouk, „ale spíš budeme mluvit my nad rakví Pěničkovi. Asi ho taky pochválíme.“

	„Proč ne?“ řekl Kopyto. „To člověka nic nestojí.“

	Pohřební průvod byl nejen mohutný, ale také ostře sledovaný. Reportéři, zajímající se o medvěda, si nemohli nechat ujít dožení prázdné rakve do země. Vlastně tak úplně prázdná ta rakev nebyla. K pohřbení byly určeny obnošené Ošmerovy šaty, pyžamo a televizní brýle. Posléze tam starosta dodal i diplom za statečnost, který vlastnoručně podepsal. To proto, aby mohl odstranit diplom Veřejné bezpečnosti, zdůrazňující Ošmerovy zásluhy při obraně socialistických hodnot.

	Chyběli jen truchlící pozůstalí. Ošmera byl dvakrát rozvedený a obě jeho ženy odmítly kráčet za rakví. Ani nemohly. Jedna měla zlomenou nohu a druhá odletěla na Kanárské ostrovy. Proto starosta přikázal všem členům radnice, aby se chovali jak se na smuteční hosty sluší a dělali smutné obličeje. Reportéři mohli být s průběhem obřadu spokojeni. Lidé z města věděli, koho pochovávají. Muži se tvářili, jakoby je někdo obehrál v kartách, a ženy uvědoměle štkaly. Starosta si říkal, že udělal moc dobře, když tenhle překrásný funus na vrchnosti vybojoval. Mrzelo ho jenom, že nejde o pohřeb církevní. Ošmera byl od nástupu k VB bez vyznání a pan farář se tvářil k pohřbívání svršků odmítavě.

	Dobře udělal. Tím, že neměl se smutečním průvodem nic společného, si výrazně polepšil. Nenesl totiž ani nejmenší odpovědnost za to, co se stalo. Zato starosta si musel hořký kalich vypít až do dna. Když totiž pohřební průvod došel k hřbitovní bráně, pokusila se o mnohé mdloba. Na prvním hrobě, který bylo možno zahlédnout už zvenčí, seděl detektiv Ošmera. Vypadal netečně a hleděl do neznáma. Přicházející davy vůbec nezaregistroval.

	„ Ošmero!“ vyrazil ze sebe starosta, „vy žijete?“

	Detektiv neodpověděl a ani dost dobře nemohl. Byl takřka bleskově obklopen fotografy a reportéry. Všichni na něho vykřikovali otázky a žádali na něm vysvětlení. Nedočkali se. Ošmera nepromluvil ani slovo a koukal jako idiot.

	„Lidi, on není normální!“ konstatoval jeden ze zástupců tisku. „Z toho nic nevymáčkneme!“

	„Ty bys taky nebyl hovorný, kdyby tě přežvejkal medvěd!“ ozval se jiný. „Můj strejda po železničním neštěstí nemluvil plné dva roky.“

	„Třeba si při tom nárazu překousl jazyk,“ hádal další. „To se stalo parašutistovi Hoblinovi, když špatně dopadl do oraniště. Televizní rozhovor s ním jsme museli odročit na neurčito!“

	Debata nemohla pokračovat, protože kruh novinářů rozrazil starosta a začal se po Ošmerovi sápat. Někteří z davu neodhadli dobře situaci a tahali starostu za sako zpátky. Nepochopili, že nechce detektiva uškrtit, ale odvést na bezpečné místo.

	„Ten člověk potřebuje klid!“ křičel zástupce města, „a nejvyšší míru ohleduplnosti! Je třeba s ním přátelsky promluvit a zjistit, jaký je jeho duševní stav!“

	„To přece každý vidí!“ konstatoval reportér. „Je úplně na dně a vy ho dorazíte!“

	Přesto se starosta Ošmery zmocnil a vlekl ho davem k radnici. Že se mu to dařilo, bylo zásluhou hajného Breburdy a jeho myslivců. Během této akce však někdo Breburdovi vážně poškodil plnovous a další tragédie byla na světě. Hajný naříkal, že mu teď v televizi odeberou roli Krakonoše, a neústupně hledal viníka. Hodlal mu utrhnout hlavu a polámat nohy. Starosta to označil za malichernost a Breburda proto chtěl utrhnout hlavu i jemu.

	Posléze se ale vše uklidnilo. Bylo třeba vyřešit problém, co udělat s živým Ošmerou. Ten neuměl nic jiného, než se přiblble usmívat.

	„Přátelé,“ přecházel místností Vimbálek, „musíme si všechno důkladně promyslet a učinit závěry, které prospějí tomuto krásnému městu, stíhanému bezpočtem tragédií. Nejhorší je, že o dané situaci vůbec nic nevíme. Domnívali jsme se, že náš detektiv byl odvlečen medvědem do jeskyně. Ale je tomu tak? Spíše to vypadá, že v lese zakopl a udeřil se hlavou o pařez. To se stalo předloni dřevorubci Boulovi a od té doby odmítá do lesa vkročit. Je to nyní náš nejlepší městský metař a teď chce vstoupit do stávky. Což mu ovšem rozmluvím. Ošmera se mohl zranit podobným způsobem. Ležel několik dní v houští a úplně zblbnul. Ale takový chlap jako on se jistě zase dá dohromady. Pokud se mu nevrátí bystrý úsudek, zaměstnám ho jako dalšího metaře. To však není náš hlavní úkol. My se musíme vrátit k lesnímu netvorovi. Je třeba zodpovědět důležité otázky. Je to medvěd, nebo nějaká jiná šelma? A nepřeběhla náhodou poté, co ji Bobule spatřil, do jiného revíru? Jestli ano, a taková věc se jistě prokáže, vyvstane další nezanedbatelný problém. Kdo sežral domácí zvířectvo a odcizil plástve medu? Mnozí občané žádají náhradu za utrpěné škody. To bude třeba řešit. Prokázat vinu lesnímu netvoru, který se tudy jen mihnul, bude obtížné. Není-li to medvěd, tím hůř, protože pardál med nežere, a právě medu bylo zcizeno nesmírné množství.“

	„Měl bych návrh,“ ozval se učitel Pěnička. „Vzhledem k složitosti problému by postižení občané měli dobrovolně odstoupit od svých požadavků. Já tak činím jménem svého tchána, kastelána Štětky.“

	„Co se dá dělat!“ řekl občan Votýpka. „Stejně by nám nic nedali a ještě by nás zbytečně tahali po úřadech!“

	Sem tam si někdo zanadával, ale nakonec na Pěničkův návrh přistoupili všichni. Učitel byl rád, že s poctivostí nejdál došel, avšak obával se drsné kritiky ze strany kastelána Štětky a jeho dcery. Ta ho patrně i fyzicky napadne!

	Pak se dostal do popředí majitel pohřebního ústavu Maštalíř.

	„Tady se stále hovoří o podružných a nepodstatných věcech,“ prohlásil, „ale je třeba se zabývat také problematikou Ošmerova pohřbu. To byla nákladná akce, za kterou musím dostat řádně zaplaceno! Dohoda byla sice jenom ústní, ale já jsem splnil veškeré požadavky!“

	„To musíme znovu probrat, pane Maštalíři,“ tvrdil starosta, „jelikož pohřeb nebyl dokonán. V rakvi byl pouze oděv, takže vám ji můžeme vrátit nepoužitou. Také věnce a kytice lze použít při dalším funusu. Dáme vám tudíž třetinu sjednané ceny.“

	„Nesouhlasím!“ křičel Maštalíř. „To není kulantní jednání! Proč by měl chudák živnostník doplácet na rozmary městského úřadu? Kde berete jistotu, že někdo nechá pohřbít svého drahého zesnulého v rakvi již použité? A co květiny, pane starosto? Ty totiž vadnou, jak vám může potvrdit zde přítomný pan učitel!“

	„Kdyby jen vadly!“ zachechtal se kdosi. „Mezitím, co tady žvaníme, je lidé venku rozkradli!“
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		KAPITOLA 14.



	
		ZASE JDE DO TUHÉHO



	„Je to všechno strašný zmatek,“ řekl Kopyto, „a to proto, že nikdo nezačal pracovat systematicky. Je načase se do toho obout!“

	„Jo,“ přikývl Mňouk, „a začal bych u pytláka! Přece není možné, aby nic neviděl! Třicet let pytlačí, tak musí mít z lesa nějaké zkušenosti!“

	To byla pravda. Jenže Bobuleho našli ve zbědovaném stavu. Seděl v parku na lavičce a pobrekával. Prý ho přestal bavit život. Vdova Řebříčková mu dala košem a namluvila si přednostu stanice Borovce.

	„Já o ni moc stál,“ vzlykal Bobule, „a kvůli ní jsem pytlačil. Vždycky říkala, že má ráda zvěřinu, tak jsem jí nosil zajíce i bažanty. Někdy jsem přinesl i srnečka, a to mě moc pochválila. Ale s tím je konec. Už mě nepochválí, našla si jiného. A víte, proč mě nechala? Kvůli brejlím! Pošklebovala se mi, protože bez brejlí nevidím na televizi!“

	„Zato jste fešák!“ lichotil mu Kopyto. „To Borovec je proti vám křivonožka!“

	„Ale nenosí brejle!“ hučel smutně pytlák. „Mně nic jiného nezbývá, protože mám cukrovku jako noha! Jsem diabetik a sítnice se mi bortí! To je tím, že jsem vždycky baštil cukroví. Když máma dělala koblihy, baštil jsem je jako maliny. Lízal jsem zmrzlinu a všechny peníze jsem utratil za dorty. To se mi muselo vymstít a dnes je ze mne brejlovec. Ani si nedovedete představit, jak mi to vadí v lese! Zvlášť, když je tmavá noc! To se motám jako nudle v bandě a jsem rád, když trefím domů!“

	„No jo,“ špitl Mňouk, „ale jak jste tedy mohl v noci vidět lesního netvora?“

	„Já ho neviděl, ale tušil,“ vysvětloval Bobule. „Zahlídl jsem ho svým druhým pytláckým zrakem. Vím jen, že tam byl. Proběhl pár metrů ode mne a strašně funěl. Mohl to být medvěd, ale přísahat na to nemohu.“

	„Co když to byl kanec?“ zkoušel ho Kopyto, ale pytlák rozhodně zavrtěl hlavou.

	„Kdepak kanec!“ popřel Kopytovy domněnky. „Toho si nespletu! Byla to velká šelma, na to dám svůj pytlácký krk!“

	Více z něho už žáci nedostali, protože opět propadl smuteční náladě. Lesní netvor ho přestal zajímat a on se znovu rozeštkal pro svou ztracenou lásku. Přitom vdova Řebříčková byla jako štok a přednosta stanice Borovec to s ní rozhodně nevyhrál.

	„Co myslíš?“ zeptal se Kopyto. „Bude s námi starosta mluvit, nebo nás vyhodí?“

	„Nejspíš nás vyhodí,“ mínil Mňouk, „ale musíme to zkusit. I když si od toho moc neslibuju.“

	Starosta je kupodivu přijal. Ba dokonce se tvářil, jakoby je toužebně očekával.

	„Jste tu teď jediní detektivové ve městě,“ lichotil jim, „protože státní policie má co dělat s milovníky zvířat a Ošmerovi se dosud nezachtělo mluvit. Je mi to moc líto. Co by tak asi vyprávěl, kdyby mohl?“

	„Určitě to, co možná vypátral,“ soudil Kopyto, „pokud ovšem na něco kloudného narazil. Vy jste mu zadal nějaký úkol, pane starosto?“

	„Úkol rozhodně ne,“ odmítl tuto domněnku Vimbálek, „protože nejsem šéf kriminálky. Ale navrhl jsem mu, aby obešel bohaté lidi, kteří mají vlastní zvěřinec. Odněkud ten medvěd, nebo co to bylo, utéct musel, nemyslíte? Původně jsem ty podivíny chtěl navštívit sám. Jsou to nabobové a starostu přijmou spíš než obyčejného detektiva. Zvlášť, když je to bývalý esenbák. Ale včas jsem si to rozmyslel. Vzpomněl jsem si na školního inspektora Vaňhu, kterému u podnikatele Rataje ukousl nohu krokodýl. Něco podobného nemám zapotřebí.“

	Více detektivům nepověděl a ani to nebylo zapotřebí. Jako typ to docela ušlo, ale kdo Ošmeru takhle zřídil?

	Pokusili se se soukromým detektivem promluvit, což se jim částečně podařilo. Ošmera už vyluzoval zvuky. Bylo to něco mezi mlaskáním, šploucháním a hýkáním. Občas také hvízdnul. Nic se z toho, bohužel, nedalo vysledovat. Ať se žáci snažili sebevíc, nepochopili smysl ani jediné slabiky. Chtěli to už vzdát, ale Ošmerovi se to očividně líbilo a mohl se v řečnění přetrhnout.

	„V nejlepším se má přestat,“ vzdychl Kopyto, „vypadneme, nebo si tu jeho řeč osvojíme.“

	„Nashledanou, pane Ošmero,“ zamával detektivovi na rozloučenou. „Brzy vás zase navštívíme!“

	Zašli ještě za hajným Breburdou, který dosud nepřestal hudrovat. Kroutil si před zrcadlem plnovous kulmou a snažil se svůj lesácký zevnějšek vylepšit za každou cenu. Představa, že by si televize našla někoho jiného, ho přímo děsila. Byla by to jeho životní prohra.

	Když se Kopyto s Mňoukem zeptali, co by jako na slovo vzatý odborník řekl k případu lesního netvora, nejprve je poslal do háje na fialky. Pak se přece jenom zamyslel.

	„Podle mne jsme to trochu přepískli,“ řekl, „protože Ošmera neutrpěl ani škrábnutí. Takhle ohleduplný medvěd nebo jiný dravec se na světě ještě nenarodil. Ošmera žádnou šelmu neviděl a ten pytlák Bobule je nespolehlivé, nedůvěryhodné individuum. Podle mého šlo o rysa, maximálně o vlka. Rys by se sem mohl dostat ze Šumavy, vlk pravděpodobně z Beskyd. Obojí je nepravděpodobné, ale možné. Už se tady staly neuvěřitelnější věci.“

	„Řeknete to novinářům?“ zeptal se Mňouk. „Ještě jich tu je plno a vrátí se sem i televize.“

	„To bych musel být osel, Mňouku!“ zavrčel Breburda. „Sám jsem nic neviděl, tak proč bych měl vykládat nějaké domněnky? Ten medvěd mi docela vyhovuje. Lidé se bojí do lesa, novináři ve mně vidí hrdinu, když jdu večer z hospody do hájovny. Čím větší a silnější zvíře, tím větší je respekt. Jen ať se o nás v novinách píše! Taková věc nemůže uškodit. Obrovský medvěd, zázračná voda, nebo bílá paní – to všechno je pro město požehnáním!“

	„No jo,“ přerušil ho Kopyto, „ale každý případ je nutno vyřešit!“

	„Někdy ano, jindy ne,“ culil se Breburda, „jsou věci mezi nebem a zemí, s kterými nic nezmůžeme. Taková šelma, když vezme nohy na ramena, tak za pár dní přeběhne republiku a zmizí v Rakousku nebo v Německu. S tím nic nenaděláte, mládenci!“

	A zase se postavil před zrcadlo, připraven k ondulaci kníru. Bylo zbytečné tady déle setrvávat. Hajný odhodil veškeré zájmy proto, aby mohl hrát Krakonoše. Už ani profesor doktor Melíšek ho nezajímal.

	Kopyto s Mňoukem rozebírali situaci ze všech možných úhlů, když vtom se k nim přiřítila Jindra Benecká. „Kluci, Bičiště s Čuldou vás hodlají položit na znak,“ oznámila jim. „Bičiště totiž dospěl k názoru, že v lese řádí tygr, a chce to dnes v noci dokázat.“

	„Prosím tě, jak?“ vykulil oči Mňouk. „Bičiště ještě nikdy nevymyslel nic chytrého. Do tak závažného problému by neměl vůbec vstupovat!“

	„Ale on tam vstoupí,“ tvrdila, „protože právě dočetl knihu Lovci tygrů. Ti lovci přivábili tygra na mekot kozy. Přivázali ji v džungli ke stromu a číhali ve větvích. Koza zoufale mečela a tygr se na to nachytal. Připlížil se a lovci ho zastřelili.“

	„A co udělá Bičiště?“ zeptal se Kopyto. „Kozu nemá a ze vzduchovky netrefí vrata od stodoly.“

	„A vzduchovkou tygra stejně nezastřelí,“ ujistil Jindru Mňouk.

	„Nanejvýš ho rozdráždí a stane se jeho obětí!“

	„Nestane!“ vrtěla hlavou Jindra, „protože střílet se vůbec nebude. Tu kozu, která bude přivázána ke stromu, mají Čulíkovi. Čulda ji ukradne, protože ho Bičiště přemluvil, že se mu nemůže nic stát. Vysvětlil mu, že jeden ulovený tygr má větší cenu než stopadesát koz, a že to pan školník při své inteligenci uzná. Čulda nakonec souhlasil, protože věří v genialitu Bičištěho. Ale tygr nebude zastřelen, nýbrž otráven.“

	„Otráven?“ žasl Mňouk. „A čím?“

	„Jedem na krysy,“ dodala informace Jindra. „Tím chtějí Bičiště s Čuldou kozu posypat od rohů až po kopýtka. A taky ho koze vetřou do kůže.“

	„Pane jo,“ pravil Kopyto téměř s obdivem „a kde tolik jedu seberou? Jed na krysy jim nikdo neprodá.“

	„Ten mám přinést já,“ svěsila hlavu Jindra. „Mám ho šlohnout tátovi ze sklepa. Jenže táta ho má na hubení krys a ne tygrů. Utrhl by mi hlavu, nebo přerazil nohy. Ale hlavně by mi naplácal zadek. Za to mi Bičiště nestojí!“

	„A proč sis s těmi pošuky začínala?“ zlobil se Mňouk. „Tos chtěla mít tygří kožich?“
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	„Už jsi mi nejmíň čtrnáct dní nenapsal milostnou básničku,“ vyčetla mu, „a tak jsem se ti chtěla pomstít. To jsem ale nevěděla, co na mně Bičiště bude chtít.“

	Bylo těžké vymyslet něco chytrého, aby Jindra nevypadala jako žalobnice, ale jako mnohokrát před tím pomohla náhoda. Na scéně se objevila bába Jabůrková, kořenářka, léčitelka a předpovídačka budoucnosti. Zkrátka čarodějnice.

	„Už jste to slyšela, paní Jabůrková?“ zastavil ji Kopyto. „Čulíkovic koza dojila krev. Nevíte, co to znamená?“

	Bába se málem posadila na zem. „No tohle…,“ zamumlala, „to mohla způsobit jedině jednooká Julča! Ta se plete do všeho a jednou způsobí velké neštěstí!“

	Julča se jmenovala Bakalářová a oko jí vyklovl černý kohout. Samozřejmě to byl sám pekelný kníže.

	„Musím tam letět,“ vyrazila ze sebe Jabůrková, „aby u Čulíků nedošlo k nejhoršímu! Omrknu to tam a uvidím, jestli se dá něco dělat.“

	Upalovala jako závodnice na dlouhé tratě a ještě přitom stačila mumlat nějaká zaklínadla.

	„Snad hned nezačne mluvit o nás,“ doufal Kopyto, „protože by to nemuselo vyjít!“

	Ale jeho obavy byly zbytečné. Bába Jabůrková pobíhala po tomto světě příliš dlouho, než aby si pamatovala jména všech místních školáků. Zato měla plnou hlavu kozy, která je očarovaná a dojí krev.

	Bylo také štěstím, že narazila rovnou na školníka Čulíka. „Máte doma kozu?“ vyhrkla a vytřeštila oči jako opravdická ježibaba.

	„Tím myslíte manželku?“ zeptal se trochu uraženě školník. „Ta před chvílí odešla. Počítám, že někde po městě shání drby.“

	„Nemluvím o vaší ženě,“ vysvětlila mu bába, „ale o koze v chlívku. Prý vám stůně.“

	„Žena nic neříkala,“ zavrčel Čulík, „ale možné je všechno. Nedávno nám pošel kocour Lojza.“

	„Ale tohle je něco jiného,“ tvrdila bába, „a já se divím, že vám to manželka zatajila! Vaše koza dojí krev!“

	„Krev?“ žasl Čulík. „To budeme mít červený sýr?“

	„Pane Čulíku,“ drmolila Jabůrková, „ta koza je očarovaná. Vstoupil do ní zlý duch a řekla bych, i když nechci nikoho pomlouvat, že to má na svědomí jednooká Julča.“

	„Já na čáry nevěřím od té doby,“ řekl školník, „co mi to pěkně vyložil pan učitel Pěnička. To je vědec první kategorie. Jestli je ta naše koza nemocná, odvedu ji ke zvěrolékaři. A hned teď!“

	Bába mu to rozmlouvala, ale Čulík s ní odmítl diskutovat, protože neměla žádné vzdělání.

	„Čáry sem, čáry tam,“ prohlásil se sebevědomým úsměvem osvícence. „Uvidíme, co řekne doktor Šmrha!“

	Zvěrolékař Šmrha neřekl nic. Měl už dávno po ordinačních hodinách a navíc slavil narozeniny. „To chce delší vyšetření,“ vysvětlil školníkovi, „a tak tady tu kozu nechte. Zítra vám oznámím výsledek. Doufám, že tu bílou krasavici vyléčíme! Je to krásná koza!“

	„Že jo?“ děl potěšeně Čulík. „Říkáme jí Sněženka.“

	„Jméno pro kozu jako stvořené!“ pochválil vzácný nápad zvěrolékař, „včera jsem trhal zoubek krokodýlovi Mazánkovi. Už je mu dobře, leze vám na polobotku!“

	Školník zařval, ale když viděl, že Mazánek neměří víc než půl metru, jen se otřásl a upaloval domů. Koza tedy zůstala v bezpečí zvěrolékařské ordinace. Docela se jí tam zalíbilo a spokojeně si tam pomekávala.

	Tohle ovšem byla těžká, ba nezahojitelná rána pro Bičištěho a Čulíka. Když školník vysvětlil, o co jde, okamžitě se orientovali v situaci. „Benecká žvanila“, uhodl Bičiště, „a to ostatní způsobili závistivci Kopyto a Mňouk. Beneckou potrestám tím, že s ní nebudu chodit, ale pro Kopyta a Mňouka vymyslím strašlivý trest! Smetu je z povrchu zemského!“

	Čulda hleděl na kamaráda s obdivem, ale také s jistou nedůvěrou. O smetení Kopyta a Mňouka velmi vážně pochyboval. Ale Bičiště byl neoblomný.

	„Oni se spřáhli s čarodějnicí Jabůrkovou, já se spojím s ježibabou Bakalářovou! Jednooká Julča musí předvést, co umí. Vrhne na Kopyta a Mňouka všechna zelená a fialová kouzla, pošle na ně noční můry a nakazí je všemi možnými chorobami od černého kašle až po infekční žloutenku.“

	„A tohle všechno Jednooká Julča dovede?“ otevřel pusu Čulík, „mně se to moc nezdá.“

	„Vyzkoušíme ji,“ zachechtal se Bičiště „a pokud není lhářka, tak bude po městě veselo. Jak se dozví, že Kopytovi a Mňoukovi pomáhá baba Jabůrková, bude všechno vzhůru nohama.“

	Ale Bičiště byl odjakživa smolař. Jednooká Julča chytla housera a měla u sebe zrovna doktora. Samozřejmě se nejdřív chtěla vyléčit sama, ale nepomohlo jí ani kouzlo šesti černých kocourů. Zkusila tedy lékaře, ale nebylo to o moc lepší. Jednooká Julča ležela, naříkala, sténala a chvílemi přímo řvala. Nakonec poručila Bičištěmu, aby si vytrhl dvanáct zrzavých vlasů a o polednách je hodil do řeky. Pokud to nezabere, nechť běží k bábě Jabůrkové, která jediná ji dovede vyléčit. Bičiště se velice podivil a všech dvanáct vlasů nechal trčet na hlavě. Zároveň ztratil důvěru k čarodějnictví, alespoň v tomto zaostalém městě.

	Takže žáci Kopyto a Mňouk zůstali nepotrestáni.
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		KAPITOLA 15.



	
		MEZI NÁMI VLKY



	Takhle si rozhodně továrník Hoza svůj návrat do Čech nepředstavoval. Doga Dajána čekala štěňata bůhví s kým a japonský psí šlechtic kolem sebe loupal očima a tvářil se nevlídně. Zřejmě mu došlo, že tady z něho udělali idiota. Kvůli tomu sem nemusel vážit takovou dlouhou cestu. Co tady musí žít za primitivy, když pohrdli i potomky ze země vycházejícího slunce?

	Hoza se od něho svou vizáží příliš nelišil. Hleděl zarputile, vztekle uplivoval a chodil relaxovat do zvěřince. Tam si stěžoval lvu, tygrovi a tu a tam i oběma pardálům. Byly to nádherné šelmy, ke kterým měl vřelý vztah, ale doga Dajána měla vždy zcela výjimečné postavení. Hoza s ní měl velké plány. Chtěl založit chovnou stanici, která by produkovala nejkrásnější, nejmohutnější, ale také nejvznešenější psy na světě. Tato představa se mu začala hroutit.

	„Jak se tohle mohlo stát?“ ptal se sám sebe i svých strážců. „Tohle nemůže být náhoda! Určitě zapracoval některý z mých nepřátel. Nějakým rafinovaným způsobem dokázal, že budu mít místo šlechticů podvraťáky. Styď se, Dajáno, budeš mít venkovské vořechy dobré leda k tahání řeznických vozíků. Ale ani to jim nebude dopřáno, protože ty bastardy utopím, jen co si je důkladně prohlédnu. Zjistím otce, k čemuž mi napomůže vzhled štěňat. Pak se pomstím tomu ničemovi, který to všechno nastražil. Nechci nikomu křivdit, ale tahle hanebnost vypadá na bankéře Pekárka! Nebo na ministerského radu Štrůdla! Ať se třesou už nyní! Budou odhaleni a zbytek jejich života se pro ně stane peklem! Patrně je pozvu na slavnostní oběd a předložím jim ty jejich bastardy na paprice! Ať si jich užijí, mizerové! A vymyslím si ještě něco strašnějšího! Stanou se z nich lidské trosky, proti kterým bude ten Ošmera krasavec a akademik! Jestli se neuklidním, tak celý příští život zasvětím pomstě! Žádný mafián se ještě tak příšerně neprojevil!“

	Po těchto slovech se továrník přece jen trochu uklidnil. V té chvíli se dostavil blonďák, který byl na výzvědách ve městě. „Šéfe,“ pravil, „Ošmera už mluví.“

	„Plynně a logicky?“ zeptal se Hoza, „zajímá se o své zaměstnání?“

	„Ani bych neřekl!“ usmíval se blonďák. „Zatím deklamuje říkanky, které se naučil v dětství: Bumtarata, rozbila se vrata. Beránku, berane, rohy máš odrané. Rval jsi se na dvorku? Pral jsi se, berane?“

	„V pořádku,“ schválil Ošmerův repertoár Hoza. „Přemýšlet začne až po několika týdnech. Přesto ho sledujte!“

	„Ale je tu ještě něco, co možná stojí za to,“ hlásil blonďák. „Ve městě se pořád mluví o lesním netvorovi, ale už prý to není medvěd. Tím pádem se dostává ze hry i náš méďa, kterého jste tak výhodně prodal.“

	„Zajímavé,“ zavrčel Hoza „a co je to podle nich teď?“

	„Říkají, že je to vlk,“ řekl blonďák, „a dá se tomu věřit. Ten pytlák, který se s netvorem potkal v lese, je slepý jako patrona. Jeho svědectví nemá žádný význam. Ale hajný Breburda zásadně změnil názor. Tvrdí, že v našich lesích pobíhá vlk, který sem přeběhl z Beskyd.“

	Továrník se zlověstně zasmál. „Houby z Beskyd!“ zabublal. „Ten vlk je dáreček od některého z mých nepřátel. Už je mi všechno jasné!“

	„Vy myslíte…,“ žasnul blonďák.

	„Každé jiné řešení je nesmysl!“ tvrdil Hoza. „Protože všechno zapadá do sebe. Když jsem odjel do Japonska sehnat nejnádhernějšího partnera pro Dajánu, začali ti zločinci jednat. Potřebovali mě předběhnout a způsobit, aby nejkrásnější doga v Čechách vrhla podvraťáky. Ale dokázat to nebyla maličkost. Hrdá a sebevědomá Dajána by si nezadala s nějakým nedochůdčetem. Také byla odborně chráněna. Alespoň doufám!“

	„To byla,“ potvrdil blonďák. „Byli jsme na stráži ve dne i v noci!“

	„Ale neuhlídali jste ji,“ řekl továrník, „a já teprve nyní vím proč. Nebude mít štěňata se psem, nýbrž s vlkem. Vlk je nesmírně odvážná a chytrá šelma, kterou nikdo nezastaví. Kam chce, tam se také dostane. Jestliže zatoužil po Dajáně, dovedl najít způsob, jak se k ní dostat a nezpůsobit přitom rozruch. Mí nepřátelé to vymysleli perfektně. Tohle vypadá na práci makléře Kostohryza! Vsadím se, že je za tím on! Je bystrý a podlý zároveň. Nenávidí mne z malicherných důvodů. Dlužím mu dva milióny a on by je rád dostal zpátky. To zrovna! Teď už se mu o tom nesmí ani zdát.“

	„Jiným lidem jste ale dlužen ještě víc,“ upozornil ho blonďák, „a ti by si také mohli přihodit polínko do plamenů.“

	„Ti ovšem nejsou ani zdaleka tak rafinovaní,“ vysvětlil mu Hoza, „a jejich nátlakové akce mají daleko primitivnější charakter. Majitel pily Pexida mě chtěl nechat zastřelit a hazardní hráč Kudla zase chtěl unést mé dítě, které nemám. Jsou to hudlaři, kteří se nikdy nevyšplhají na vrchol společenské pyramidy. Budou vyhrožovat, dokud nezemřou. Ale makléř Kostohryz – to je jiný formát! Své peníze už nikdy neuvidí, ale dokázal mne ranit.“

	„A kde sehnal Kostohryz vlka?“ zeptal se blonďák. „Pokud vím, tak se zvířat bojí.“

	„V tom je právě ta jeho prohnanost,“ poučil ho šéf. „Kostohryz sežene všecko na světě, zvlášť, když tím může někomu ublížit. Tentokrát si ale nevybral toho pravého! Hoza si něco tak podlého nemůže nechat líbit.“

	„Jen bych si dovolil podotknout,“ řekl blonďák, „že se může stát všelicos. Možná, že jste už slyšel o té dvojici zvědavých kluků. Jmenují se Kopyto a Mňouk a věčně po něčem pátrají. Hrají si na detektivy a ledacos už jim vyšlo. Psalo se o nich v novinách, a to takové dobrodruhy povzbudí. Myslím, že se povážlivě pletou do našeho případu.“

	„To by tak ještě scházelo!“ zlobil se továrník. „Dáváme pozor, aby nám sem nikdo nelezl, a ještě se o nás začnou zajímat haranti! Jestli se tu ukážou, přibiju je za uši na futro u dveří.“

	„Hezký nápad!“ pochválil ho blonďák, „dost možná, že k tomu budete mít příležitost.“

	Jakoby ten okamžik povolával. Než stačil továrník odpovědět, přivlekl plešoun za uši dva vyjevené kluky.

	„Slídili tady, šéfe,“ oznámil vojenským, trochu nakřáplým hlasem. „Jsou to drzí uličníci, kteří potřebují pořádně napráskat. Mohu to zařídit?“
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	„Šéf měl lepší nápad,“ zasmál se blonďák. „Jen mu přinesu hřebíky a kladivo.“

	„Počkej,“ zarazil ho Hoza, „na přibíjení je vždycky dost času. Řekl bych, že ty holomky nejdřív vyslechneme. Jak se jmenuješ, zrzavá palice?“

	„Kopyto,“ vyhrkl Bičiště.

	„Vypadáš na to,“ ujistil ho továrník. „A ten druhý jelimánek? No tak, přiznej se, uličníku!“

	„Já jsem Mňouk,“ zašeptal Čulík, „ale nic jsme neprovedli. Chtěli jsme si jenom prohlédnout vaše zvířátka.“

	„Co je ti do mých zvířátek, lotře?“ rozkřikl se Hoza. „Proč myslíš, že je mám ukryté ve zvěřinci, který je chráněn před zvědavci? Protože je miluji a nechci, aby je takoví darebáci jako vy nakazili zhoubnými chorobami! V zoologických zahradách prožívají pravé peklo! Lidé jim ubližují, plaší je a házejí jim nevhodnou potravu! Některá zvířata onemocní, jiná hynou. Víte to, Kopyto a Mňouku?“

	„Nevíme,“ zavrtěl hlavou Bičiště, „ale my do zoologické zahrady nejezdíme, protože nemáme na vlak. Já jsem ještě nikdy neviděl lva ani tygra.“

	„Já taky ne,“ přidal se Čulík. „My máme doma akorát kozu a morče.“

	„Odporná zvířata, která se hodí pouze za potravu,“ řekl Hoza, „ale vy možná rovněž. Naše šelmy by si na vás možná docela rády pochutnaly!“

	„To ne,“ zaječel Bičiště. „My jsme slavní a všichni by nás hledali! Dvojnásobná vražda by vám neprošla!“

	Plešoun mu uštědřil pohlavek a řekl, že jemu projde všechno. Klidně zrzka nakrájí na porce pro pardály.

	Čulíka se výhružka sice osobně netýkala, ale rozbrečel se současně s Bičištěm.

	„To jsou pěkní hrdinové!“ ušklíbl se továrník. „Kopyta a Mňouka jsem si rozhodně představoval jinak. Odveďte oba dva do medvědí klece!“

	Plešoun hodlal okamžitě provést rozkaz, ale Bičiště se rozječel jako tovární siréna: „Spletli jste se! Já nejsem Kopyto, ale Bičiště!“

	Čulda se okamžitě přidal ke kamarádovi. „Já nejsem Mňouk,“ kvičel, „ale jmenuji se Čulík. Můj otec je školníkem. Můžete se zeptat!“

	„A můj tatínek je obuvníkem,“ překřikoval ho Bičiště, „a zná ho celé město.“

	Továrník byl zcela znechucen jejich zbabělým chováním.

	„Ať jste, kdo jste,“ řekl, „půjdete do medvědí klece. Později rozhodnu, jestli vás hodím šelmám, nebo pouze přitluču za uši na futra od dveří.“

	Bičiště s Čuldou byli tedy odvlečeni do medvědí klece a každý dostal otep slámy. Navíc, na rozdíl od detektiva Ošmery, mohli zůstat oblečeni.

	„Dobře se vyspěte, milánkové,“ poradil jim plešoun a hrkavě se rozesmál, „dost možná, že to bude naposledy!“
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		KAPITOLA 16.



	
		ZATÍMCO VĚZNI ÚPĚJÍ



	Detektiv Ošmera se už probojoval k souvislým větám, což žáci Kopyto s Mňoukem kvitovali s potěšením. Dozvěděli se, že lež má krátké nohy, přeskoč, přelez, ale nepodlézej, a stály báby u silnice. Ani z toho však nebylo možné vytvořit jakékoli závěry.

	„Ošmera nám nepomůže,“ pravil smutně Kopyto, „takže se musíme pustit do závěrečného pátrání bez něho.“

	„Alespoň budeme mít veškeré zásluhy,“ upozornil ho Mňouk, „a to za tu trochu námahy stojí. Hlavně, že jsme odpálili Bičištěho s Čuldou. Ti by nám to mohli dost zkomplikovat.“

	Nelibovali si však dlouho. Zcela nečekaně je vyhledal potácející se švec Bičiště a mával dopisem na rozloučenou. Syn mu v něm zvěstoval, že se rozhodl zlikvidovat lesního netvora a osvobodit tak město od ustavičného děsu. Pokud se mu to nezdaří, žádá otce, aby mu odpustil jeho rošťárny, a na revanš mu odpouští výprasky potěhem, takže jsou si kvit.

	„Já mu dám kvit!“ zlobil se švec. „Tohle už přestává všechno! Z toho mizery jsem zešedivěl a posléze zplešatěl! Jak já ho zmydlím, o tom se mu jenom zdá! Ale abych ho mohl zmydlit, musím ho nejprve polapit. A kde ho mám lapat? Nemohu ho honit po celém okolí, na to nemám formu. Kdysi jsem skákal do dálky a vrhal koulí, ale to už je dávno pryč. Teď bych mohl tak akorát vrhat ševcovským kladívkem do výšky! Já toho kluka nedostihnu, a tak se musím obrátit na mladší. Vy byste to zvládli?“

	„Možná,“ připustil Kopyto, „ale jde o to, jestli bychom tím spolužákovi prospěli. On o sobě totiž prohlašuje, že je týrané dítě.“

	„To tedy nelže,“ souhlasil obuvník. „Týrám ho nejméně dvakrát týdně a je to zatraceně málo. Jak to tak vypadá, budu muset zvýšit dávky. Pokud mě to ovšem nebude příliš vysilovat. Takové mávání potěhem není žádná maličkost, zvláště, když začínáte mít artrózu v pravém rameni.“

	Švec začal vykládat, kterak začíná trpět stařeckými chorobami a Kopyto s Mňoukem se ho museli za každou cenu zbavit. Nebylo to snadné a navíc se přiblížil školník Čulík s novými informacemi. Tvrdil, že se děje něco závažného, protože Čulda vyzvedl u zvěrolékaře kozu a chtěl ji odvést do lesa. Koza se však splašila a potrkala ho. Pobíhá po louce, žalostně mečí a nedopustí, aby se k ní kdokoli přiblížil. Paní Čulíková ji už vábí přes dvě hodiny. Slíbila jí tunu nejsladší mrkve, avšak koza stále odolává. Zato Čulda se ztratil a před tím blábolil cosi o tygrovi. Což bylo, dle názoru Kopyta a Mňouka, velice vážné.

	„S tím tygrem tomu nerozumím,“ kroutil hlavou školník, „vycpaného tygra přece v kabinetu nemáme! Snad se nechtějí vloupat do gymnázia? Takový průšvih by nám tak ještě scházel!“

	A hned se rozběhl za školníkem z gymnázia, aby se ho zeptal na inventář přírodopisného kabinetu. Obuvník Bičiště dospěl k názoru, že toho už pro syna učinil dost. Pronesl ještě několik hanlivých slov na potomkovu adresu a téměř uraženě zamířil do hospody U Jarabáčka.

	„Tak, a je to zase všechno na nás!“ povzdechl si Kopyto, „chceme vyřešit případ, a Bičiště nám to stále komplikuje.“

	„Nejsme povinni ho hledat,“ prohlásil Mňouk, „protože každá detektivní kancelář má svou kapacitu.“

	Jenže potom se objevila Jindra Benecká. „Víte, kam ti cvokové šli?“ zeptala se a okamžitě také odpověděla. „Rozhodli se najít toho tygra, kterého si určitě vymysleli. Když nesehnali kozu, chtějí prozkoumat okolí rezidence továrníka Hozy. Ten prý má tygra ve zvěřinci a není vyloučeno, že mu zdrhl.“

	„Pěkný nesmysl,“ domníval se Mňouk. „Bičiště si tak akorát koleduje o pěkný průšvih.“

	„Možná o průšvih,“ přemítal Kopyto, „a možná ještě o něco horšího. Ošmera měl za úkol zeptat se továrníka, jestli mu neuteklo do lesa nějaké zvíře. A podívej, v jakém se vrátil stavu.“

	„To je jenom domněnka,“ řekl Mňouk, „pro kterou nemáš žádné důkazy. Třeba Ošmera u Hozy vůbec nebyl.“

	„Viděli jsme přece, jak vyrazil tím směrem,“ připomenul mu Kopyto, „a pak už jsme ho viděli až ve chvíli, kdy překazil svůj vlastní funus.“

	„Do lesa sice šel,“ připustil Mňouk, „ale mohl někam odbočit. Třeba šel tím směrem, aby nás popletl.“

	„Raději to nekomplikujme,“ navrhl Kopyto, „protože to jde pěkně do figury. Když Ošmera Hozu navštívil, mohl se něco dozvědět. Jestli se to panu továrníkovi nelíbilo, mohl proti němu zasáhnout nezvyklým způsobem. Něco podobného možná hrozí i Bičištěmu a Čuldovi!“

	„To nezní špatně,“ usmál se Mňouk. „Jestli bude Bičiště chodit po městě a recitovat: Bumtarata, rozbila se vrata, tak se smíchy neudržím.“

	„Nezapomínej,“ zvedl Kopyto ukazovák, „že vedle detektivního talentu máme i charakter. Oni by nás v tom asi nechali, ale my je zachráníme.“

	Mňoukovi se do toho moc nechtělo.

	„Komu to prospěje?“ zeptal se mrzutě. „Bičiště je zloduch, s kterým by se slušelo zatočit. Jestli to někdo udělá, tak bychom mu měli být vděčni!“

	Kopyto s tím rozhodně nesouhlasil. Byl dnes ušlechtilost sama a v rejži by nenechal ani samotného raracha. Koneckonců, koukalo z toho alespoň dobrodružství.

	„Vezmeme si s sebou Baskervilla,“ navrhl Mňouk, „protože na toho si nikdo netroufne. V případě potřeby zakousne továrníka, členy jeho ochranky i veškeré zvířectvo, které by k nám mohlo chovat nepřátelské úmysly. Nebo si myslíš, že by si Baskerville neporadil s takovým lvem nebo tygrem?“

	„Určitě,“ přikývl Kopyto, „jen si nejsem jist, jestli by je dohonil. Přece jen má značnou nadváhu, kterou tvrdošíjně odmítá shodit. Ale o tom se možná brzo přesvědčíme!“

	Doma je přivítal Baskerville přátelským štěkotem, ale také pánové Kopyto a Mňouk, připraveni k odchodu do společnosti. To žáci vyvodili z toho, že si otcové vzali kravaty.

	„Jak to, že jste tady?“ podivil se pan Kopyto, „To vás pan továrník Hoza přece jenom pustil?“

	Když detektivové nechápali, o co tady jde, vysvětlil jim to pan Mňouk: „Byl tady člověk z Hozovy ochranky. Řekl, že jste slídili v jeho objektu a tak vás zajistil. Protože prý z toho nechce dělat aféru, vydá nezvedence jejich rodičům, popřípadě jejich učiteli. Jinak si je tam nechá a zavolá policii.“

	„Jo, přesně tak to bylo,“ přikývl pan Kopyto. „Teď máte úpět v továrníkově zajetí. To se nad vámi slitoval, nebo jste jako obvykle pláchli?“

	„Ani jedno, ani druhé,“ odvětil syn. „My jsem v továrníkově rezidenci nikdy nebyli. Ani náhodou!“

	„A teď už také víme,“ řekl spokojeně Mňouk, „kdo se za nás vydává a kazí nám tak naše dobré jméno. Ti dva výtečníci se jmenují Bičiště a Čulík.“

	Otcové tomu rádi uvěřili a byli šťastni, že si mohou sundat kravaty. Po setkání se zbohatlíkem totiž rozhodně netoužili. Tím méně toužili po jeho pedagogických projevech nebo dokonce spílání na hlavy jejich synů.

	„Teď to ale musíte oznámit pánům Bičištěmu a Čulíkovi,“ přikázal otec Kopyto, „aby si neprodleně šli vyzvednout své nezdárné syny. Ten člověk z ochranky nás ujistil, že je nehodlají živit a nepodají jim ani sklenici vody!“

	Kopyto s Mňoukem okamžitě vyrazili a neodmítli, když se jim vnutil Baskerville. Spokojeně poskakovali, neboť z dalšího neúspěchu ryšavce měli upřímnou radost.

	„Poradíme ševci,“ těšil se Mňouk, „aby si na cestu do továrníkovy rezidence vzal s sebou potěh!“

	Kopyto mu to schválil, ale nakonec všechno dopadlo úplně jinak. Starý Bičiště vnímal jenom částečně. Vrátil se před chvílí z hospody, a teď podřimoval na podlaze mezi škrpály. O osud svého syna nejevil nejmenší zájem. Když ho Kopyto s Mňoukem polili vodou, hodil po nich verpánek. Bylo rozumnější se ztratit a žáci tak neprodleně učinili.

	Šli za panem Čulíkem, ale nedopadli o mnoho lépe. Problémem tady nebyla podnapilost, ale koza. Nezvyklé zacházení s tímto milým zvířetem způsobilo jeho mentální vykolejení. Koza už sice byla ve svém chlívku, ale napadala každého, kdo se k ní přiblížil. Zvěrolékař nad tím jenom krčil rameny a doufal, že se z toho zvíře vyspí. Paní Čulíková jí zpívala ukolébavku a pan Čulík hrozil neznámým směrem, což mělo postihnout jeho syna. Když mu Kopyto a Mňouk vyřídili vzkaz, jen se posupně zachechtal.

	„Jestliže továrník Hoza uvěznil mého syna,“ poškleboval se, „ať si ho nechá libovolně dlouho! Já škodný nebudu. Bez takového ničemy se klidně obejdu!“

	Bylo zřejmé, že soucit a láska k dítěti v něm nezvítězí!

	„Bičiště a Čulda jsou na tom strašně špatně,“ konstatoval Kopyto, „a jestli je někdo může zachránit, je to učitel Pěnička. Velkou radost z toho mít nebude.“

	Vypravili se tedy na hrad, ale učitele nenašli. Jen starý kastelán klížil staré úly, které s takovou námahou rozšlapal a rozlámal.

	„Kdo by to byl řekl!“ vzdychal, „že ty úly mají takovou cenu! Válely se na půdě takovou dobu a nikdo o ně neměl zájem. Nikomu se nechtělo včelařit, protože se všichni bojíme žihadel. Už jsem tu veteš chtěl spálit, když se naskytla ta příležitost s medvědem. Nakonec z toho taky nic nebylo, a tak jsem si řekl, že tu veteš přece jenom proženu komínem. Jenže pak se objevil doktor Mejvalík. Hned pokřikoval, že jsou to vzácné kláty značné výtvarné hodnoty, a že po takových dávno touží. Prý nám je dobře zaplatí, jestliže je ovšem řádně slepíme. Tak jsme se do toho se zetěm dali, ale jak už jsem mnohokrát podotkl, ten chlap má obě pazoury levé! Sotva jsme začali, strčil ruku do horkého klinu a nejmíň čtrnáct dní nebude moci dávat pětky. Teď je na pohotovosti a kdo ví, jestli nepůjde do špitálu!“

	Štětka se pak zeptal Kopyta a Mňouka, jestli by taky nechtěli přiložit ruku k dílu. Neuspěl. Žáci jednak neměli čas a za druhé se obávali, aby si všetečný Baskerville nepřipálil chlupy. Kastelán na ně vrhl vyčítavý pohled a pustil se znovu do klížení.

	„Co teď?“ zeptal se Mňouk. „Ponecháme Čuldu s Bičištěm jejich smutnému osudu, nebo se o něco pokusíme?“

	„Měli bychom ověřit rozsah učitelova zranění,“ navrhl Kopyto, „a teprve pak se rozhodneme.“

	S tím Mňouk bezezbytku souhlasil. Pokousaný, popálený, pořezaný a různě jinak zraněný pedagog je pro žactvo vždycky atraktivní podívanou.

	Tentokrát to nebylo příliš zlé. Pěnička měl sice pravou ruku ovázanou, ale nevypadalo to hrozivě. Sotva spatřil Kopyta s Mňoukem, neodpustil si výtku. „Žáci,“ zvolal, „již se opět touláte? Věnovali jste patřičný čas učivu? Zítra si vás vyzkouším.“

	Pak ale vyslechl zprávu o zajatých žácích Čulíkovi s Bičištěm, což mu způsobilo novou bolest.

	„Je otázkou,“ řekl, „má-li továrník právo omezovat svobodu žactva. Soudím, že nikoliv. Vše ale zjistím na místě, protože je to mojí povinností. Žáci, můžete se na mne spolehnout. Vše vyšetřím a zjednám nápravu. Okamžitě se vydám k panu Hozovi a vyzvednu oba uličníky. Pak je předám rodičům k potrestání.“

	Záhy vyrazil splnit nový úkol a Kopyto s Mňoukem zůstali rozpačitě stát. Tušili, že by měli něco udělat, ale nevěděli co.
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		KAPITOLA 17.



	
		KRÁSNÉ DAJÁNINY DĚTI



	„Šéfe,“ pravil blonďák roztřeseným hlasem, „Dajána má štěňata. Pokud jsem se nepřepočítal, jejich pět.“

	Továrník před sebe chvíli zíral s kamennou tváří. Pak se zeptal: „Co otec? Je to vlk?“

	Blonďák svěsil hlavu. „Ani náhodou,“ řekl. „Tak ošklivá štěňata jsem ještě neviděl. Jsou to hotové nestvůry!“

	„Jdu se na ně podívat,“ rozhodl Hoza. „Snad ten pohled vydržím.“

	Šel ke své roztomilé Dajáně s obavami, ale všechno dopadlo jinak. Doga na něj líbezně zakňučela a pochlubila se svými potomky. Podle továrníka byli k zulíbání.

	„Tohle že jsou ošklivá štěňata?“ zaburácel. „V životě jsem tak rozkošné psíky neviděl! Kdo trochu rozumí kynologii, musí mi k tomu výjimečnému vrhu gratulovat. A Dajáně rovněž! Všichni se na ně pojďte podívat!“

	To byl rozkaz, kterému se nikdo neodvážil odporovat. Ochranka se sešla v kompletní sestavě a nadšeně aplaudovala šťastné Dajáně. Také továrník byl radostí celý bez sebe.

	„Podívejte, jak Dajáně svítí oči!“ upozorňoval. „Jsou jako hvězdy. Bodejť by ne, když se jí podařila tak veliká věc! Dajáno – vše odpuštěno!“

	V té chvíli se přiloudal japonský veleskvost Omako-nikša, který dost nerad nesl nové jméno Attila. Mnoho sympatií si zatím nezískal. Občas zavrčel nebo někoho hryznul do zadku, ale nijak originálně se neprojevoval. České prostředí mu zjevně nevyhovovalo.

	Také nyní hrozivě vrčel, ale Dajána se zachovala stejně. Postavila se mu, neboť se bála o štěňata, a dala mu na vědomí, že ho považuje za banditu a vetřelce. Attila se zuřivě rozštěkal a dokonce naznačil i útok. To rozhněvalo nejen Dajánu, ale především továrníka Hozu.

	„Odveďte tu japonskou bestii,“ zavelel „a někam ji zavřete. Už ji nechci ani vidět, protože jsem si všecko rozmyslel. Do týdne ji prodám!“

	„A nebude to škoda?“ osmělil se zeptat blonďák. „Jel jste pro něj takovou dálku a málem jste zahynul při zemětřesení! Podívejte, jakou má atletickou a přitom ušlechtilou postavu.“

	„Taky ho neprodám za dvacet korun,“ vysvětlil mu Hoza. „To nebude přátelský dárek, ale obchod! V domě ho ovšem už mít nechci! Viděl jsi, jak se osopil na Dajánu? To byl přímo zločinecký kukuč! Attila je schopen všeho!“

	„No dobrá,“ podlehl blonďák, „jsou to vaši psi.“

	„No právě,“ houkl továrník. „Koupil jsem je a taky si je prodám. Nebo je třeba zastřelím.“

	Byl nejvyšší čas odejít a blonďák to japonskému krasavci umožnil. Omako-nikša odcházel s hlavou hrdě vztyčenou a zuby nebezpečně vyceněnými. Všemi přítomnými však pohrdal a žádný mu nestál za důkladné hryznutí.

	Továrník se tedy opět mohl věnovat psí rodince.

	„Vyfotografujte mi štěňata,“ přikázal svým mužům, „a to ke dvěma účelům. Nejprve zhotovte umělecké fotografie pro tisk a k zarámování. Podle nejzdařilejší fotografie si nechám zhotovit umělecký portrét. Patrně olejomalbu. Druhá série musí být zcela věrná. Podle ní budeme hledat otce. Neměl by to být žádný problém, protože velký krásný pes na sebe jistě upoutal pozornost.“

	Naslouchající příliš nepřesvědčil. V okolí se žádní výjimeční psi nevyskytovali a ohaři hajného Breburdy by si na statnou a ostrou Dajánu určitě netroufli. Chataři z údolí měli spíše pudly, mopslíky a jinou psí drobotinu, kterou odváželi na víkendy autem, a mezi níž by se sotva našel partner pro továrníkova miláčka. Členové ochranky sice přislíbili, že zbystří svůj zrak, ale v úspěch příliš nevěřili. To, že se Dajána stala matkou, musí být výsledkem nějakého protihozovského spiknutí. Bůhví, který bankéř to má na svědomí!

	Situaci také komplikoval nečekaný přístup továrníkův. Všichni byli přesvědčeni, že přikáže štěňata utopit. Myslel si to ostatně i on sám. Zprvu na Dajánu zanevřel a vyčítal jí její úlet. Počítal s čistokrevnými potomky a přivezl prvotřídního ženicha až z Japonska. Když to nevyšlo, v jednom kuse nadával a kopal do předmětů, které mu stály v cestě. Podřízení se ho báli a prchali z dosahu jeho

	[image: Image]

	nekontrolovatelné zloby. Hoza si ublížil i sám, když kopal do psacího stolu. Teď nemohl nosit střevíc a fialovou bambuli, ve kterou se změnil jeho palec, si musel nechat obtočit fáčem. Ještěže si z Japonska přivezl výtečnou hojivou mast!

	Jeho vztek stále narůstal. Až ve chvíli, kdy spatřil pět nesmírně šeredných štěňat, nastal prudký zlom. Jeho okolí bylo překvapeno, zmateno a zcela vykolejeno. Zároveň se však začalo domnívat, že se šéf zbláznil.

	Hoza se nemohl na Dajániny děti vynadívat. Culil se na ně, pomlaskával, šišlal na ně jako na batolata a fenu drbal vděčně za ušima.

	„To jsou miláčkové,“ sténal blahem, „a je mi jedno, kdo je jejich otcem. Seženu jim certifikáty za jakékoli peníze a udělám z nich čistokrevné exempláře. Budou z nich nebeské dogy z měsíčního údolí.“

	„Myslíte, že to půjde, šéfe?“ obával se blonďák, „oni jsou teď kynologové dost přísní!“

	Hoza mávl rukou.

	„Už jsme zfalšovali jiné dokumenty,“ děl furiantsky, „a za své peníze mohu od každého dostat cokoliv. Třeba i potvrzení, že šlo o vzácný druh křížence mezi psem a rypoušem sloním!“

	„Tomu bych skoro věřil,“ hleděl na štěňata s odporem plešoun. „Jak jen to ta naše hvězda Dajána mohla porodit?“

	Továrníkovi to náladu neubralo. Byl tak šťastný, jakoby se o Dajánino mateřství sám přičinil.

	„Je tady ještě někdo, kdo ty malé krasavečky neviděl?“ zeptal se náhle. „No ovšem, žáci Kopyto a Mňouk! Přiveďte ty uličníky, ať se taky pokochají pohledem na náš skvostný přírůstek!“

	Nosatý brunet se velice rád vzdálil a plešoun se sám na sebe zlobil, že byl pomalejší.

	Žáci Bičiště a Čulík si už v medvědí kleci docela zvykli. Hlavně že je nikdo netloukl a nepřibíjel za uši na futro u dveří.

	„Vlastně to tu není tak špatné,“ rozhodl Bičiště. „Klec máme sami pro sebe a za zoologickou zahradu nemusíme platit. To jsem tuhle viděl, jak to vypadá ve vězení, a to je proti tomuhle učiněná hrůza! Jestli z nás budou doopravdy kriminálníci, jak nám všichni předpovídají, tak se nemáme na co těšit!“

	„Když se nenecháme chytit,“ namítal Čulda, „tak se do lapáku nedostaneme. Nebo budeme brečet jako Jarda Piskoř, že jsme z rozvrácené rodiny, a vyfásneme podmínku.“

	„To nesvedeš,“ prorokoval mu Bičiště. „Já jsem poloviční sirotek a táta je asociální živel, ale ty máš oba rodiče, kteří poctivě pracují.“

	„To jen tak vypadá!“ tvrdil Čulda. „Táta se fláká a máma krade krmení pro dobytek.“

	„Ale rozvrácená rodina nejste!“ vysvětlil mu Bičiště, „takže musíš spoléhat na alternativní tresty. To třeba vykradeš krám a oni tě nechají za trest půl roku zametat náměstí.“

	„To neberu!“ otřásl se školníkův synek. „Představ si, že by se na tebe všichni dívali a posmívali se ti! Ty bys zametal jako nějaký kašpar silnici a po chodníku by se procházeli Kopyto a Mňouk s Jindrou Beneckou!“

	Bičiště se otřásl odporem.

	„Máš pravdu, Čuldo,“ přikývl. „To si raději odsedím patnáct roků natvrdo!“

	Potom zpozorněli, neboť zaslechli kroky.

	„Tak co?“ zašeptal Čulda. „Jak se jmenujeme? Určitě se nás budou zase vyptávat, tak abychom to nespletli!“

	„Jsme Kopyto a Mňouk,“ rozhodl Bičiště, „a když to půjde, tak uděláme těm náfukům řádnou ostudu!“

	Do zvěřince vstoupil nosatý brunet a pravil: „Jdeme, Kopyto a Mňouku, a žádné rošťárny, nebo vás pověsím za nohy do průvanu.“

	„A kam jdeme?“ zeptal se trochu vyděšeně Bičiště. „Nám se tu sedí docela dobře.“

	„Pustíte nás domů?“ zeptal se s nadějí v hlase Čulda. „Já bych si dal dobrou domácí stravu!“

	„Nejsem tady proto, abych se s vámi bavil!“ houkl brunet, „ale abych vás dopravil na místo určení. Nedělejte rotyku a dobře to s vámi dopadne!“

	Rozhodli se tedy nedělat rotyku a vykročili po brunetově boku do neznáma. Samozřejmě nešli dlouho, ale jen k místu, kde Dajána předváděla své potomstvo. Zalíbilo se jí to natolik, že se nad slepými klubíčky nakrucovala jako operetní subreta. Byla tak rozjetá, že by se nechala pohladit i od pohodného.

	Továrník Hoza si potleskával jako na taneční zábavě a stále chválil budoucí kynologické hvězdy. Ač zcela opojen, přece jen nepřehlédl příchozí.

	„Přišly slavné osobnosti Kopyto a Mňouk,“ zachechtal se, „uličníci, pro které si nikdo nepřišel. Dal jsem na vědomí jejich otcům, že si je zde mohou vyzvednout, ale oni nepřišli. Ani jejich učitel se nedostavil, ač i on byl k tomu vybídnut. Můžete mi to vysvětlit, Kopyto a Mňouku?“

	„Můj otec je těžce nemocen, pane továrníku,“ sklopil oči Bičiště, „neboť trpí akutní škytavicí. Jak se rozčílí, tak se rozškytá a škytá tak dlouho, dokud z toho neomdlí.“

	„Zajímavá choroba,“ konstatoval Hoza „a čím trpí tvůj otec, Mňouku?“

	„Závratí,“ odpověděl pohotově Čulík. „Jak vyleze na štafle nebo na žebřík, okamžitě spadne na hlavu. Někdy i pětkrát za měsíc. Následkem toho zapomíná, co měl udělat, a tak ho musíte pro dnešek omluvit.“

	Továrník se zachmuřil. „Nejste bystří detektivové,“ vyčetl jim, „ale prohnaní lháři! Utahujete si ze mne i z vlastních otců. Kdybych neměl dobrou náladu, strčil bych vás do pytle a hodil do močálu. Ale máte štěstí, že v tomto domě došlo k radostné události. Předstupte a hleďte na tu krásu! Dajána povila štěňata vysoké kvality. Už jste takové viděli?“

	Bičiště a Čulík to neměli tak jednoduché, jako ostatní přihlížející. Matka pěti štěňat na ně vrhla zarputilý pohled a zlověstně zavrčela. Dala tak příchozím najevo, že jí nejsou dvakrát sympatičtí. Dokonce ani jednou.

	„Nebojte se, Kopyto a Mňouku,“ chlácholil je továrník, „pokud vás Dajána hryzne, utrpíte zranění od nejkrásnější dogy v Čechách. Budete se jím honosit a ukazovat je svým méně šťastným kamarádům. Jen se neupejpejte a postupte kupředu.“

	Nakonec je sám asi o půl metru popostrčil.

	„Tak se podívejte,“ vyzval je, „a řekněte poctivě: už jste někdy viděli tak nádherná štěňata?“

	Bičiště s Čulíkem si dodali odvahy a ve víře, že je Dajána nepokouše, si prohlédli její potomky. V té chvíli se jim málem zastavil dech. Oškliví drobečkové jim kohosi připomínali.

	„Tak co?“ naléhal továrník. „Vyjádřete se, nebo si mě nepřejte! Jací jsou Dajánini pejsánkové?“

	„Budou to prima zabijáci!“ řekl Bičiště. „Postrach širokého okolí!“

	„Myslíš?“ usmál se Hoza. „Tos mi udělal radost. Mám rád velké ostré psy, před kterými se všichni třesou. Je vidět Kopyto, že psům přece jenom rozumíš. Jsi téhož názoru Mňouku?“

	„No,“ ozval se Čulík, „mně připadají směšní!“

	V tu ránu však dostal pohlavek. „Tak tohle víckrát neříkej, Mňouku!“ vrčel Hoza, „nebo si tě pokrájím do bramborového salátu! Mí hafani nebudou nikomu k smíchu! Už teď jsou strašní a čiší z nich hrůza!“

	„Jak na koho,“ poznamenal Čulda a vzápětí dostal další pohlavek.

	Továrník se obrátil na bruneta: „Odveď Mňouka zpátky do klece! Ať si tam sedí, dokud pro něho někdo nepřijde.“

	„A co já?“ zeptal se s nadějí v hlase Bičiště. „Mne pustíte domů? Já jsem vám přece ty psy pochválil.“

	„To je pravda,“ přikývl Hoza, „ale vy dva přece patříte k sobě. Takže půjdeš do klece tak jako tvůj hloupý kamarád. Dávám ti za úkol poučit ho o plemenech psů a jejich charakteru.“ A tak se Bičiště s Čuldou ocitli opět v kleci.

	„Čuldo,“ zašeptal Bičiště a opatrně se rozhlédl. „Doufám, že je ti jasné, s kým se ta strašná Dajána zapomněla!“

	[image: Image]„Samosebou,“ přikývl Čulík. „Jde jenom o to, kdy se to rozhodneme vybalit!“

	

		KAPITOLA 18.



	
		SMOLAŘ PĚNIČKA



	Pěnička, jakkoliv byl pevně rozhodnut splnit svůj úkol, přece jen na okamžik odbočil z původní cesty. Zastavil se u starosty Vimbálka, s kterým se chtěl poradit. Sdělil mu, kam má namířeno, a trochu rozpačitě se mu svěřil se svými obavami.

	„Víte, pane starosto,“ vzdychal. „Budu poprvé v životě mluvit s milionářem a mimořádně vlivným člověkem. Ten Hoza prý hraje tenis se čtyřmi nebo pěti ministry. Jak s ním mám hovořit? Co když se na mne oboří? Nebylo by přijatelnější, kdybyste jeho rezidenci navštívil vy?“

	„Máte zbytečné obavy, pane učiteli,“ ujišťoval ho starosta, „a měl byste mít větší sebevědomí! Jste přece vychovatel naší demokratické mládeže! Továrník Hoza je občan jako vy. Předpokládám, že vás přijme vlídně!“

	„To není tak jisté,“ pochyboval učitel. „Slyšel jsem o něm ledacos! Chová šelmy a divoké psy. Disponuje ochrankou, která vetřelce tluče pěstmi do nosu!“

	„Vy přece nejste vetřelec,“ chlácholil ho Vimbálek, „a jste k Hozovi víceméně pozván. Možná, že si padnete do oka a spřátelíte se. Bylo by to velice užitečné, protože pan továrník by mohl pro naše město mnohé udělat.“

	To nemohl Pěnička popřít. Přesto se nedokázal zbavit trémy a ruka, kterou si opařil, ho bolela stále intenzivněji.

	„Odcházím do jámy lvové,“ sdělil starostovi, „a nerad bych se odtud vrátil v podobném stavu jako chudák Ošmera.“

	„Ten je již téměř v pořádku,“ sdělil mu Vimbálek. „Dokonce už ví, jak se jmenuje! Řekl mi to třikrát po sobě!“

	„To rád slyším,“ děl učitel, „já se jmenuji Pěnička a nerad bych to zapomněl.“

	Načež odkráčel ze starostovy kanceláře a namířil si to rovnou k lesu.

	„Jsem věčný smolař!“ stěžoval si učitel v duchu. „Snažím se činit lidem dobré a obvykle na to doplatím. Teď mě ještě pokouše onen zatracený lesní netvor.“

	Ten se však ani neukázal. Zato Pěničkovo smolařství se projevilo i bez toho v plném rozsahu. Ve chvíli, kdy se už učitel začal uklidňovat, zakopl o kořen sosny. Padl na zem a začal naříkat. Aby také ne, když koleno příšerně pálilo a žhnulo jako přetopené piliňáky.

	Pěnička slyšel sám sebe, jak naléhavě volá o pomoc. Nějakou dobu zcela bez odezvy. Když se ale rozkřičel z plných plic, úspěch se dostavil v podobě hajného Breburdy.

	„No jo, pan učitel,“ hvízdl lesní muž, „vám zdejší terén nesvědčí. Vy máte chodit po lučinách a čichat vůni květin. Tady je příroda příliš drsná a nebezpečná.“

	„Spěchal jsem,“ omlouval se Pěnička, „neboť potřebuji projednat důležité věci s továrníkem Hozou.“

	„Takhle k němu nedojdete!“ rozhodl hajný, „musím s vámi něco udělat! Odnesu vás do hájovny a dáma mého srdce vás ošetří.“

	To byla pro Pěničku pohroma. Breburdová ho totiž neměla příliš v lásce, protože ve škole často propadala a učitelé ji rádi švihali rákoskou. Pěnička na tom sice vinu nenesl, ale zášť Breburdové vůči vzdělání byla značná. Na druhé straně se však proslavila výraznými léčitelskými úspěchy. Léčila lidi i kance. Vykurýrovala starého poštmistra Kolbabu i chromého kance Cypriána. Přes její věhlas se učitel na setkání s ní netěšil. Posledně se s ní viděl při pozorování mravenců a vyslechl na svoji adresu celou škálu posměšků, z nichž některé považoval za zcela nejapné. Nyní Pěnička, nesen na Breburdových zádech, odsuzoval sám sebe ke zdrženlivosti.

	„Ani učitel nesmí být prostořeký,“ říkal si, „aby nevyprovokoval primitivnějšího protivníka! Ne každý se dovede chovat ve slušné společnosti a paní Breburdová nepatří k výkvětu našich dam. Ostatně, má žena není o nic lepší!“

	Učitelovy obavy však byly zbytečné, protože paní Breburdová v něm neviděla potrhlého pozorovatele havěti, ale trpícího pacienta. K nešťastníkům se dovedla chovat vlídně, ba přímo něžně. Hned se vrhla na Pěničkovu opuchlou nohu a začala na ní uplatňovat své bylinkářské znalosti. Učitel si liboval a dojatě vzdychal. „Ta úleva! Paní hajná, vy jste kouzelnice! Vám se nevyrovná žádný felčar!“

	Paní Breburdová nazvala učitele lichotníkem a namazala Pěničkovo koleno všemi mastmi, které měla v hájovně k dispozici. Dokonce mu dala napít i manželovy borovičky.

	Breburda to shovívavě trpěl a začal rozvíjet své teorie o vlkovi v polesí. Byl o této možnosti téměř stoprocentně přesvědčen. Jeho domněnka se zvolna měnila v jistotu.

	„Pokud pytlák Bobule narazil na lesního ducha nebo na hejkala,“ vykládal, „byl to zaručeně vlk. Je to šelma rychlá a bystrá. Snadno se přemisťuje a pokud není příliš krutá zima, bez problémů se uživí. Je plachý a lidem se vyhýbá. Proto jsem ho ještě ani nezahlédl. Ale dám si na něj pozor! Střelit ho nesmím, to bych měl potíže s ministerstvem. Ledaže by začal dávit ovce ve velkém.“

	„O tom raději mlčte,“ varoval ho učitel, „nebo začnou mizet, aniž se jich vlk dotknul!“

	„Máte pravdu,“ souhlasil hajný, „a já bych ani toho vlka netrefil, protože se mi na pravém oku soustavně dělá ječné zrno. Skoro se bojím, že to bude vadit televiznímu režisérovi, takže roli Krakonoše nakonec přidělí někomu jinému. Je tam totiž ještě jeden hajný ze Šumperka, který má sice kratší vousy, ale nehyzdí ho to zatracené ječné zrno!“

	„Neboj se, táto,“ konejšila ho paní Breburdová, „s tím ječným zrnem si poradíme! Je to sice chronické, ale letošní jitrocel má mimořádnou sílu! Ty toho Krakonoše dostaneš, i kdyby měl ten hajný ze Šumperka kdovíjakou protekci! Viďte, pane učiteli?“

	„Jsem téhož názoru!“ potěšil ji Pěnička a hladil si koleno. „Ostatně nevím, proč by Krakonoš nemohl mít ječné zrno? Na horách je vystaven nepříznivému počasí, zejména pak poryvům ledového větru, či dokonce sněhovým smrštím, a ječné zrno je přirozeným důsledkem této situace. Mohl by mít i zastydlou rýmu nebo zánět středního ucha. Také bych se nedivil, kdyby mu trnuly zuby.“

	„Mám falešný chrup,“ přiznal se Breburda, „jehož trnutí je zhola nemožné. Avšak ječné zrno mě trápí velice. Někdy ho nenávidím víc než pytláky!“

	„No, já už půjdu,“ pokoušel se zvednout Pěnička. „Nemohu otálet, mám-li před sebou důležitý úkol. Jsem člověk svědomitý. Nesnáším lajdáctví u druhých a bráním se mu i sám. K čemu nutím žactvo, to si nesmím dovolit ani já!“

	„Ještě kapku bezinkového oleje!“ nabádala ho paní Breburdová. „To je léčitelské eso, pane učiteli! Uvidíte, jak pookřejete!“

	Učitel opravdu ožil. „Ale teď už opravdu musím jít,“ vztyčil se, „neboť nemohu déle zneužívat vašeho pohostinství. Děkuji vám, drazí přátelé, a těším se na brzkou shledanou!“

	„Raději vás kousek doprovodím,“ navrhl hajný, „abyste si znovu neublížil! Mohl by vás napadnout i ten zatracený vlk. Jak jsem řekl, lidi normálně nenapadne, ale raněný člověk se může stát jeho kořistí. Vy, pane učiteli, pajdáte jako zvoník od Matky Boží a upozorňujete na sebe široko daleko. Navíc jste neozbrojen a máte poraněnou pazouru. To je jako byste toho vlka sám lákal. Uznejte, že si tohle nemohu vzít na svědomí.“

	Učitel to uznal, a tak ho hajný odvedl až k bráně továrníkovy rezidence. „Dál nejdu,“ řekl, „protože ten Hoza nemá všech pět pohromadě. Jednou mi říkal, že chce v našich lesích založit Posázavské safari, které by zastínilo to, co je ve Dvoře Králové. Nejdřív mi nabídl místo ředitele, ale pak tvrdil, že bych si víc vydělal prodejem zmrzliny. Prý bych byl nejvousatější prodavač zmrzliny ve střední Evropě!“

	Pěnička nebyl továrníkovým nápadem nadšen a doufal, že se k tomuto tématu nebude muset vyjadřovat o několik minut později. Rozloučil se s hajným Breburdou, ještě jednou mu poděkoval za ošetřené koleno, a pak už se rozhodl odvážně vstoupit do jámy lvové. Přečetl si na štítku zvonku Hozovo jméno a zdravým ukazováčkem stiskl tlačítko. Několik vteřin se nedělo nic. Pak zadrnčel bzučák a brána se před hostem rozestoupila. Učitel, který se nezbavil nervozity, rozpačitě vstoupil do rozlehlé zahrady. Nejistota v něm rostla, měnila se v strach a obavy hraničily se zlými předtuchami. Vědec Pěnička si svůj stav nedovedl vysvětlit.

	„Patrně jsem přepracován,“ říkal si, „a při zranění mi uniklo příliš mnoho krve. Musím tu návštěvu odbýt rychle!“

	Postoupil o několik kroků k vile, ale zlé zavrčení ho upozornilo, že něco není v pořádku. Vzápětí spatřil obrovskou dogu, která v něm zřejmě spatřila pamlsek. Omako-nikša se s vyceněnými zuby vyřítil proti pedagogovi. Ten vyjekl, učinil nejrychlejší čelem vzad ve svém životě, a pádil zpátky k bráně. Ta však již byla zavřená a Pěnička učinil pokus ji přelézt. Marně. Omako-nikša ho dostihl a zahryzl se mu do stehna.

	[image: Image]Učitel zakvílel tak úpěnlivě, že se ve dveřích objevil člen ochranky a vykřikl: „Attilo, k noze!“ Japonce však ani nenapadlo přiměřeně reagovat. Opovržlivě pohodil hlavou a zakousl se Pěničkovi do druhého stehna. Byla to proklatě nepříjemná situace!
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		KAPITOLA 19.



	
		KDO JE KDO?



	Továrník Hoza se pomalu uklidňoval. Radost nad narozením štěňat měla trvalý charakter, nenarušovaný prudkými výbuchy nadšení. Ale nebylo mu dopřáno uklidnit se úplně. Začal vnímat hluk zvenčí, a ten byl stále intenzivnější. Ozýval se štěkot, vzrušené hlasy, hysterické vzlyky.

	„Proboha, co se to zase děje?“ zlobil se továrník. „Zakoupil jsem tuto skvělou rezidenci pro její báječnou polohu a považoval jsem ji za nejklidnější místo na světě. Chtěl jsem zde provozovat nerušeně své záliby tak, jak se to dařilo bývalému ministrovi. A hle – je to zde jako na pouti, a lidé si snad myslejí, že je tu zábavní park! Ne, ne, drazí občané! Toto je soukromý majetek a nikdo zde nemá co pohledávat! Jen já, moje zvířata a moji zaměstnanci! Jestli to nebudete respektovat, naházím všechny vaše Ošmery, Kopyty a Mňouky, jakož i další výtržníky, do pece! Budu krutější než ježibaba, která si chtěla smlsnout na Červené Karkulce. Vlastně ne! Na Jeníčkovi a Mařence! Asi si ty pohádky budu muset zopakovat!“

	Zkrátka a dobře – továrníkova pohoda se rozplynula jako ranní opar nad lučinou. Způsobil to učitel Pěnička, kterého ošetřovatel z ochranky kurýroval všemi nevybíravými prostředky, jež ovládal. Pěnička kvičel, úpěl a naléhal, aby mu zavolali doktora nebo alespoň utržené rány umrtvili. Marně. Jeho slovo nebylo v tomto případě rozhodující, neměl zkrátka dobrý den.

	Když byl dostrkán do salónu, kde zuřil továrník Hoza, svítily na něm fáče tak, že jen málokde probleskoval uválený oděv plný jehličí. V Hozovi ta smutná postava nevzbuzovala příliš mnoho sympatií.

	„Co to je?“ zaburácel zlostně. „Proč to neodvezete se smetím na skládku? Je na to velice nevábný pohled!“

	Muži silných pěstí chtěli začít vysvětlovat, ale učitel Pěnička se zcela nečekaně vzchopil.

	„Jsem učitel Pěnička,“ pravil pokud možno důstojně, „a nepřišel jsem do tohoto honosného sídla dobrovolně. Proto nechápu, proč jsem tak hrubě urážen. Vlastně ani nemohu důvod svého příchodu stoprocentně objasnit. Byl jsem seznámen s podivnými událostmi. Prý zde, pane továrníku, zadržujete mé žáky, kteří se údajně měli čímsi provinit. Nehodláte prý je propustit, pokud si je nevyzvedne kvalifikovaná dospělá osoba, za kterou se jistě plným právem považuji.“

	Po tomto řečnickém výkonu Pěnička málem omdlel. Nohy se pod ním povážlivě zakvedlaly a z hrudi se ozvalo dýchavičné zapískání. Naštěstí továrník nepřešel do protiútoku. I když neměl pedagogy příliš v lásce, protože mu v dětství solili jednu pětku za druhou. Přesto se přinutil k vlídnému, ba laskavému úsměvu.

	„Nezlobte se, pane učiteli,“ řekl, „jsem již trochu přetažen z ustavičného obtěžování a omezování mých lidských práv. Stále se někdo pokouší vniknout na můj soukromý pozemek a hledá zde bůhvíco. Jsem tou drzostí znepokojen, a tak občas trochu ujedu. Samozřejmě vás srdečně vítám a s nesmírnou radostí vám předám vaše nezvedené žáčky!“ Obrátil se k blonďákovi a zavrčel: „Přiveďte ty šibeničníky, ať se jich konečně zbavíme!“

	Kromě továrníka zavrčela v tu chvíli i doga Dajána, tentokrát na mátožného učitele. Ten to okamžitě zaznamenal a snažil se vylézt na psací stůl.

	„Nebojte se, pane učiteli,“ konejšil ho Hoza. „Dajána je maminkou a vrčí z výstražných důvodů. Vy se jí však nemusíte bát, protože se v žádném případě nehne od svých potomků. Nechcete si ty drobečky prohlédnout?“

	Pěnička nechtěl. Byl zcela na pokraji svých sil. Naštěstí už přiváděl blonďák vězně.

	„Tak, tady máte ty své dareby, Kopyta a Mňouka,“ řekl Hoza. „Prosím vás, odveďte si je co nejrychleji!“

	Pěnička zděšeně zamrkal.

	„Ale to přece nejsou žáci Kopyto a Mňouk!“ vykřikl. „Jsou to arcilotři Bičiště a Čulík!“

	„Počkat!“ zamračil se továrník a přistoupil k ryšavci. „Jak že se jmenuješ?“

	„Kopyto,“ odvětil Bičiště drze. „Odjakživa Kopyto!“

	„Lžeš, Bičiště!“ zaječel pedagog zlostně. „Opět pácháš nepravosti a budeš za to pykat! Shovívavosti se ode mne nedočkáš!“

	Továrník se obrátil na Čulíka: „A co ty, darebáku? Vyřkni své jméno, ale rychle a bez rozmyšlení.“

	„Já se jmenuji Mňouk,“ ohlásil Čulda bez mrknutí oka, „ale maminka se bude rozvádět, a tak možná přijmu jméno svého dalšího otce. Vypadá to na pokrývače Kalouska!“

	„To už přestává všechno!“ rozčiloval se Pěnička. „Žáci lajdačí, skotačí a lelkují. Učivu se nevěnují, starší občany nezdraví a teď ještě zapírají svá jména! Styďte se, skotáci! Kdo se za své jméno stydí, hoden potupy všech lidí!“

	„Ale já se za své staročeské jméno Kopyto nestydím!“ prohlásil téměř uraženě Bičiště. „Dědeček byl Kopyto, tatínek byl Kopyto, já jsem Kopyto a můj syn bude rovněž Kopyto!“

	„Mně se Mňouk také líbí!“ tvrdil Čulda, „ačkoliv ani Kalousek není k zahození.“

	„Tak už toho mám dost!“ rozhodl Hoza. „Tady není žádný kabaret. Nechápu jen, že učitel nezná své žáky!“

	„Ale já je znám!“ křičel Pěnička. „Toto je Bičiště, obuvníkův syn a největší darebák ve třídě. Musel jsem ho přesadit do první lavice, abych ho měl pod dohledem. Čulík se letos velice zhoršil, patrně vlivem začínající puberty. Je synem pana školníka, který si s ním dělá veliké starosti. To je svatá pravda, jako že se jmenuji Pěnička!“

	„Ale vy se nejmenujete Pěnička!“ vykřikl Bičiště, „proč o sobě, pane Habětíne, vykládáte, že jste Pěnička?“

	„Ha… Ha… Habětín?“ otevřel ústa učitel. „To je skandál!“

	„A taky nejste učitel,“ dorazil ho Čulda, „protože na náměstí prodáváte brýle proti sluníčku a laciný dovoz z Číny!“

	„Proč jste si pro nás vlastně přišel?“ zaútočil Bičiště. „Vy si asi myslíte, že jsme vám šlohli nějaké prachy, když jsme vám pomáhali prodávat trička. Ale to se pletete, pane Habětíne!“

	Učitel již nebyl mocen odpovědi. Opíral se o stůl a vzlykal. Takové pohany se mu ještě nedostalo. Také továrníkova číše trpělivosti právě přetekla.

	„Já tady nejsem pro legraci,“ rozzlobil se, „a musím řešit spoustu závažných úkolů. Zavřu vás, dokud nebudete vědět, jak se jmenujete!“

	Obrátil se na blonďáka a houkl: „Strč Kopyta-Bičištěho, Mňouka- Čulíka a Pěničku-Habětína zpátky do medvědí klece. Je to omezování osobní svobody, které si zodpovím třeba před nezávislým soudem! Nestrpím, aby se po okolí toulala nezodpovědná a nebezpečná individua!“

	Tak putovali zajatci za mříže a zejména učitel Pěnička to nesl velice těžce. Byl vážně raněn a vůbec nechápal vzniklou situaci. Seděl v koutku klece a bědoval. „Co jste mi to, chlapci, udělali?“ sténal. „A proč jste se dobrovolně rozhodli pro pobyt za mřížemi? To vás baví se ustavičně dívat na kočkovité šelmy, které po vás zálibně pokukují? To přece nedává žádný smysl! Je to zcela neuvážené jednání bez špetky logiky!“

	„To zase ne, pane učiteli!“ přerušil jeho lkaní Bičiště. „Vina je na vaší straně, protože jste pro nás neměl chodit! My jsem zjistili věc, která zacloumá městem, a proto tady chceme zůstat.“

	„Nám už totiž nikdo nezabrání,“ nadmul se Čulík, „zaujmout místo na televizní obrazovce.“

	„My totiž víme, kdo je lesní netvor,“ kasal se Bičiště, „a také to dokážeme. Přírodovědci si nevěděli rady, novináři s notesy pobíhali kolem lesa a nikdo nic nezjistil. Teprve my s Čuldou jsme na to kápli!“

	„Bičiště, nemýlíš se?“ napomenul ho Pěnička. „Vzpomeň si, kolikrát jsi došel k nesprávným závěrům!“

	„Tentokrát jsou správné,“ tvrdil Bičiště „a jediný, kdo by nám mohl zabránit v odhalení lesního netvora, je továrník.“

	„Proč by to dělal?“ divil se učitel. „Domníváte se snad, že jde o šelmu uprchlou z jeho zvěřince?“

	„To se tedy nedomníváme,“ ujistil ho Čulda, „protože lesní netvor se nedostal ven, ale dovnitř. Doga Dajána s ním má štěňata!“

	„Nejšerednější štěňata pod sluncem,“ dodal Bičiště, „a proto nezapřou svého otce. Pokud jste ještě neuhodl, kdo to je, nemáte detektivní mozek.“

	„To tedy nemám,“ připustil učitel, „a stále ještě tápu. Hajný Breburda se domnívá, že je lesním netvorem vlk, který na Sázavu přeběhl z Beskyd.“

	„Hajný Breburda má vousy,“ zašklebil se Bičiště, „ale ne mozek. Otec Dajániných štěňat je největší pes, jakého kdo viděl. Neběhal za Dajánou z Beskyd, ale z města. Od Kopyta a Mňouka!“

	„Vy chcete tvrdit…,“ mektal učitel.

	„Že lesní netvor je Baskerville,“ chechtal se Bičiště a plácal se do stehen. „Což znamená, že se naši slavní detektivové chovali jako idioti. Nepřišli na to, že jejich pes v noci mizí ze zahrady a neměli ani stín podezření. Místo toho stříleli na vycpaného medvěda!“

	„Jsou to vrtáci,“ rozhodl Čulík, „kteří neujdou posměchu celého města!“

	„Jde jen o to,“ zasmušil se Bičiště, „aby továrník Hoza neprovedl nějakou hloupost! Teď je ze štěňat na větvi, ale co až zjistí, že jejich otcem je ten nejvořechovatější vořech? Taky by se mohl rozčílit a utopit je! Náš důkaz by zmizel z povrchu zemského a nikdo by Baskervillovi nic nedokázal.“

	„Proto se odtud nechceme hnout,“ vysvětloval Čulda, „i když s Hozou není rozumná řeč. Ale teď mě napadlo, že byste ho mohl přesvědčit vy!“

	„Teď, když jste ze mne udělali Habětína,“ pochyboval Pěnička, „který prodává na náměstí brýle proti sluníčku? Obávám se, že mě má za nejprohnanějšího podvodníka v České republice! Ale to mi nevadí! Potřebuji se co nejrychleji dostat domů a nechat si odborně ošetřit rány. Nic jiného mě v tuto chvíli nezajímá.“

	„Pane učiteli,“ naléhal Bičiště. „Sám jste říkal, že pravda vítězí a my za ni musíme bojovat.“

	„Výborně, Bičiště,“ pochválil ho učitel, „přece jenom jsi ve škole něco pochytil. Za to dostaneš z dějepisu místo pětky čtyřku. Jsi spokojen?“

	„Nejsem!“ vykřikl Bičiště. „Šest pětek, nebo sedm pětek, to je jedno! Mě teď záleží jenom na odhalení lesního netvora!“

	

		KAPITOLA 20.



	
		A JE TO!



	Kopyto a Mňouk byli jako na jehlách. Učitel Pěnička se nevracel, Bičiště s Čuldou úpěli v továrníkově zajetí, a situace se zdála minutu od minuty nepřehlednější. Pak se dozvěděli, že soukromý detektiv Ošmera si vzpomněl na zločineckou bandu, která ho omámila injekcemi. Na jména pachatelů si sice nemohl vzpomenout, ale Kopytovi a Mňoukovi bylo vše jasné. Akci už nemohli dále odkládat.

	„Jdeme,“ rozhodl Kopyto, „protože se nemáme čeho bát. Bude-li třeba, Baskerville rozsápe třeba celý Hozův zvěřinec!“

	„A začne králem pouště,“ těšil se Mňouk, „který svým příšerným řevem budí paní Breburdovou ze spaní!“

	Baskerville se tvářil odhodlaně, takže nebylo co řešit. Během několika minut mohla výprava vyrazit a také vyrazila. Neloudala se, ale směřovala přímo ke svému cíli.

	V lese zaznamenal její přítomnost hajný Breburda. „Dávejte na sebe pozor, chlapci,“ varoval je otcovsky. „Toulá se mi tady vlk a mohl by napadnout Baskervilla.“

	To bylo pochopitelně k smíchu. Ani ten nejmohutnější vlk by si na Baskervilla netroufl. Pokud ano, špatně by to s ním dopadlo.

	Trojice tedy pokračovala dál, až došla k bráně továrníkovy rezidence.

	„Vyvrátíme vrata?“ zeptal se Kopyto, „nebo raději zazvoníme?“

	„Jsme kulturní lidé,“ upozornil ho Mňouk, „a tak dodržíme pravidla slušnosti a zdvořilosti.“

	Načež dlouze zazvonil. Odpověděl mu bzučák a brána se otevřela. Kopyto, Mňouk a Baskerville vstoupili do zahrady, nebo spíše parku. Sebevědomě si to namířili k vile, ale nedošli ani do půli cesty. Z ničeho nic se proti nim vyřítil netvor. Samozřejmě šlo o Omako-nikšu, který unikl z ohrady, do které ho blonďák zavřel. Attila si to chtěl s příchozími rozdat, ale silně podcenil Baskervilla. Ten chňapnul po útočníkovi nebývalou silou a srazil ho. Vzápětí ho převalil na záda a přitiskl k zemi. Attila poznal, že je ve smrtelném nebezpečí, a začal prosebně kňučet. To už se ve dveřích vily objevili strážci a za nimi vykukoval sám továrník Hoza.

	„Nevídáno, neslýcháno!“ vykřikoval nadšeně. „Japonský běs Omako-nikša poražen křížencem medvěda a hrocha! Toť prostě skvostné! Tohle mi nikdo nebude věřit!“

	Vítězný Baskerville obrátil hlavu k vile a továrník se doslova roztančil: „Podívejte, chlapci, na ten psí zázrak!“ křičel. „Toť otec mých velkolepých štěňat! Dajána si uměla vybrat. Přenádherné psisko, dovol, abych tě mohl obejmout!“

	Ač varován, řítil se k Baskervillovi a vroucně ho políbil na čenich. „Jen mi pověz, milánku,“ šeptal, „jak ses k Dajáně dostal? Na zázraky nevěřím! Neříkej, že ses podhrabal!“

	„Proskočil živý plot!“ žaloval plešoun. „Teprve dneska jsem na to přišel. Zubr by si s ním neporadil, ale tohle je učiněný atlet!“

	Továrník vzal konečně na vědomí i Kopyta a Mňouka. „Vy jste vlastníky tohoto unikátního zvířete?“ otázal se. „Za kolik jste ochotni jej prodat?“

	Samozřejmě nepochodil. Kopyto a Mňouk by Baskervilla nevyměnili ani za všechny Hozovy milióny. Také mu to hned a rezolutně oznámili.

	„No dobrá,“ přikývl Hoza. „Hlavně, že mám štěňata, ze kterých vyrostou podobní pořízkové. Teď si je ale musí šťastný otec prohlédnout.“

	Všichni kromě schlíplého Japonce vstoupili do vily. Baskervilla štěňata příliš nezajímala, ale zato se okamžitě vrhl k Dajáně a láskyplně jí olízl čumák. Také ona ho celého o slintala.

	„Jsi krkavčí otec,“ vyčetl Baskervillovi Hoza, „ale nějakou chybu mít musíš. To bys nebyl pes, ale anděl. Důležité je, že mám tvé potomky a doufám, že si s Dajánou budete rozumět i nadále!“

	Baskerville s tím byl srozuměn, zatímco Kopyto s Mňoukem usoudili, že je na čase přehodit výhybku.

	Konečně se továrníkovi představili a požádali o vydání vězňů.

	„Jakých vězňů?“ podivil se Hoza. „Žijeme ve svobodné zemi. Mám pouze několik hostů. Prodavače brýlí proti slunci Habětína a žáky Kopyta a Mňouka. Ale to jste přece vy! Hned sem ty lidi
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	přiveďte a všechno si vysvětlíme!“

	Tak došlo k osvobození učitele Pěničky a uličníků Bičištěho a Čulíka. Pedagog se doslova připlahočil, a když mu Baskerville položil pracky na ramena, zakvílel jako v posledním tažení. Zato Bičiště a Čulík se tvářili sebevědomě.

	„Kopyto a Mňouku,“ zařičel ryšavec, „svou odpornou hru jste dohráli! Vaše podvody se dostanou na světlo. My totiž víme, kdo je lesní netvor! Je to váš Baskerville!“

	„Co to plácáš za nesmysly?“ osopil se na něho Hoza. „Jakýpak lesní netvor? Baskerville je skvělý pes, který byl vybrán mnou a předními kynologickými odborníky jako přítel mé dogy Dajány. Štěňátka, která zplodili, se stanou ozdobou všech kynologických výstav!“

	„To je lež!“ zakvílel Bičiště. „Baskerville běhal za Dajánou v noci a nikdo nic nevěděl! Viděl ho až pytlák Bobule…“

	„Pytlák Bobule viděl medvěda,“ vysvětlil mu Hoza, „který utekl z mého zvěřince, ale vzápětí byl opět lapen a uvězněn do klece. Krátce na to jsem to čilé zvíře prodal. Baskerville s tím nemá nic společného. Docházel do mého domu během dne a za doprovodu svých pánů.“

	„A jak to,“ ozval se Čulda, „že jste nám věřil, když jsme se představili jako Kopyto a Mňouk?“

	„Mám špatnou paměť na jména,“ tvrdil Hoza, „a potom: proč by nemohli být Kopytové a Mňouci dva? Popřípadě i více? V naší třídě bylo devět Nováků a čtyři Pokorní!“

	Pěnička, který zřejmě nic nechápal, se vmísil do rozhovoru. Řekl smířlivým hlasem: „Je načase jít domů, chlapci. Zítra vás všecky vyzkouším!“

	Vzápětí se vydal ke vchodu a Bičiště s Čulíkem ho neochotně následovali. Když se před nimi otevřela brána, otočil se ryšavec k vile a zahrozil pěstí. „Továrníci jsou prolhané skety!“ zahřímal. „Proletářskou revoluci na vás!“

	Hozy se to ani v nejmenším nedotklo. Obrátil se ke Kopytovi a Mňoukovi, které pozval ke stolu. „Přátelé,“ řekl jim. „Z Dajány a Baskervilla bude božský pár. Budu vám pro něj posílat kuřecí masíčko a jiné pochoutky. Také vás kdykoli rád přivítám ve své rezidenci.“

	Ale Kopyto se na něco rozpomněl. „Pane továrníku,“ řekl, „jak chcete odškodnit detektiva Ošmeru? Už si vzpomíná, že byl u vás a dostal nějakou podivnou injekci!“

	„Opravdu?“ podivil se Hoza, „já si sice na nic nevzpomínám, ale když vám to udělá radost, tak ho odškodním. Mohl bych mu dát milión, ale peníze kazí charakter. Odměním ho daleko lépe! Štěňata, která nám darovali Baskerville a Dajána, vlastně zakládají nový druh, o jehož uznání se postarám. Tento druh je potřeba pojmenovat a já navrhuji, aby se jmenovali Ošmeříci posázavští! To udělá detektivovi jistě velikou radost!“

	Kopyto a Mňouk v duchu mávali rukama a posadili se ke stolu, kde Hozovi muži hromadili kupy dobrot. Továrník si totiž na hostiny velice potrpěl. Nicméně sebral z místy ten největší řízek a podal jej Baskervillovi.

	
		KONEC
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	KOPYTO, MŇOUK

	A TAJEMSTVÍ DŽUNGLE

	První vydání zcela neuvěřitelných příhod, které naši hrdinové prožijí v Africe, kde se ocitnou po únosu letadla žákem Bičištěm. Není přitom pochyb, že i z této situace nalezne nerozlučná dvojice žáků jedné školy v Posázaví východisko.

	

	KOPYTO, MŇOUK A VESMÍRNÁ BRÁNA

	První vydání dalších dobrodružství Kopyta a Mňouka, jakož i jejich věrného ochránce Baskervilla. Jaká tajemství ještě skrývají tajemné chodby pod starobylým hradem a co se může stát, když se v malém městečku náhle objeví cizinec exotického zjevu, jemuž místní občané přezdívají Sumčí hlava, to vše se čtenář dozví v této knize.

	

	NEUVĚŘITELNÉ PŘÍHODY ŽÁKŮ KOPYTA A MŇOUKA

	Reedice první knihy příběhů nerozlučné dvojice, kterou vydáváme pro všechny, kteří ji z jakýchkoli důvodů nesehnali na pultech knihkupectví, kde se objevila již dvakrát. Poprvé v roce 1973, kdy byla vzhledem k nízkému nákladu záhy beznadějně vyprodána, podobně jako podruhé v roce 1991, kdy se tak stalo znovu, tentokrát díky chaotickému stavu porevolučního knižního trhu. Vinou nedokonalé distribuce mnoho čtenářů tuto knihu opět nesehnalo.

	Věříme, že tentokrát se již dostane opravdu na všechny čtenáře, kteří si příhody žáků Kopyta a Mňouka zamilovali stejně jako my.

	

	Nakladatelství Madagaskar

	

	Jasné zprávy

	Humorista Miloslav Švandrlík právě dokončuje svou novou knížku „Kopyto, Mňouk a divá Elvíra“ a jeho studnice humoru se zdá nevyčerpatelnou. Buďme za to vděční, protože lidí, kteří se rádi a od srdce zasmějí, je mnoho, ale humoristé jsou poslední dobou v srdci Evropy jaksi na vymření. Nezbývá než popřát věhlasnému autorovi pevné zdraví a chuť nás i nadále bavit.
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